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Sicherheitshinweise fiir Hochdruckreiniger

A Lesen Sie vor der ersten Be- -
nutzung lhres Gerates diese
Sicherheitshinweise und handeln Sie da- -
nach. Bewahren Sie diese Sicherheitshin-

weise flr spateren Gebrauch oder fiir

Nachbesitzer auf. -

— Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung Ihres Gerates und -
beachten Sie besonders die Sicher-
heitshinweise. _

— Die an dem Geréat angebrachten Warn-
und Hinweisschilder geben wichtige
Hinweise flr den gefahrlosen Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der Betriebs-
anleitung missen die allgemeinen Si-
cherheits- und
Unfallverhitungsvorschriften des Ge- -
setzgebers berticksichtigt werden.

Stromanschluss

— Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Spannung -
der Stromquelle Gibereinstimmen.

— Mindestabsicherung der Steckdose
(siehe Technische Daten). —

— Schutzklasse | - Gerate durfen nur an
ordnungsgemal geerdete Stromquel-
len angeschlossen werden.

— Eswird empfohlen, dieses Gerat nur an
eine Steckdose anzuschlieRen, die mit
einem 30 mA Fehlerstrom-Schutz- -
schalter abgesichert ist.

— Die vom Hersteller vorgeschriebene
Netzanschlussleitung ist zu verwenden,
dies gilt auch bei Ersatz der Leitung.
Bestell-Nr. und Type siehe Betriebsan-
leitung. -

— Anschlussleitung mit Netzstecker vor
jedem Betrieb auf Schaden prifen. Be-
schadigte Anschlussleitung unverzig-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austauschen lassen. -

— Das Gerat darf nur an einen elektri-
schen Anschluss angeschlossen wer-
den, der von einem Elektroinstallateur
gemal IEC 60364-1 ausgefluhrt wurde.
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Einschaltvorgange erzeugen kurzzeiti-
ge Spannungsabsenkungen.

Bei ungiinstigen Netzbedingungen kén-
nen Beeintrachtigungen anderer Gera-
te auftreten.

Bei Netzimpedanz kleiner als 0,15 Ohm
sind keine Stérungen zu erwarten.

Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.

Es ist darauf zu achten, dass die Netz-
anschlussleitung oder das Verlange-
rungskabel nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder dergleichen
verletzt oder beschadigt werden. Schiit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

Das Verlangerungskabel muss den in
der Betriebsanleitung aufgefihrten
Querschnitt haben und spritzwasserge-
schitzt sein. Die Verbindung darf nicht
im Wasser liegen.

Stecker und Kupplung einer verwende-
ten Verlangerungsleitung miissen
spritzwassergeschutzt sein.
Ungeeignete Verlangerungsleitungen
kdénnen gefahrlich sein. Verwenden Sie
im Freien nur dafiir zugelassene und
entsprechend gekennzeichnete Verlan-
gerungsleitungen mit ausreichendem
Leitungsquerschnitt.

Die Netzanschlussleitung ist regelma-
Big auf Beschadigung zu untersuchen,
wie z.B. auf Rissbildung oder Alterung.
Falls eine Beschadigung festgestellt
wird, muss die Leitung vor weiterem
Gebrauch ersetzt werden.

Beim Ersetzen von Kupplungen an
Netzanschluss- oder Verlangerungslei-
tung mussen der Spritzwasserschutz
und die mechanische Festigkeit ge-
wahrleistet bleiben.

Die Reinigung des Gerates darf nicht
mit Schlauch- oder Hochdruckwasser-
strahl erfolgen (Gefahr von Kurzschlis-
sen oder anderer Schaden).



Das Gerat bei Temperaturen unter 0 °C
nicht betreiben.

Wasseranschluss

Beachten Sie die Vorschriften Ihres
Wasserversorgungsunternehmens.
Die Verschraubung aller Anschluss-
schlduche muss dicht sein.

Der Hochdruckschlauch darf nicht be-
schéadigt sein. Ein beschadigter Hoch-
druckschlauch muss unverzuglich
ausgetauscht werden. Es durfen nur
vom Hersteller empfohlene Schlauche
und Verbindungen verwendet werden.
Bestell-Nr. siehe Betriebsanleitung.

Anwendung

Das Gerat mit den Arbeitseinrichtungen
ist vor Benutzung auf den ordnungsge-
malen Zustand und die Betriebssicher-
heit zu prifen.

Das Gerat nicht benutzen, wenn eine
Anschlussleitung oder wichtige Teile
des Gerates beschadigt sind, z. B. Si-
cherheitseinrichtungen, Hochdruck-
schlauche, Handspritzpistolen.
Niemals I6sungsmittelhaltige Flissig-
keiten oder unverdiinnte Sauren und
Lésungsmittel ansaugen! Dazu zahlen
z.B. Benzin, Farbverdiinner oder Heiz-
o6l. Der Spriihnebel ist hochentziindlich,
explosiv und giftig. Kein Aceton, unver-
dinnte Sauren und Losungsmittel ver-
wenden, da sie die am Gerat
verwendeten Materialien angreifen.
Beim Einsatz des Gerates in Gefahrbe-
reichen (z. B. Tankstellen) sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvorschriften
zu beachten. Der Betrieb in explosions-
gefahrdeten Raumen ist untersagt.
Das Gerat muss einen ebenen, stand-
festen Untergrund haben.

Istin der Betriebsanleitung des Gerates
(Technische Daten) ein Schalldruckpe-
gel Uber 80 dB(A) angegeben, Gehor-
schutz tragen.
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Alle stromflihrenden Teile im Arbeitsbe-
reich missen strahlwassergeschitzt
sein.

Der Hebel der Handspritzpistole darf
bei Betrieb nicht festgeklemmt werden.
Zum Schutz vor zurlickspritzendem
Wasser oder Schmutz geeignete
Schutzkleidung und Schutzbrille tra-
gen.

Hochdruckstrahlen kénnen bei unsach-
gemalem Gebrauch gefahrlich sein.
Der Strahl darf nicht auf Personen, Tie-
re, aktive elektrische Ausristung oder
auf das Gerat selbst gerichtet werden.
Den Strahl nicht auf andere oder sich
selbst richten, um Kleidung oder
Schuhwerk zu reinigen.
Fahrzeugreifen/Reifenventile dirfen
nur mit einem Mindest-Spritzabstand
von 30 cm gereinigt werden. Sonst
kann der Fahrzeugreifen/das Reifen-
ventil durch den Hochdruckstrahl be-
schadigt werden. Das erste Anzeichen
einer Beschadigung ist die Verfarbung
des Reifens. Beschadigte Fahrzeugrei-
fen sind eine Gefahrenquelle.
Asbesthaltige und andere Materialien,
die gesundheitsgefahrdende Stoffe ent-
halten, diirfen nicht abgespritzt werden.
Bei kurzen Strahlrohren besteht Verlet-
zungsgefahr, da eine Hand versehent-
lich mit dem Hochdruckstrahl in
Berthrung kommen kann. Ist das ver-
wendete Strahlrohr kiirzer als 75 cm,
darf keine Punktstrahldiise oder Rotor-
duse verwendet werden.

Bei Verwendung von Reinigungsmitteln
ist das Sicherheitsdatenblatt des Reini-
gungsmittel-Herstellers zu beachten,
insbesondere die Hinweise zur persén-
lichen Schutzausristung.

Vor der Reinigung muss eine Risikobe-
urteilung der zu reinigenden Oberflache
vorgenommen werden, um Sicherheits-
und Gesundheitsschutzanforderungen
zu ermitteln. Es sind entsprechend not-
wendige Schutzmalinahmen zu ergrei-
fen.



Es dirfen nur Reinigungsmittel verwen-
det werden, zu denen der Gerateher-
steller seine Zustimmung gibt.

Dieses Gerat wurde entwickelt fiir die
Verwendung von Reinigungsmitteln,
die vom Hersteller geliefert oder emp-
fohlen werden. Die Verwendung von
anderen Reinigungsmitteln oder Che-
mikalien kann die Sicherheit des Gera-
tes beeintrachtigen.

Die empfohlenen Reinigungsmittel dur-
fen nicht unverdiinnt eingesetzt wer-
den. Die Produkte sind betriebssicher,
da sie keine umweltschadigenden Stof-
fe enthalten. Bei Berlhrung von Reini-
gungsmittel mit den Augen diese sofort
grundlich mit Wasser ausspulen und
bei Verschlucken sofort einen Arzt kon-
sultieren.

Reinigungsmittel fur Kinder unzugang-
lich aufbewahren.

Haube nicht bei laufendem Motor 6ff-
nen.

Schlauche nach dem HeiRwasserbe-
trieb abkuhlen lassen oder Gerat kurz
im Kaltwasserbetrieb betreiben.

Bei langeren Betriebspausen Gerat am
Hauptschalter / Gerateschalter aus-
schalten oder Netzstecker ziehen.

Bedienung

Die Bedienperson hat das Gerat be-
stimmungsgeman zu verwenden. Sie
hat die ortlichen Gegebenheiten zu be-
riicksichtigen und beim Arbeiten mit
dem Geréat auf Dritte, insbesondere Kin-
der, zu achten.

Das Gerat darf niemals unbeaufsichtigt
gelassen werden, solange es in Betrieb
ist.

Das Gerat darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Handhabung
unterwiesen sind oder die ihre Fahig-
keiten zum Bedienen nachgewiesen
haben und ausdriicklich mit der Benut-
zung beauftragt sind. Das Gerat darf
nicht von Kindern oder Jugendlichen
betrieben werden.

— Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten benutzt zu werden.

— Das Geréat darf nicht von Kindern oder
nicht unterwiesenen Personen betrie-
ben werden.

— Das Geréat nicht verwenden, wenn sich
andere Personen in Reichweite befin-
den, es sei denn, sie tragen Schutzklei-
dung.

— Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

— Arbeiten am Gerat immer mit geeigne-
ten Handschuhen durchflihren.

— Durch den aus dem Strahlrohr austre-
tenden Wasserstrahl entsteht eine
Ruckstolkraft. Durch das abgewinkelte
Strahlrohr wirkt eine Kraft nach oben.
Pistole und Strahlrohr gut festhalten.

— Bei Verwendung von abgewinkelten
Spritzeinrichtungen kdnnen sich die
Rickstol- und Verdrehkrafte veran-
dern.

Transport

Beim Transport des Gerates ist der Motor
stillzusetzen und das Gerat sicher zu be-
festigen.

Wartung

— Vor dem Reinigen und Warten des Ge-
rates und dem Auswechseln von Teilen
ist das Gerat auszuschalten und bei
netzbetriebenen Geraten der Netzste-
cker zu ziehen.

— Vor allen Arbeiten an Gerat und Zube-
hér Hochdrucksystem drucklos ma-
chen.

— Instandsetzungen dirfen nur durch zu-
gelassene Kundendienststellen oder
durch Fachkrafte fur dieses Gebiet,
welche mit allen relevanten Sicherheits-
vorschriften vertraut sind, durchgefihrt
werden.

— Ortsveranderliche gewerblich genutzte
Geréate unterliegen der Sicherheits-
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Uberprifung nach den ortlich geltenden -
Vorschriften (z.B. in Deutschland: VDE
0701).

Zubehor und Ersatzteile

— Um Gefahrdungen zu vermeiden, duir-
fen Reparaturen und der Einbau von
Ersatzteilen nur vom autorisierten Kun-
dendienst durchgefiihrt werden.

— Es dlrfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehor und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Geréat sicher und st6-
rungsfrei betrieben werden kann.

HeiBwasser- und Benzinmotorische
Geriate

— Esdarf nur der in der Betriebsanleitung
angegebene Kraftstoff verwendet wer-
den. Bei ungeeigneten Kraftstoffen be-
steht Explosionsgefahr.

— Bei benzinmotorischen Geréaten ist
beim Betanken darauf zu achten, dass
kein Kraftstoff auf heile Oberflachen
gelangt.

— Bitte beachten Sie die besonderen Si-
cherheitshinweise in der Betriebsanlei-
tung fur benzinmotorische Gerate.

— Bei Betrieb des Gerates in Rdumen
muss flr ausreichende Bellftung und
Abflihrung der Abgase gesorgt werden
(Vergiftungsgefahr).

— Die Abgaso6ffnung darf nicht verschlos-
sen werden.

— Nicht Gber die Abgasoffnung beugen
oder hinfassen. Bei Brennerbetrieb den
Heizkessel nicht berthren. (Verbren-
nungsgefahr).

— Esist sicherzustellen, dass in der Nahe
von Lufteinlassen keine Abgasemissio-
nen auftreten.

Gerate mit Luftbereifung

— Bei Geraten mit verschraubten Felgen:
Vor dem Korrigieren des Reifenfull-
drucks Uberprifen, ob alle Schrauben
der Felge fest angezogen sind.
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Vor dem Korrigieren des Reifenfull-
drucks, Druckminderer am Kompressor
auf richtige Einstellung Uberprifen.
Maximalen Reifenfiilldruck nicht tber-
schreiten. Der zulassige Reifenfiill-
druck muss am Reifen und
gegebenenfalls an der Felge abgelesen
werden. Bei unterschiedlichen Werten
ist der kleinere Wert einzuhalten.



Safety Instructions for High Pressure Cleaners

AN

Please read and comply with
these safety instructions prior

to the initial operation of your appliance.
Retain these safety instructions for use for
future reference or for subsequent posses-
sors.

Please read the operating instructions
for your machine before using it, and
pay particular attention to the following
safety instructions.

Warning and information plates on the
machine provide important directions
for safe operation.

Apart from the notes contained herein
the general safety provisions and rules
for the prevention of accidents of the
legislator must be observed.

Power connection

The voltage indicated on the type plate
must correspond to the voltage of the
electrical source.

Minimum fuse strength of the socket
(see Technical Data).

Safety class | - Appliances may only be
connected to sockets with proper earth-
ing.

Itis recommended that you connect this
device to a socket that has a 30 mA pro-
tection switch against wrong currents.
Please use the mains cable prescribed
by the manufacturer; the same is also
applicable when you replace the ca-
bles. See Operating Instructions Manu-
al for Order Number and Type.

Check the power cord with mains plug
for damage before every use. If the
power cord is damaged, please arrange
immediately for the exchange by an au-
thorized customer service or a skilled
electrician.

The appliance may only be connected
to an electrical supply which has been
installed by an electrician in accordance
with IEC 60364.
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Operating procedures create shortterm
power sinkings.

During unfavorable net conditions other
devices might be disturbed.

With a net impedance lower then 0,15
Ohm no disturbances are to be expect-
ed.

Never touch the mains plug with wet
hands.

Make sure that the power cord or exten-
sion cables are not damaged by run-
ning over, pinching, dragging or similar.
Protect the cable from heat, oil, and
sharp edges.

The extension cable must have the
cross-section listed in the circuit plan
and be protected against spraying wa-
ter. The connection must not lie in wa-
ter.

The plug and coupling of the extension
cable used must be spray watertight.
Unsuitable extension cables can be
hazardous. Only use extension cables
outdoors which have been approved for
this purpose and labelled with a suffi-
cient cable cross-section.

The power cord must be checked regu-
larly for damages, such as cracks or ag-
ing. If damage is found, the cable must
be replaced before further use.

If couplings of the power cord or exten-
sion cable are replace the splash pro-
tection and the mechanical tightness
must be ensured.

Do not clean the appliance with a water
hose or high-pressure water jet (danger
of short circuits or other damage).

Do not operate the appliance at temper-
atures below 0 °C.

Water connection

Please observe the safety instructions
of your water supply authority.

Please ensure that screw connections
of all hoses are not leaky.



The high pressure hose must not be
damaged. A damaged high pressure
hose must be replaced immediately.
Only hoses and joints recommended by
the manufacturer may be used. See
Operating Instructions Manual for Order
Number.

Application

The appliance and its working equip-
ment must be checked to ensure that it
is in proper working order and is operat-
ing safely prior to use.

The appliance must not be used if a
connecting line or important parts of the
appliance, e.g. safety devices, high-
pressure hoses, spray guns, are dam-
aged.

Never draw in fluids containing solvents
or undiluted acids and solvents! This in-
cludes petrol, paint thinner and heating
oil. The spray mist thus generated is
highly inflammable, explosive and poi-
sonous. Do not use acetone, undiluted
acids and solvents as they are aggres-
sive towards the materials from which
the appliance is made.

If the appliance is used in hazardous ar-
eas (e.qg. filling stations) the corre-
sponding safety provisions must be
observed. It is not allowed to use the
appliance in hazardous locations.

The appliance must be sitting on an
even, stable ground.

Wear ear plugs if the operating instruc-
tions of the appliance (Technical data)
mention a noise level of more than 80
dB(A).

All current-conducting parts in the work-
ing area must be protected against jet
water.

The lever of the hand spray gun must
not be locked during the operation.
Wear protective clothing and safety
goggles to protect against splash back
containing water or dirt.

High-pressure jets can be dangerous if
improperly used. The jet may not be di-
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rected at persons, animals, live electri-
cal equipment or at the appliance itself.
The jet must not be directed at other
persons or directed by the user at him/
herself to clean clothing or footwear.
Vehile tyres/ tyre valves may be
cleaned only with a minimum spray dis-
tance of 30 cm. Otherwise, the high
pressure spray can cause damage to
the vehicle tyre/ tyre valve. The discol-
ouring of the tyre is the the first sign of
damage. Damaged vehicle tyres are a
source of danger.

Do not spray materials containing as-
bestos or other health-hazardous sub-
stances.

With short spray lances, there is a risk
of injury, as a hand can accidentally
come in contact with the high pressure
jet. If the spray lance is shorter than 75
cm, you must not use a point spray noz-
Zle or a rotor nozzle.

When using detergents, the material
data safety sheet issued by the deter-
gent manufacturer must be adhered to,
especially the instructions regarding
personal protective equipment.

Prior to cleaning, a risk assessment
must be performed for the surface to be
cleaned to determine the safety and
health requirements. The respective re-
quired protective measures must be
taken.

Use only those detergents approved by
the manufacturer of the appliance.
This appliance was designed to be
used with detergents which are sup-
plied or recommended by the manufac-
turer. The use of other detergents or
chemicals may compromise the safety
of the appliance.

Do not use the recommended deter-
gents in an undiluted state. The prod-
ucts are safe for operations as they do
not contain any environment hazardous
substances. If the detergent comes in
contact with the eyes, please rinse the
eyes thoroughly with water and consult



a doctor immediately if the detergent
has been swallowed.
Store detergents away from the reach
of children.
Do not open the hood when the motor is
running.
Let the hoses cool off after hot water op-
eration or operate the appliance briefly
using cold water.
In case of extended downtimes, switch
the appliance off at the main switch / ap-
pliance switch or remove the mains
plug.

Operations

The operator must use the appliance
properly. The person must consider the
local conditions and must pay attention
to third parties, in particular children,
when working with the appliance.
Never leave the machine unattended so
long as it is running.

The appliance may only used by per-
sons who have been instructed in han-
dling the appliance or have proven
qualification and expertise in operating
the appliance or have been explicitly
assigned the task of handling the appli-
ance. The appliance must not be oper-
ated by children, young persons or
persons who have not been instructed
accordingly.

This appliance is not intended for use
by persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities.

The appliance must not be operated by
children or persons who have not been
instructed accordingly.

Do not use the appliance when there
are other persons around unless they
are also wearing safety gear.

Children should be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

Always use appropriate gloves while
working on the device.

There is a recoil pressure arising from
the water jet that comes out from the

spray pipe. The angular spray pipe
brings about an upward force. Hold the
gun and the spray pipe tightly.

— The recoil and bending forces may be
different if you are using angular spray
devices.

Transport

The engine is to be brought to a standstill
and the appliance is to be fastened properly
during transportation.

Maintenance

— Switch off the appliance and, in case of
appliances connected to the mains, pull
out the power cord before cleaning and
performing any maintenance tasks on
the machine.

— Relieve the high pressure system of all
pressure prior to all work on the appli-
ance and the accessories.

— Maintenance work may only be carried
out by approved customer service out-
lets or experts in this field who are famil-
iar with the respective safety
regulations.

— Mobile industrial apliances are subject
to safety inspections according to the
local regulations (for e.g. the following
are applicable in Germany: VDE 0701).

Accessories and Spare Parts

— To avoid risks, all repairs and replace-
ment of spare parts may only be carried
out by the authorised customer service
personnel.

Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and troublefree.

Hot water and petrol engine devices

— Only use the fuels specified in the Oper-
ations Manual. Risk of explosion due to
the use of inappropriate fuels.
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In petrol engine appliances, ensure that
no petrol comes in contact with hot sur-
faces.

Please follow the special safety instruc-
tions in the Operating Instructions Man-
ual for petrol engine devices.

Ensure that there is adequate ventila-
tion or provision for diverting the ex-
haust gas while operating the appliance
in closed rooms (risk of poisoning).

Do not close the exhaust.

Do not bend over the exhaust or touch
it. Do not touch the boiler when the
burner is on. (Risk of burns).

Please ensure that there are no ex-
haust emissions near the air inlets.

Appliances with air tires

In appliances without screwed wheel
rims: Please check and confirm that all
the screws of the rim are tightened be-
fore correcting the tire filling pressure.
Check the pressure reducer on the
compressor for the correct setting be-
fore correcting the tire pressure.

Do not exceed maximum tyre pressure.
The permissible tyre pressure must be
read on the tyre or on the rim. If there
are different values, use the lower one.
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Consignes de sécurité du nettoyeur haute pression

AN

Lire attentivement ces
consignes de sécurité avantla

premiére utilisation de I'appareil et les res-
pecter. Conserver ces consignes de sécu-
rité pour une utilisation ultérieure ou un
éventuel repreneur de votre matériel.

Avant la mise en route de 'appareil, lire
les instructions de service et respecter
tout particuliérement les consignes de

sécurité.

Afin d'assurer un fonctionnement sans
danger, observez les avertissements et
consignes placés sur I'appareil.

En plus des consignes figurant dans ce
mode d'emploi, les régles générales de
sécurité et de prévention des accidents
imposées par la loi doivent étre respec-
tées.

Raccordement électrique

La tension indiquée sur la plaque signa-
létique de I'appareil doit correspondre a
celle de la prise.

Protection minimale par fusible de la
prise de courant (voir les données tech-
nigues)

Classe de protection | - Brancher les
appareils uniquement aux sources
d'électricité diment mises a la terre.

Il est recommandé de brancher cet ap-
pareil seulement a une prise de courant
qui est assurée avec un commutateur
de protection de courant d'erreur de 30
mA.

Utiliser la ligne d'accés au réseau pres-
crite par le fabricant, cela est aussi va-
lable en cas du remplacement de la
ligne. N° de commande et type, voir le
mode d'emploi.

Vérifier avant chaque utilisation que le
cable et la fiche male ne sont pas défec-
tueux. Un céble d’alimentation endom-
magé doit immédiatement étre
remplacé par le service aprés-vente ou
un électricien agréé.
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L’appareil doit uniquement étre raccor-
dé a un branchement électrique mis en
service par un électricien conformé-
ment a la norme IEC 60364-1.

Les procédures de mises en marche
peut conduire a des baisses de tension
de courte durée.

Si le circuit électrique n'est pas appro-
prié, d'autres appareils peuvent subir
des endommagements.

Sil'impédance du circuit est inférieure a
0,15 ohms, de petites défaillance sont
susceptibles de survenir.

Ne jamais saisir le cable d’alimentation
avec des mains mouillées.

Veiller a ne pas abimer ni endommager
le cable d’alimentation ni le cable de ral-
longe en roulant dessus, en les coin-
¢ant ni en tirant violemment dessus.
Protéger le cable d’alimentation contre
la chaleur, I'huile et les arétes tran-
chantes.

Le cable de prolongation doit avoir la
coupe transversale mentionnée dans le
mode d'emploi et étre protégé contre
I'eau. La liaison ne doit jamais se trou-
ver dans I'eau.

Les fiches méles et les raccords des
cables de rallonge utilisés doivent étre
protégés contre les éclaboussures.
Des rallonges non adaptées peuvent
présenter des risques. N'utiliser en
plein air que des rallonges homolo-
guées avec une section suffisante.
Controler régulierement que le cable
d'alimentation secteur n'est pas endom-
mage, par exemple par formation de fis-
sures ou du fait du vieillissement. S'il
est endommagé, remplacer le cable
avant toute nouvelle utilisation.

En cas de remplacement des raccords
du cable d'alimentation ou de la ral-
longe, s'assurer que la protection anti-
éclaboussures et la résistance méca-
nigue ne sont pas compromises.
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L’appareil ne peut étre nettoyé a I'eau
avec un flexible ou au jet haute pres-
sion (Danger de court-circuits ou autres
dégats).

Ne pas exploiter I'appareil a des tempé-
ratures inférieures a 0 °C

Arrivée d'eau

Observez les instructions de votre en-
treprise d'approvisionnement en eau.
Le boulonnage de tous les tuyaux de
raccord doit étre étanche.

Il est impératif que le flexible haute
pression ne soit pas endommagé. Tout
flexible haute pression défectueux doit
étre remplacé immédiatement. Seuls
les flexibles et les branchements re-
commandés par le fabricant doivent
étre utilisés. N° de commande, voir le
mode d'emploi.

Application

Il est nécessaire de contréler I'état et la
sécurité du fonctionnement de I'appa-
reil et de ses équipements avant toute
utilisation.

Ne pas utiliser I'appareil lorsqu'une
conduite de raccordement ou des
pieces importantes de I'appareil sont
endommagées, par ex. les dispositifs
de sécurité, les flexibles haute pres-
sion, les poignées-pistolets.

Ne jamais aspirer des liquides conte-
nant des solvants ni des acides ou des
solvants non dilués, tels que par
exemple de I'essence, du diluant pour
peinture ou du fuel ! Le nuage de pulvé-
risation est extrémement inflammabile,
explosif et toxique. Ne pas utiliser
d’acétone, d’acides ni de solvants non
dilués, du fait de leur effet corrosif sur
les matériaux constituant I'appareil.

Si I'appareil est utilisé dans des zones
de danger (par exemple des stations
essence), il faut tenir compte des
consignes de sécurité correspon-
dantes. Il est interdit d’exploiter I'appa-
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reil dans des pieces présentant des
risques d’explosion.

L'appareil doit reposer sur un sol stable
et plan.

Si le niveau des pression acoustique in-
diqué dans ces instructions de service
(Données techniques) est supérieur a
80 dB(A), il faut porter un protecteur
d’oreille.

Toutes les pieces conductrices dans la
zone de travail doivent étre protégées
contre les jets d’eau.

Lors du fonctionnement, ne pas coincer
la manette de la poignée-pistolet.
Pour se protéger contre les éclabous-
sures ou les poussiéres, porter le cas
échéant des vétements et des lunettes
de protection.

Une utilisation incorrecte des jets haute
pression peut présenter des dangers.
Le jet ne doit pas étre dirigé sur des per-
sonnes, des animaux, des installations
électriques actives ni sur I'appareil lui-
méme.

Ne jamais diriger le jet sur soi-méme ni
sur d’autres personnes dans le but de
nettoyer les vétements ou les chaus-
sures.

Les pneus/clapets de pneus peuvent
étre nettoyés avec une distance mini-
male de 30 cm. Sinon, les pneus/cla-
pets de pneus peuvent étre
endommagés par le jet a haute pres-
sion. Le premier signe d'un dommage
est le changement de couleur du pneu.
Des pneus endommagés sont une
source de danger.

Des matériaux qui contient de I'amiante
et autres matériaux qui contiennent des
substances dangereux pour la santé ne
peuvent étre aspergés.

Dans le cas des lances courtes, il existe
un risque de blessure car une main
peut étre par inadvertance en contact
avec le jet haute pression. Si la lance
utilisée est d'une longueur inférieure a
75 cm, aucune buse a jet crayon ou au-
cune rotabuse ne doit étre utilisée.



Lors de I'utilisation de détergents, la
fiche de données de sécurité du fabri-
cant du détergent doit étre respectée,
notamment les remarques relatives a
I'équipment de protection personnel.
Avant le nettoyage, une évaluation des
risques de la surface a nettoyer doit
étre effectuée pour déterminer les exi-
gences relatives a la sécurité et a la
protection de la santé. En consé-
quence, les mesures de protection né-
cessaires doivent étre prises.

Seul des détergents autorisés par le
constructeur de I'appareil peuvent étre
utilisés.

Cet appareil a été développé pour l'uti-
lisation de détergents ayant été fournis
ou recommandés par le fabricant. L’uti-
lisation d’autres détergents ou d’autres
produits chimiques peut nuire a la sécu-
rité de I'appareil.

Les produits de nettoyage recomman-
dés ne peuvent pas étre utilisés non di-
lué. Les produits sont fiables, puisque
ils ne contiennent aucune matiére nui-
sible d'environnement. Rincer les yeux
soigneusement avec l'eau en cas de
contact avec le détergent et consulter
immédiatement en médecin en cas de
avaler.

Conserver les produits de nettoyage
hors de la portée des enfants.

Ouvrir le capot lorsque le moteur ne
tourne pas.

Laisser refroidir les flexibles aprés le
mode eau chaude et exploiter I'appareil
brievement avec le mode eau froide.
Lors des pauses d'exploitation prolon-
gées, mettre I'appareil hors service au
niveau du sectionneur général / de l'in-
terrupteur d'appareil ou de la fiche sec-
teur.

Utilisation

L’utilisateur doit utiliser I'appareil de fa-
¢on conforme. |l doit prendre en consi-
dération les données locales et lors du
maniement de 'appareil, il doit prendre

garde aux tierces personnes, et en par-
ticulier aux enfants.

— Pendant le fonctionnement de I'appa-
reil, il doit étre tous le temps surveillé.

— L'appareil doit uniquement étre utilisée
par des spécialistes qui sont instruits
dans la manoeuvre ou par des per-
sonnes qui peuvent justifiée leur apti-
tude d'utilisation et qui sont
explicitement mandatées pour I'utilisa-
tion. Ne jamais laisser des enfants ou
des adolescents utiliser I'appareil.

— Cet appareil n'est pas destiné a étre uti-
lisé par des personnes avec des capa-
cités physiques, sensorielles ou
mentales restreintes.

— L’appareil ne doit jamais étre utilisé par
des enfants ni par des personnes non
avisées.

— L’appareil ne doit jamais étre utilisé si
d’autres personnes figurent dans le
rayon de portée de I'appareil, a moins
que ces personnes ne portent des véte-
ments de protection.

— Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'ap-
pareil.

— Effectuer les travaux a I'appareil tou-
jours avec des gants appropriées.

— Le jet d'eau qui sort de la lance pro-
voque une réaction a la lance. La lance
pliée provoque une force vers le haut.
Bien tenir le pistolet et le tube d'acier.

— En cas d'utilisation de dispositifs d'arro-
sage pliés, il est possible que la réac-
tion a la lance et la force de rotation
soient modifiées.

Transport

Au transport, le moteur de I'appareil doit
étre arrété et I'appareil doit étre bien fixé.

Maintenance

— Avant le nettoyage et la maintenance
de I'appareil et le changement des
piéces, I'appareil doit étre mis hors ser-
vice et en cas des appareil d'exploita-
tion des réseaux débrancher la prise.
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Retirer la pression du systéme haute
pression avant tous travaux sur I'appa-
reil et les accessoires.

Les maintenaces doivent étre unique-
ment effectuées par des services d'as-
sistances au client autorisés ou par des
spécialistes.

Les appareils utilisés industriellement
dans des locaux différents doivent étre
soumis a une révision de sécurité selon
les directives locales en vigueur (en Al-
lemagne, VDE 0701, par exemple).

Accessoires et piéces de rechange
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Afin d'éviter tout danger, seul le service
aprés-vente agréé est habilité a effec-
tuer des réparations ou a monter des
piéces de rechanger sur I'appareil.
Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garantis-
sent un fonctionnement sr et parfait de
I'appareil.

Appareils a moteur a essence et a

eau chaude

Peut étre uniquement utilisé le carbu-
rant mentionné dans le manuel d'utilisa-
tion. L'utilisation d'un carburant non
adapté entraine des risques d'explo-
sion.

Avec les appareils a moteur a essence,
il est important de veiller, lors du rem-
plissage, que I'essence n'entre pas en
contact avec les parties chaudes.
Respecter les consignes de sécurité
spécifiques du mode d'emploi des ap-
pareils a moteur a essence.

Pour une utilisation de I'appareil dans
des locaux fermés, il doit étre garanti
une ventilation suffisante et une éva-
cuation des gaz résiduels (danger d'in-
toxication).

Le quatriéme trou ne peut étre fermé.
Ne pas se pencher au-dessus ou tou-
cher l'orifice d'évacuation. En cas d'uti-

lisation du brdleur, ne pas toucher la
chaudiére (risque de brdlure).
S'assurer qu'aucune émission de gaz
polluants ne se produise a proximité
des admissions d'air.

Appareils avec préparation de I'air

FR - 4

Pour les appareils avec jantes vissées :
Avant de corriger la pression des
pneus, contrdler si tous les écrous des
jantes sont bien serrés.

Avant de corriger la pression des pneu-
matiques, controler le réglage correct
du réducteur de pression sur le com-
presseur.

Ne pas dépasser la pression de gon-
flage maximale. Lire la pression de gon-
flage admissible sur le pneu et le cas
échéant sur la jante. Si les valeurs sont
différentes, respecter la valeur infé-
rieure.



Norme di sicurezza per l'idropulitrice
A Prima di utilizzare I'apparec-
chio per la prima volta, legge-
re e seguire queste avvertenze di
sicurezza. Conservare le presenti avver-
tenze di sicurezza per consultarle in un se-

condo tempo o per darle a successivi
proprietari.

Prima della messa in funzione leggere il
manuale d’uso dell'apparecchio e attenersi
in particolare alle norme di sicurezza.

Le targhette di avvertimento sull'appa-
recchio forniscono importanti indicazio-
ni per un uso sicuro.

Osservare sempre sia le indicazioni ri-
portate nelle istruzioni, sia le norme vi-
genti in materia di sicurezza/
antinfortunistica.

Allacciamento alla rete elettrica

La tensione indicata sulla targhetta
dell'apparecchio deve corrispondere a
quella della sorgente di corrente.
Protezione minima della presa elettrica
(vedere Dati tecnici).

Grado di protezione | - Gli apparecchi
vanno collegati solo a sorgenti di cor-
rente collegate correttamente a terra.
Si consiglia di collegare questo appa-
recchio solo ad una presa dotata di in-
terruttore differenziale da 30 mA.

Il cavo di allacciamento alla rete indica-
to dal produttore deve essere utilizzato
e questo vale anche per la sostituzione
del cavo. Per il cod. d’ordin. e il tipo, ve-
dere il manuale d'uso.

Prima di ogni utilizzo controllate even-
tuali danni sulla linea di allacciamento e
sulla spina di alimentazione. Lasciate
sostituire immediatamente la linea di al-
lacciamento danneggiata dal servizio
clienti autorizzato/personale specializ-
zato in elettricita.

Allacciare I'apparecchio solo ad un col-
legamento elettrico installato da un in-
stallatore elettrico in conformita alla
norma IEC 60364-1.

Il transitorio d'inserzione causa una di-
minuzione di tensione temporanea.

In condizioni di rete sfavorevoli le altre
apparecchiature possono essere dan-
neggiate.

Tali danni non sono previsti, se l'impe-
denza di rete & inferiore a 0,15 Ohm.
Non toccare mai la spina di alimentazio-
ne con le mani bagnate.

Prestare attenzione che il cavo di allac-
ciamento alla rete o il cavo prolunga
non vengano danneggiati passandovi
sopra, schiacciandoli, tirandoli o simili.
Proteggere il cavo dal calore e dal con-
tatto con oli o spigoli taglienti.

Il cavo prolunga deve avere la sezione
indicata nel manuale d'uso e deve es-
sere protetto contro gli spruzzi d'acqua.
Il collegamento non deve trovarsi in ac-
qua.

La spina ed il collegamento del cavo
prolunga utilizzato devono essere pro-
tetti dagli spruzzi d'acqua.

Prolunghe non adatte possono risultare
pericolose. All'aperto utilizzate solo pro-
lunghe autorizzate e previste per
quell'utilizzo con sezione di conduzione
sufficiente.

Accertarsi regolarmente che il cavo di
allacciamento alla rete non sia danneg-
giato ad es. con la formazione di crepe
o invecchiamento. Nel caso in cui ven-
ga rilevato un danneggiamento & ne-
cessario che il cavo venga sostituito
prima di riutilizzare I'apparecchio.

La protezione contro gli spruzzi d'acqua
e la resistenza meccanica deve essere
garantita anche dopo I'eventuale sosti-
tuzione di giunti del cavo diallacciamen-
to alla rete o del cavo di prolunga.

Non pulire I'apparecchio con un tubo
flessibile o un getto d’acqua ad alta
pressione (rischio di cortocircuito o di
altri guasti di tipo elettrico).

Non utilizzare I'apparecchio in caso di
temperature inferiori a 0 °C.
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Collegamento all'acqua

Osservare le norme della societa di ap-
provvigionamento idrico.

| raccordi dei tubi di allacciamento de-
vono essere a tenuta.

Accertarsi che il tubo alta pressione non
sia danneggiato. In caso contrario, so-
stituire immediatamente il tubo alta
pressione. E consentito utilizzare solo i
tubi e i collegamenti raccomandati dal
produttore. Per il cod. d’ordin., vedere il
manuale d'uso.

Impiego

Prima dell'uso assicurarsi del perfetto
stato e del funzionamento sicuro
dell'apparecchio e delle attrezzature di
lavoro.

Non usare l'apparecchio quando il cavo
di collegamento o parti importanti
dell'apparecchio sono danneggiati, per
es. dispositivi di sicurezza, tubi flessibili
di alta pressione, pistole a spruzzo.
Non aspirare mai liquidi contenenti sol-
venti o acidi allo stato puro o solventi!
Ne fanno parte per es. benzina, diluenti
per vernici o gasolio. La nebbia di pol-
verizzazione & altamente infiammabile,
esplosiva e velenosa. Non utilizzare
acetone, acidi allo stato puro e solventi,
in quanto corrodono i materiali utilizzati
nell'apparecchio.

In caso di utilizzo dell'apparecchio in
ambienti a rischio (per es. stazioni di
servizio) devono essere rispettate le re-
lative norme di sicurezza. E vietato usa-
re I'apparecchio in ambienti a rischio di
esplosione.

Il piano di appoggio dell'apparecchio
deve esse stabile e piano.

Se nelle Istruzioni per 'uso dell’appa-
recchio (alla voce Dati tecnici) & indica-
ta una pressione acustica superiore a
80 dB(A), indossare dispositivi di prote-
zione per le orecchie.

Tuttii componenti conduttori nell'area di
lavoro devono essere protetti contro i
getti di acqua.

Non bloccare la leva della pistola a
spruzzo durante l'uso.

Per proteggersi dagli spruzzi d'acqua o
di sporco indossare indumenti e occhia-
li di protezione adatti.

Getti ad alta pressione possono risulta-
re pericolosi se usati in modo non con-
forme a destinazione. Il getto non va
mai puntato su persone, animali, equi-
paggiamenti elettrici attivi o sull'appa-
recchio stesso.

Non puntare il getto su altri o su se stes-
si per pulire indumenti o calzature.
Puntare il getto su pneumatici/valvole di
pneumatici mantenendo una distanza
di almeno 30 cm. | pneumatici e/o le re-
lative valvole potrebbero essere dan-
neggiati dal getto ad alta pressione. I
primo segno di danneggiamento & dato
dal cambiamento del colore del pneu-
matico. | pneumatici danneggiati rap-
presentano una fonte di pericolo.

E' vietato pulire con il getto materiale
contenente amianto e/o sostanze dan-
nose per la salute.

Lavorando con lance corte sussiste il
pericolo di lesioni, perché una mano po-
trebbe involontariamente venire a con-
tatto con il getto ad alta pressione. Se la
lancia utilizzata & corta meno di 75 cm,
allora non impiegare bocchette a getto
concentrato o bocchette a rotore.
All'impiego di detergenti va osservato la
scheda tecnica di sicurezza del produt-
tore del detergente, in particolare le in-
dicazioni riguardo all'equipaggiamento
di protezione individuale.

Prima della pulizia & necessario esegui-
re una valutazione dei rischi per la su-
perficie da pulire, per rilevare cosi i
requisiti di sicurezza e protezione della
salute. Vanno adottate corrispondenti
misure di protezione necessarie.



Utilizzare soltanto prodotti detergenti
espressamente autorizzati dal produt-
tore dell’apparecchio.

Questo apparecchio € stato sviluppato
per essere utilizzato con i detergenti
forniti dal produttore o da lui consigliati.
L'utilizzo di altri detergenti o agenti chi-
mici pud compromettere la sicurezza
dell'apparecchio.

Non utilizzare i detergenti suggeriti sen-
za prima averli diluiti. | prodotti sono si-
curi in quanto non contengono
sostanze nocive per I'ambiente. In caso
di contatto dei detergenti con gli occhi,
sciacquarli immediatamente con ab-
bondante acqua e in caso di deglutizio-
ne consultare subito un medico.
Mantenere i detergenti fuori della porta-
ta dei bambini.

No aprire il coperchio con il motore in
funzionamento.

Dopo il funzionamento ad acqua calda far
raffreddare i tubi flessibili o usare breve-
mente |'apparecchio con acqua fredda.
In caso di pause di esercizio prolungate
disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale / interruttore dell'apparec-
chio o tirare la spina di rete.

Uso

Utilizzare sempre I'apparecchio confor-
memente alla destinazione d’'uso te-
nendo in considerazione le condizioni
locali e prestando attenzione durante il
lavoro all’eventuale presenza di terzi,
soprattutto bambini.

Non lasciare mai I'apparecchio incusto-
dito quando ¢ in funzione.
L'apparecchio deve essere utilizzato
solo da persone istruite sul rispettivo
uso o che hanno dato prova di sapere
utilizzare I'apparecchio ed espressa-
mente incaricate dell'uso. E vietato I'im-
piego dell'apparecchio da parte di
bambini o adolescenti.

Questo apparecchio non ¢ indicato ad
essere utilizzato da persone con limita-
te capacita fisiche, sensoriali o mentali.
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— L'apparecchio non deve essere utilizza-
to da bambini e da persone non autoriz-
zate.

— Non utilizzare I'apparecchio in presen-
za di persone nelle immediate vicinan-
ze, a meno che non indossino gli
indumenti protettivi adeguati.

— | bambini devono essere sorvegliati af-
finché non giochino con I'apparecchio.

— Lavorare sull'apparecchio indossando
sempre guanti protettivi idonei.

— Il getto d’acqua proveniente dalla lancia
genera una forza repulsiva. La lancia a
gomito fa si che la forza generata si
orienti verso l'alto. Sostenere salda-
mente la pistola e la lancia.

— Se si utilizzano dispositivi a spruzzo a
gomito, & possibile che le forze repulsi-
ve e di torsione subiscano modifiche.

Trasporto

Durante il trasporto dell’apparecchio il mo-
tore deve essere spento — assicurarsi inol-
tre che I'apparecchio sia in posizione
stabile e sicura.

Manutenzione

— Prima di pulire e di effettuare la manu-
tenzione dell'apparecchio e prima di so
stituire eventuali componenti, spegnere
I'apparecchio e, in caso di apparecchi
collegato alla rete, scollegare la spina.

— Prima di iniziare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio e accessori, depressu
rizzare il sistema dell'alta pressione.

— Le riparazioni devono essere eseguite
esclusivamente da centri di assistenza
autorizzati o da personale esperto in
questo settore che abbia familiarita con
tutte le norme di sicurezza vigenti in
materia.

— Gli apparecchi ad uso mobile impiegati
nel settore industriale sono soggetti al
controllo di sicurezza secondo le dispo-
sizioni locali (ad esempio, in Germania:
VDE 0701).



Accessori e ricambi

Per escludere qualsiasi rischio, gli inter-
venti di riparazione e il montaggio dei
pezzi di ricambio vanno effettuati esclu-
sivamente dal servizio assistenza auto-
rizzato.
Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che 'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

Apparecchi ad acqua calda e con

motori a benzina

Utilizzare solo il carburante indicato nel
manuale d'uso. L'uso di carburanti non
idonei comporta il rischio di esplosioni.
Quando si effettua il rifornimento di ap-
parecchi con motore a benzina, since-
rarsi che il carburante non tocchi
superfici incandescenti.

Attenersi in particolare alle norme di si-
curezza del manuale d'uso degli appa-
recchi con motore a benzina.

Se si utilizza I'apparecchio all'interno di
locali, accertarsi che vi sia una ventila-
zione sufficiente e che i gas di scarico
vengano eliminati (pericolo di avvelena-
mento).

Il foro di uscita del gas di scarico non
deve essere chiuso.

Non piegarsi sopra il foro di uscita del
gas di scarico né toccarlo. Non toccare
la caldaia quando il bruciatore & in fun-
zionamento (pericolo di ustione).
Accertarsi che vicino alle prese d'aria
non si verifichino emissioni di gas di
scarico.

Apparecchi con pneumatici ad aria
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Per gli apparecchi con cerchioni avvita-
ti: Prima di correggere la pressione del-
le gomme & necessario accertarsi che
le viti del cerchione siano ben strette.
Prima di correggere la pressione delle
gomme, verificare che l'impostazione
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del riduttore di pressione sul compres-
sore sia corretta.

Non superare la pressione massima
delle gomme. La pressione delle gom-
me consentita deve poter essere letta
sulla gomma ed eventualmente sul cer-
chione. In caso di valori differenti & ne-
cessario rispettare il valore piu basso.



Veiligheidsinstructies voor hogedrukreinigers

A Gelieve voor het eerste ge-

bruik van uw apparaat deze
veiligheidsinstructies te lezen en ze in acht
te nemen. Bewaar deze veiligheidsaanwij-
zingen voor later gebruik en voor latere ge-
bruikers.

— Lees voor het ingebruiknemen de ge-
bruiksaanwijzing van uw apparaat en
let bijzonder goed op de veiligheids-
voorschriften.

— De op het apparaat aangebrachte
waarschuwings- en aanwijzingsborden
geven aanwijzingen voor gebruik zon-
der gevaar.

— Naast de instructies in de gebruiksaan-
wijzing moeten de algemene voorschrif-
ten inzake veiligheid en
ongevallenpreventie van de wetgeverin
acht genomen worden.

Stroomaansluiting

— De op het typeplaatje aangegeven
spanning moet met de spanning van de
stroombron overeenkomen.

— Minimumzekering van het stopcontact
(zie technische gegevens).

— Beschermingsklasse | - Apparaten mo-
gen uitsluitend aangesloten worden
aan reglementair geaarde stroombron-
nen.

— Er wordt aanbevolen om dit apparaat
alleen aan een stopcontact aan te slui-
ten dat is beveiligd met een 30 mA ver-
liesstroomschakelaar.

— De door de fabrikant voorgeschreven
stroomleiding moet gebruikt worden,
dat geldt ook bij een eventuele vervan-
ging van de leiding. Bestelnummer en
type zie gebruiksaanwijzing.

— Controleer voor ieder gebruik of aan-
sluitkabel en netstekker onbeschadigd
zijn. Laat beschadigde voedingskabels
onmiddellijk vervangen door een be-
voegde medewerker van de technische
dienst of een elektro-vakman.
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Het apparaat mag uitlsuitend aan een
elektrische aansluiting aangesloten
worden die werd uitgevoerd door een
electricien conform IEC 60364-1.
Inschakelprocessen creéren korte
spanningdalingen.

Bij ongunstige netomstandigheden
kunnen andere apparaten beinvioed
worden.

Bij netimpedantie van minder dan 0,15
Ohm zijn geen storingen te verwachten.
De stekker nooit met natte handen aan-
raken.

Let erop dat netaansluiting en verleng-
snoer niet beschadigd raken door er-
overheen rijden, knellen, trekken en
dergelijke. Bescherm de kabel tegen
hitte, olie en scherpe randen.

De verlengingskabel moet de diameter
hebben die in het elektrisch schema
vermeld is en moet tegen spatwater be-
schermd zijn. De verbinding mag niet in
het water liggen.

Stekker en koppeling van een gebruikte
verlengingskabel moeten tegen spat-
water beschermd zijn.

Ongeschikte verlengingskabels kunnen
gevaarlijk zijn. Gebruik in de open lucht
alleen daarvoor goedgekeurde en dien-
overeenkomstig gemerkte verlengings-
kabels met een voldoende grote
diameter.

De netaansluitingleiding dient regelma-
tig op beschadiging te worden onder-
zocht, zoals bv op vorming van
scheuren of slijtage. Wordt een bescha-
diging geconstateerd, moet de leiding
voor een verder gebruik worden ver-
vangen.

Als er verbindingen met de netsnoer of
de verlengkabel worden vervangen,
moet ervoor worden gezorgd dat de
spatwaterbescherming en de mechani-
sche sterkte behouden blijven.

Het schoonmaken van het apparaat
mag niet met een waterslang of hoge-
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drukstraal gebeuren (gevaar van kort-
sluiting of andere schades).

Gebruik het apparaat niet bij temperatu-
ren beneden de 0 °C.

Wateraansluiting

Neem de voorschriften van uw waterbe-
drijf in acht.

De schroefverbinding van alle aansluit-
slangen moet dicht zijn.

De hogedrukslang mag niet beschadigd
zijn. Een beschadigde hogedrukslang
moet direct worden vervangen. Er mo-
gen alleen slangen en verbindingen ge-
bruikt worden die werden aanbevolen
door de fabrikant. Bestelnr. zie ge-
bruiksaanwijzing.

Gebruik

Het apparaat met de werkinstallaties
moet voor gebruik gecontroleerd wor-
den op deugdelijkheid en bedrijfsveilig-
heid.

Het apparaat niet gebruiken wanneer
een aansluitkabel of belangrijke onder-
delen van het apparaat beschadigd zijn,
bv. veiligheidsinrichtingen, hogedruk-
slangen, handspuitpistolen.

Zuig nooit oplosmiddelhoudende vloei-
stof of onverdunde zuren en oplosmid-
delen op! Tot deze stoffen behoren
bijvoorbeeld benzine, verfverdunner en
stookolie. De sproeinevel is zeer licht
ontvlambaar, explosief en giftig. Ge-
bruik geen aceton, onverdund zuur of
oplosmiddel, omdat die de materialen
aantasten die in het apparaat zijn ver-
werkt.

Bij gebruik van het apparaat in gevaar-
lijke omgevingen (bijvoorbeeld tanksta-
tions) moeten de overeenkomstige
veiligheidsvoorschriften in acht geno-
men worden. Niet gebruiken in ruimtes
met ontploffingsgevaar.

Het apparaat moet op een effen, stevi-
ge ondergrond staan.

Wanneer in de bedieningshandleiding
van het apparaat (technische gege-
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vens) een geluidsniveau van meer 80
dBA wordt aangegeven, moet gehoor-
bescherming worden gedragen.

Alle stroomvoerende voorwerpen bin-
nen het werkgebied moeten spuitwater-
dicht zijn.

De hefboom van het handspuitpistool
mag tijdens de werking niet vastge-
klemd worden.

Draag de juiste beschermende kleding
en een veiligheidsbril ter bescherming
tegen terugspattend water.
Hogedrukstralen kunnen gevaarlijk zijn
bij niet-reglementair gebruik. De straal
mag niet gericht worden op personen,
dieren, onder stroom staande voorwer-
pen of het apparaat zelf.

Richt de hogedrukstraal niet op ande-
ren of op uzelf, bijvoorbeeld om het rei-
nigen van kleding of schoeisel.
Voertuigbanden/bandventielen mogen
uitsluitend gereinigd worden vanop een
minimum spuitafstand van 30 cm. An-
ders kan de voertuigband/het bandven-
tiel beschadigd worden door de
hogedrukstraal. Het eerste teken van
een beschadiging is de verkleuring van
de band. Beschadigde voertuigbanden
zijn een bron van gevaar.
Asbesthoudende en andere materialen
die gevaarlijke stoffen bevatten, moe-
gen niet afgespoten worden.

Bij korte straalpijpen bestaat verwon-
dingsgevaar aangezien een hand per
ongeluk met de hogedrukstraal in con-
tact kan komen. Wanneer de gebruikte
straalpijp korteris dan 75 cm, mag geen
puntspuitkop of rotorspuitkop gebruikt
worden.

Bij gebruik van reinigingsmiddelen
moet het veiligheidsgegevensblad van
de reinigingsmiddelfabrikant in acht ge-
nomen worden, in het bijzonder de in-
structies betreffende de persoonlijke
veiligheidsuitrusting.

Voor de reiniging moet een risico-analy-
se van het te reinigen oppervlak uitge-
voerd worden om veiligheids- en



gezondheidseisen te bepalen. Er moe-
ten overeenkomstig noodzakelijke vei-
ligheidsmaatregelen genomen worden.
Er mogen uitsluitend reinigingsmidde-
len gebruikt worden die door de fabri-
kant zijn toegelaten.

Dit apparaat werd ontwikkeld voor ge-
bruik met reinigingsmiddelen, die door
de fabrikant worden geleverd of aanbe-
volen. Het gebruik van andere reini-
gingsmiddelen of chemicalién kan de
veiligheid van het apparaat nadelig be-
envloeden.

De aanbevolen reinigingsmiddelen mo-
gen niet verdund gebruikt worden. De
producten zijn veilig aangezien ze geen
milieuonvriendelijke stoffen bevatten.
Bij contact van reinigingsmiddelen met
de ogen moeten deze grondig met wa-
ter gespoeld worden en bij inslikken
moet onmiddellijk een arts geraad-
pleegd worden.

Bewaar reinigingsmiddelen buiten be-
reik van kinderen.

Kap niet openen bij een lopende motor.
Slangen na het gebruik met heet water
laten afkoelen of apparaat kort met
koud water gebruiken.

Bij langdurige bedrijfsonderbrekingen
moet het apparaat aan de hoofdscha-
kelaar / apparaatschakelaar uitgescha-
keld worden of moet de netstekker
uitgetrokken worden.

Bediening

Degene die het apparaat bedient dient
het te gebruiken volgens de voorschrif-
ten. Deze dient rekening te houden met
de plaatselijke omstandigheden en bij
het werken met het apparaat te letten
op derden, speciaal op kinderen.

Het apparaat mag nooit onbeheerd
worden achtergelaten zolang de motor
nog draait.

Het apparaat mag alleen door personen
worden gebruikt die voor de omgang er-
mee zijn opgeleid of hun vaardigheden
in het bedienen hebben aangetoond en

uitdrukkelijk de opdracht hebben gekre-
gen voor het gebruik. Het apparaat mag
niet worden gebruikt door kinderen of
jongeren.

— Dit apparaat is niet bedoeld om door
personen met beperkte psychische,
sensorische of geestelijke vaardighe-
den te worden gebruikt.

— Kinderen of niet-geinstrueerd perso-
neel mogen het apparaat niet gebrui-
ken.

— Het apparaat niet gebruiken als er zich
andere personen binnen bereik bevin-
den, tenzij ze veiligheidskledij dragen.

— Kinderen moeten gecontroleerd wor-
den om te garanderen dat ze niet met
het apparaat spelen.

— Werkzaamheden aan het apparaat al-
tijd met geschikte handschoenen uit-
voeren.

— Door de waterstraal uit de straalpijp ont-
staat een terugslagkracht. Doordat de
straalpijp gebogen is, treedt er een op-
waartse kracht op. Pistool en straalpijp
goed vasthouden.

— Bij gebruik van gebogen spuitinstalla-
ties kunnen de terugstoot- en draai-
krachten veranderen.

Transport

Bij vervoer van het apparaat dient u de mo-
tor af te zetten en het apparaat goed vast te
zetten.

Onderhoud

— Voor het reinigen en onderhouden van
het apparaat en het vervangen van on-
derdelen moet het apparaat uitgescha-
keld worden en moet - indien
voorhanden - de stekker uitgetrokken
worden.

— Voor alle werkzaamheden aan het ap-
paraat en de toebehoren moet het ho-
gedruksysteem drukloos gemaakt
worden.

— Reparaties mogen uitsluitend door
goedgekeurde klantenservicewerk-
plaatsen of door vaklui voor dit gebied
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worden uitgevoerd die met de betref-

fende veiligheidsvoorschriften ver-

trouwd zijn. -
— Mobiel commercieel geéxploiteerde ap-

paratuur dient te worden gecontroleerd

volgens de lokaal geldende veiligheids-

voorschriften (bv. in Duitsland: VDE

0701). -

Accessoires en reserveonderdelen

— Omrisico 's te vermijden, mogen repa-
raties en het vervangen van onderdelen -
aan het apparaat alleen worden uitge-
voerd door een erkende klantendienst.

— Er mogen alleen toebehoren en onder-
delen gebruikt worden, die door de fa-
brikant zijn goedgekeurd. Origineel
toebehoren en originele onderdelen
staan er borg voor dat het apparaat vei-
lig en storingsvrij gebruikt kan worden.

Apparaten met heet water- en benzi-
nemotor

— Uitsluitend de in de gebruiksaanwijzing
aangegeven brandstof mag worden ge-
bruikt. Bij het gebruik van ongeschikte
brandstoffen bestaat explosiegevaar.

— Bij apparaten met benzinemotor moet
er bij het tanken worden op gelet dat
geen benzine terechtkomt op hete op-
perviakken.

— Gelieve in het bijzonder de veiligheids-
instructies in de gebruiksaanwijzing
voor apparaten met benzinemotor in
acht te nemen.

— Bij de werking van het apparaat in ruim-
ten moet gezorgd worden voor voldoen-
de verluchting en afvoer van de
uvitlaatgassen (vergiftigingsgevaar).

— De uitlaat mag niet geblokkeerd wor-
den.

— Niet over de uitlaat buigen of deze aan-
raken. Tijdens de werking van de bran-
der de verwarmingsketel niet aanraken.
(verbrandingsgevaar).

- Ermoetgegarandeerd worden datin de
buurt van luchtinlaatopeningen geen
uitlaatgasemissies optreden.
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Apparaten met luchtbanden

Bij apparaten met vastgeschroefde vel-
gen: Vooraleer u de vuldruk van de
banden corrigeert, moet gecontroleerd
worden of alle schroeven van de velg
stevig aangedraaid zijn.

Vooraleer u de vuldruk van de banden
corrigeert, moet gecontroleerd worden
of de drukverlager aan de compressor
juist is ingesteld.

Maximum vuldruk van de banden niet
overschrijden. De toegelaten vuldruk
van de banden moet aan de band en
eventueel aan de veld afgelezen wor-
den. Bij verschillende waarden moet de
kleinst waarde in acht genomen wor-
den.



Indicaciones de seguridad para la limpiadora de alta presion

A Antes de poner en marcha por
primera vez el aparato, lea es-
tas indicaciones de seguridad y siga las
instrucciones. Conserve estas indicaciones
de seguridad para su uso posterior o para -
propietarios ulteriores.
— Antes de la puesta en funcionamiento, -
lea el manual de instrucciones y obser-
ve las indicaciones de seguridad.
— Las placas de advertencia e indicado- -
ras colocadas en el aparato proporcio-
nan indicaciones importantes para un
funcionamiento seguro. -
— Ademas de las indicaciones contenidas
en este manual de instrucciones, deben -
respetarse las normas generales vigen-
tes de seguridad y prevencién de acci-
dentes.

Toma de corriente

— Latensién de la fuente de corriente tie- -
ne que coincidir con la indicada en la
placa de caracteristicas.

— Proteccion minima por fusible de la
toma de corriente (véase Datos técni-
cos). _

— Clase de proteccion | - Los aparatos
sélo pueden ser conectados a fuentes
de corrientes con puesta a tierra correc- -
ta.

— Se recomienda conectar el aparato uni-
camente a un enchufe que esté asegu-
rado con un interruptor de proteccion
de corriente de defecto de 30 mA.

— Se debe utilizar la conexién a red indi- -
cada por el fabricante, esto también es
valido a la hora de sustituir el cable.

Ref. y tipo véase manual de instruccio-
nes. _

— Antes de cada puesta en marcha, com-
pruebe si el cable de conexion y el en-
chufe de red estan dafiados. Si el cable
de conexion estuviera danado, debe
pedir inmediatamente a un electricista -
especializado del servicio técnico auto-
rizado que lo sustituya.
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El aparato solo debe estar conectado a
una conexién eléctrica que haya sido
realizada por un electricista de confor-
midad con la norma CEl 60364-1.

Los procesos de conexidn generan cai-
das breves de tension.

En condiciones desfavorables de red
pueden aparecer influencias negativas
de otros aparatos.

Con una impedancia de red inferior a
0,15 Ohm no han de esperarse anoma-
lias.

No toque nunca la clavija con las ma-
nos mojadas.

Debe tener cuidado de no dafar ni es-
tropear el cable de conexién ared y el
cable de prolongacion por pisarlos,
aplastarlos, tirar de ellos, u otras accio-
nes similares. Proteja el cable de red
del calor, aceite o cantos afilados.

El cable alargador tiene que tener el
corte trasversal mostrado en el manual
de instrucciones y estar protegido ante
chorros de agua. La conexién no debe
sumergirse en agua.

El enchufe y el acoplamiento del cable
de prolongacion utilizado tienen que ser
impermeables.

Los cables prolongadores inadecuados
pueden ser peligrosos. Para el exterior,
utilice solo cables prolongadores autori-
zados para exterior, adecuadamente
marcados y con una seccion de cable
suficiente.

Comprobar regularmente si el cable tie-
ne dafos, como fisuras o desgaste. Si
se detecta danos, sustituir el cable an-
tes de volver a utilizarlo.

Al reemplazar los acoplamientos en el
cable de conexion a la red o cable pro-
longador deben permanecer garantiza-
das la proteccion contra los chorros de
agua y la resistencia mecanica.

La limpieza del aparato nunca se debe
llevar a cabo con una manguera o un
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chorro de agua a alta presion (peligro
de cortocircuitos y otros dafios).

No se puede operar el aparato a tempe-
raturas inferiores a 0 °C.

Conexién de agua

Tenga en cuenta las normativas de la
empresa suministradora de agua.

La conexion roscada de todos los tubos
tiene que ser estanca.

La manguera de alta presién no debe
presentar dafio alguno. Sila manguera
de alta presion presenta fallos, es abso-
lutamente imprescindible sustituirla.
Solo se puede utilizar tubos y conexio-
nes recomendadas por el fabricante.
Ref. véase manual de instrucciones.

Empleo

Antes de utilizar el equipo con sus dis-
positivos de trabajo, compruebe que
esté en perfecto estado y que garantice
la seguridad durante el servicio.

No usar el aparato si un conducto de la
toma o piezas importantes del aparato
estan dafiadas, p.ej. dispositivos de se-
guridad, mangueras de alta presion,
pistolas pulverizadoras manuales.

iNo aspire nunca liquidos que conten-
gan disolventes o acidos ni disolventes
sin diluir! Entre estos se encuentran, p.
€j., la gasolina, los diluyentes cromati-
cos o el fuel. La neblina pulverizada es
altamente inflamable, explosiva y toxi-
ca. No utilice acetona, acidos ni disol-
ventes sin diluir, ya que atacan a los
materiales utilizados en el aparato.
Para usar el aparato en zonas con peli-
gro de explosion (p. ej., gasolineras)
son de obligado cumplimiento las nor-
mas de seguridad correspondientes.
Esta prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.
El aparato debe estar situado sobre
una base estable y llana.

En el manual de instrucciones del equi-
po (datos técnicos), se indica una pre-
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sion acustica superior a 80 dBA, utilice
elementos de proteccion auditiva.
Todas las partes conductoras de co-
rriente de la zona de trabajo tienen que
estar protegidas contra los chorros de
agua.

Durante el funcionamiento el gatillo de
la pistola de pulverizacién manual no
debe estar bloqueado.

Poéngase ropa y gafas protectoras ade-
cuadas para protegerse de las salpica-
duras de agua y de la suciedad.

Los chorros a alta presién pueden ser
peligrosos si se usan indebidamente.
No dirija el chorro hacia personas, ani-
males o equipamiento eléctrico activo,
ni apunte con él al propio aparato.

No dirija el chorro hacia otras personas
0 hacia si mismo para limpiar ropa o
calzado.

No limpie los neumaticos nilas valvulas
de los neumaticos a una distancia me-
nor de 30° cm. De lo contrario podra da-
Aar los neumaticos o las valvulas de los
neumaticos con el chorro de agua de
alta presion. La primera sefial de dafio
es el cambio de color del neumatico.
Los neumaticos dafiados de vehiculos
son una fuente de peligro.

Esta prohibido rociar aquellos materia-
les que contengan asbesto u otros ma-
teriales con sustancias nocivas para la
salud.

Con lanzas dosificadoras se corre el
riesgo de lesiones porque la mano pue-
de entrar en contacto con el chorro de
alta presion involuntariamente. Si la
lanza dosificadora es mas corta de
75cm, no se puede usar boquilla de
chorro concentrado ni usa giratoria.

Si se usan detergentes se debe tener
en cuenta la hoja de datos de seguridad
del fabricante del detergente, especial-
mentelas indicaciones sobre el equipa-
miento de proteccién personal.

Antes de la limpieza, se debe evaluar el
riesgo de la superficie a limpiar para
calcular los requisitos de seguridad y



proteccion de salud. Se deben tomar
las medidas de proteccion necesarias y
correspondientes.

Solo podra usar detergentes que el fa-
bricante del aparato haya aprobado.
Este aparato se ha desarrollado para
utilizar los detergentes suministrados o
recomendados por el fabricante. La uti-
lizacién de otros detergentes o sustan-
cias quimicas puede influir en la
seguridad del aparato.

No utilizar los detergentes recomenda-
dos sin diluir. Los productos son segu-
ros, ya que no contienen sustancias
nocivas para el medioambiente. En
caso de que el detergente entre en con-
tacto con los ojos, enjuaguelos inme-
diatamente con agua, si ingiere el
detergente consulte inmediatamente a
un médico.

Guardar los detergentes fuera del al-
cance de los nifios.

No dejar abierta la tapa mientras el mo-
tor esté en funcionamiento.

Dejar enfriar las mangueras después
del funcionamiento con agua caliente u
operar el aparato brevemente con fria.
Para pausas de operacion prolongadas
desconecte el aparato del interruptor
principal / interruptor del aparato o des-
enchufe la clavija de red.

Manejo

El usuario debe utilizar el aparato con-
forme a las instrucciones. Durante los
trabajos con el aparato, debe tener en
cuenta las condiciones locales y evitar
causar dafios a terceras personas, so-
bre todo a nifios.

El aparato no debe permanecer jamas
sin vigilar mientras esté en marcha.

El aparato solo debe ser utilizado por
personas que hayan sido instruidas en
el manejo o hayan probado su capaci-
dad al respecto y a las que se les haya
encargado expresamente su utiliza-
cion. Los nifios y los adolescentes no
deben utilizar el aparato.

— Este aparato no es apto para ser utiliza-
do por personas con capacidades fisi-
cas, sensoriales e intelectuales
limitadas.

— Losnifios o las personas no instruidas so-
bre su uso no deben utilizar el aparato.

— No utilizar el aparato cuando se en-
cuentren otras personas al alcance a
no ser que lleven ropa protectora.

— Se debe supervisar a los nifios para
asegurarse de que no juegan con el
aparato.

— Llevara cabo los trabajos en el aparato
siempre con guantes de seguridad ade-
cuados.

— El chorro de agua que sale de la lanza
dosificadora provoca una fuerza de re-
troceso. Debido a que la lanza dosifica-
dora esta acodada, la fuerza actua
hacia arriba. Sujetar bien la pistola y la
lanza dosificadora.

— Si se utilizan mecanismos pulverizado-
res acodados se puede modificar las
fuerzas de retroceso y giro.

Transporte

Al transportar el aparato se debe parar el
motor y fijar el aparato de forma segura.

Mantenimiento

— Antes de limpiar y revisar el aparato y
cambiar y piezas, apagar el aparato y
desenchufar si funciona con electrici-
dad.

— Antes de realizar trabajos, se debe des-
presurizar el aparato y el sistema de
alta presion.

— El mantenimiento correctivo debe ser
llevado a cabo Unicamente por una ofi-
cina autorizada de servicio al cliente o
por personal especializado, familiariza-
do con todas las normas de seguridad
pertinentes.

— Los equipos ambulantes de uso indus-
trial deben someterse al control de se-
guridad de acuerdo con las normativas
locales vigentes (p.€j. en Alemania:
VDE 0701).
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Accesorios y piezas de repuesto

Para evitar riesgos, es necesario que
las reparaciones y el montaje de piezas
de repuesto sean realizados unicamen-
te por el servicio técnico autorizado.
Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

Aparatos a agua caliente y gasolina
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Solo se debe utilizar el combustible in-
dicado en el manual de instrucciones.
Si el combustible no es adecuado se
corre peligro de explosion.

En el caso de aparatos a gasolina, al re-
postar se debe evitar que caiga com-
bustible sobre superficies calientes.
Observar las indicaciones de seguridad
especiales del manual de instrucciones
para aparatos a gasolina.

Si el funcionamiento del aparato se pro-
duce en locales cerrados, es necesario
que éstos cuenten con suficiente venti-
lacién y buena salida de los gases de
escape (peligro de intoxicacion).

El orificio de gas de escape no debe ce-
rrarse.

No doble ni agarre por el orificio de gas
de escape. Mientras esté funcionando
el quemador no toque la caldera. (Peli-
gro de quemaduras).

Se debe asegurar de que no haya emi-
siones de gases de escape cerca de las
entradas de aire.

Dispositivos con neumaticos de
aire

En el caso de aparatos con llantas ator-
nilladas. Antes de corregir la presion de
los neumaticos, comprobar si todos los
tornillos de la llanta estan bien apreta-

dos.
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Antes de corregir la presion de los neu-
maticos, ajustar el reductor de presion
del compresor al ajuste correcto.

No sobrepasar el nivel de presion maxi-
mo del neumatico. La presion del neu-
matico permitida se debe leer en el
neumatico y en la llanta. Si los valores
son diferentes, se debe cumplir el mas
bajo.



Avisos de segurancga para a lavadora de alta pressao

A Antes da primeira utilizac&o

deste aparelho leia os avisos
de seguranga e proceda conforme os mes-
mos. Guarde estes avisos de seguranca
para uso posterior ou para o proprietario
seguinte.

— Leia atentamente o manual de instru-
¢bes e observe especialmente os avi-
sos de segurancga antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

— As placas de adverténcia e alerta mon-
tadas no aparelho, fornecem avisos im-
portantes para o funcionamento
seguro.

— Além das indicagdes do manual de ins-
trucdes deve respeitar as regras gerais
de segurancga e de prevencao de aci-
dentes em vigor.

Conexao de energia eléctrica

— Atenséao indicada na placa sinalética
deve corresponder a tensao da fonte
eléctrica.

— Protecgdo minima da tomada (ver Da-
dos técnicos).

— Os aparelhos da classe de protecgéo |
sé podem ser conectados a fontes de
energia correctamente ligadas a terra

— Recomenda-se a conexao deste apare-
Iho apenas a uma tomada protegida por
um disjuntor de corrente de falha de 30
mA.

— O cabo de rede prescrito pelo fabrican-
te deve ser utilizado, o mesmo aplica-
se em caso de substituicdo do mesmo.
Consulte o n.° de encomenda e o tipo
no manual de instrugdes.

— Antes de qualquer utilizagdo do apare-
Iho, verifique se o cabo de ligacéo e a fi-
cha de rede ndo apresentam quaisquer
danos. O cabo de ligagcéo danificado
tem que ser imediatamente substituido
pelos nossos Servigos Técnicos ou por
um electricista autorizado.
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O aparelho s6 deve ser ligado a uma co-
nexao eléctrica executada por um electri-
cista, de acordo com |IEC 60364-1.

Os processos de ligagéo provocam bre-
ves quedas de tenséo.

Em condi¢des desfavoraveis da rede
eléctrica, outros aparelhos poderao ser
prejudicadas por este efeito.

Se aimpedancia de rede for menor que
0,15 Ohm, néao é provavel havera pro-
blemas.

Nunca tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

Deve-se assegurar que o cabo de rede
e o0 cabo de extensao nao sejam danifi-
cados ao passar por cima dos mesmos,
por esmagamento, puxdes ou proble-
mas similares. Proteger o cabo contra
calor, 6leo e arestas vivas.

O cabo de extensdo deve ter o corte
transversal referido no manual de ins-
trugcdes e estar protegido contra salpi-
cos de agua. A ligagado nao deve estar
dentro de agua.

As fichas e os acoplamentos do cabo
de extensao utilizado tém que ser pro-
tegidos contra salpicos de agua.

Os cabos de extensdo nao apropriados
podem ser perigosos. Utilize ao ar livre
unicamente cabos de extensdo com
uma secgao transversal suficiente e de-
vidamente homologados e marcados.
Controlar o cabo de alimentacéo regu-
larmente quanto a formacgao de fissuras
ou envelhecimento. No caso de ser de-
tectada uma danificagdo é necessario
substituir o cabo antes de voltar a utili-
zar o aparelho.

Ao substituir acoplamentos em cabos
de rede ou de extenséo, a protecgao
contra salpicos de agua e a estabilida-
de mecénica n&o poderao ser prejudi-
cadas.

A limpeza do aparelho nao pode ser
executada com uma mangueira ou com
um jacto de agua de alta presséo (peri-
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go de curtos-circuitos ou de outros da-
nos).

N&o operar o aparelho a temperaturas
inferiores a 0 °C.

Ligacao de agua

Observe e respeite as normas e instru-
¢bes da sua empresa de fornecimento
de agua.

A unido roscada de todas as ligagbes
deve ser estanque.

A mangueira de alta pressédo nao pode
apresentar danos. Uma mangueira de
alta pressao danificada tem que ser
imediatamente substituida. S6 podem
ser utilizadas mangueiras e ligagbes re-
comendadas pelo fabricante. Consulte
o n.° de encomenda no manual de ins-
trugdes.

Aplicagao

Antes de utilizar o aparelho e os res-
pectivos dispositivos de trabalho, verifi-
que se estdo em bom estado e seguros
no funcionamento.

N&o utilizar o aparelho se uma linha de
ligagéo ou componentes importantes
do aparelho estiverem danificados, p.
ex., dispositivos de seguranga, man-
gueiras de alta presséo, pistolas pulve-
rizadoras manuais.

Nunca aspirar liquidos com teores de
diluentes ou acidos e dissolventes ndo
diluidos! Trata-se de materiais como
gasolina, diluentes de cores ou 6leo
combustivel. A neblina de pulverizagdo
é altamente inflamavel, explosiva e t6-
xica. Nao utilizar acetona, acidos e dis-
solventes nao diluidos, dado que
podem atacar os materiais utilizados no
aparelho.

Na utilizagéo do aparelho em zonas de
perigo (p. ex. bombas de gasolina), de-
verao ser observadas as respectivas
normas de seguranga. E proibido usar
o aparelho em locais onde ha perigo de
exploséo.
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O aparelho deve ser sempre colocado
sobre uma base plana e estavel.

Se nas instrugdes de servigo do apare-
Iho (dados técnicos) estiver indicado
um nivel de pressao acustica superiora
80 dB(A), é imprescindivel proteger os
ouvidos.

Todas as pegas condutoras de corrente
na area de trabalho devem estar prote-
gidas contra jactos de agua.

A alavanca da pistola pulverizadora
manual ndo deve ser prendida quando
o aparelho estiver em funcionamento.
Utilizar roupa de protecgao e 6culos de
protecgao contra salpicos de agua ou
sujidades.

Os jactos de alta pressdo podem ser
perigosos em caso de uso incorrecto. O
jacto ndo deve ser dirigido contra pes-
soas, animais, equipamento eléctrico
activo ou contra o proprio aparelho.
N&o dirigir o jacto contra terceiros ou si
mesmo para a limpeza de roupa ou sa-
patos.

Pneus de veiculos/valvulas dos pneus
s6 podem ser lavados a uma distancia
de aspersao de 30 cm. Caso contrario,
os pneus/a valvula dos pneus podem
sofrer danos provocados pelo jacto de
alta pressao. O primeiro sinal de danos
€ a alteragao da cor dos pneus. Os
pneus de veiculos danificados, séo
uma fonte de perigos.

Materiais com teor de amianto e outros,
que contém substancias prejudiciais a
saude, ndo podem ser lavados.

Nas langas curtas existe perigo de feri-
mentos, visto ser possivel o contacto
inadvertido da mao com o jacto de alta
presséo. Se a langa utilizada tiver um
comprimento inferior a 75 cm, ndo é
permitida a utilizagdo de um bico de
jacto pontual ou um bico de rotor.

Em caso de utilizagdo de produtos de
limpeza deve-se ler a ficha técnica de
seguranga do fabricante do produto de
limpeza, especialmente os avisos rela-



tivos ao equipamento de protecgéo
pessoal.

Antes da limpeza deve ser efectuada
uma avaliagao de risco da superficie
que pretende limpar, de modo a deter-
minar os requisitos de seguranca e de
protecgao da saude. Devem ser toma-
das as respectivas medidas de protec-
¢a0 necessarias.

S6 podem ser utilizados detergentes
que tenham sido aprovados pelo fabri-
cante.

Este aparelho foi desenvolvido para a
utilizagéo de detergentes, fornecidos
ou recomendados pelo fabricante. A
utilizagao de outros detergentes ou
agentes quimicos pode afectar a segu-
ranga do aparelho.

Os detergentes de limpeza recomenda-
dos nao podem ser utilizados em esta-
do diluido. Os produtos cumprem os
requisitos da seguranga operacional,
visto que ndo contém quaisquer subs-
tancias nocivas para o meio-ambiente.
Em caso de contacto com os olhos,
deve limpa-los imediatamente com
agua e em caso de ingestao do liquido
deve consultar imediatamente um mé-
dico.

Guardar os detergentes num local ina-
cessivel a criangas.

N&o abrir a cobertura com o motor em
funcionamento.

Deixar arrefecer as mangueiras segun-
do o principio de funcionamento da
agua quente ou operar o aparelho bre-
vemente no funcionamento de agua
fria.

No caso de longas interrupgdes de fun-
cionamento deve-se desligar o interrup-
tor principal / interruptor do aparelho ou
retirar a ficha da tomada.

Manuseamento

O utilizador deve utilizar o aparelho de
acordo com as especificagdes. Deve

observar as condigdes locais e prestar
atengao a terceiros e especialmente a

criangas quando trabalhar com o apa-
relho.

— Nunca deixe o aparelho sozinho en-
quanto estiver em funcionamento.

— O aparelho s6 deve ser manobrado por
pessoas que tenham sido instruidas es-
pecialmente para o efeito ou por pesso-
as que ja comprovaram ter
capacidades para a manobra do apare-
Iho e que estejam expressamente auto-
rizadas para utilizarem o mesmo. Este
aparelho ndo pode ser manobrado por
criangas ou por jovens.

— Este aparelho nio é adequado para a
utilizagdo por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais e psiquicas re-
duzidas.

— Este aparelho ndo deve ser manobrado
por criangas ou pessoas nao instruidas.

— Nao utilizar o aparelho se outras pesso-
as se situarem no raio de acgéo da
mesma, a nao ser que estas utilizem
vestuario de protecgéo.

— Ascriangas devem ser supervisionadas
de modo a assegurar que ndo brincam
com o aparelho.

— Realizar os trabalhos no aparelho sem-
pre com luvas adequadas.

— Ojacto de agua que sai da langa provo-
ca uma forga de recuo. Através da lan-
¢a angular é gerada uma forga para
cima. Segurar firmemente a pistola e a
langa.

— Nocaso de utilizagao de dispositivos de
injeccdo angulares as forgas de recuo e
de torgdo podem sofrer alteragdes.

Transporte

Durante o transporte o motor do aparelho
deve estar imobilizado e o aparelho deve
ser fixado de modo seguro.

Manutencao

— Antes de proceder a limpeza e manu-
tenc&o do aparelho, bem como, a subs-
tituicdo de pecas deve-se desligar o
aparelho e retirar a ficha de rede no
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caso de aparelhos com alimentagao
eléctrica.
— Despressurizar o sistema de alta pres-
sao, antes de realizar quaisquer traba- -
Ihos no aparelho e acessorios.
— As reparagbes s6 podem ser executa- -
das pelas oficinas de assisténcia técni-
ca autorizadas ou por técnicos
especializados nesta area, que estejam
devidamente familiarizados com as
principais normas de seguranga. -
— Os aparelhos que podem ser alterados
no local para utilizagédo industrial estao
sujeitos a umainspeccao de seguranca
em conformidade com as prescrigbes
locais em vigor (p. ex. na Alemanha: -
VDE 0701).

Acessorios e pecas sobressalentes

— De modo a evitar riscos, as reparagdes
e a montagem de pegas sobressalen- -
tes s6 podem ser efectuadas pelo ser-
vigo de assisténcia autorizado.

— S6 devem ser utilizados acessoérios e
pecas de reposi¢ao autorizadas pelo -
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigdes Originais-forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado seguro e isentos de
falhas.

Aparelhos com motor a gasolina e
com funcionamento a agua quente

— 86 pode utilizar os combustiveis espe-
cificados no manual de instrugdes.
Existe perigo de exploséo caso utilize
combustiveis que ndo sejam adequa-
dos.

— Durante o abastecimento do combusti-
vel nos aparelhos com motor a gasoli-
na, deve ter-se em atengao que o
combustivel ndo entre em contacto
com superficies quentes.

— P.f. dé especial atencéo aos avisos de
seguranc¢a no manual de instrucdes
para aparelhos com motor a gasolina.

— Na operacgao deste aparelho em am-
bientes fechados deve-se providenciar
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uma ventilagdo e evacuagdo adequada
dos gases de escape (perigo de intoxi-
cagao).

A abertura dos gases de escape nao
pode ser obstruida.

Nao se incline sobre nem aproxime a
mao da abertura dos gases de escape.
N&o tocar na caldeira durante o funcio-
namento do queimador. (Perigo de
queimadura).

Deve ser assegurado que na proximi-
dade de entradas de ar ndo existam
emissdes de gases de escape.

Aparelhos com pneumaticos

No caso de aparelhos com jantes apa-
rafusadas: Antes de proceder a correc-
¢ao do ar dos pneus deve controlar se
os parafusos da jante estéo correcta-
mente apertados.

Antes de proceder a correc¢ao da pres-
s&o dos pneumaticos, deve-se verificar
0 ajuste correcto do redutor no com-
pressor.

Nao exceder a pressao maxima dos
pneumaticos. A pressdo maxima permi-
tida dos pneumaticos tem que ser con-
sultada nos pneumaticos ou nas jantes.
No caso de serem indicados valores
distintos deve-se cumprir o valor mais
pequeno.



Sikkerhedsanvisninger til hgjtryksrensere

A Laes denne brugsanvisning

for forste gangs brug af ma-
skinen og fglg anvisningerne. Opbevar sik-
kerhedsanvisningerne til senere brug eller
til senere ejere.

— Laees brugsanvisningen til maskinen og
primeert sikkerhedsanvisningerne grun-
digt, inden De tager maskinen i brug.

— Advarsels- og henvisningsskilte pa ma-
skinen giver vigtige anvisninger for fare-
fri drift.

— Ud over henvisningerne i denne brugs-
anvisning skal lovens generelle sikker-
heds- og
ulykkesforebyggelsesforskrifter over-
holdes.

Stromtilslutning

— Den angivne spaending pa typeskiltet
skal stemme overens med stremforsy-
ningens spaending.

— Minimum afsikring af stikdasen (se Tek-
niske data).

- Beskyttelsesklasse | - apparater ma
kun tilsluttes til strgmkilder, som er jor-
det efter forskrifterne.

— Vianbefaler kun at tilslutte apparatet il
stikdaser som er sikret med en 30 mA
fejlstrom-beskyttelseskontakt.

— Den fra producenten foreskrevne
stremledning skal bruges, det geelder
ogsa hvis ledningen udskiftes. Bestil-
lingsnr. og type se brugsanvisningen.

— Kontroller altid tilslutningsledningen og
netstikket for skader, far hgjtryksrense-
ren tages i brug. En beskadiget tilslut-
ningsledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafdeling/el-in-
stallatar med det samme.

— Maskinen skal altid tilsluttes et elektrisk
stik, der er installeret af en el-installatgr
iht. IEC 603064-1.

— Teendingsprocesser fremkalder kortva-
rige saenkninger af speendingen.
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Ved ugunstige stramforhold kan det
have en negativ indflydelse pa andre
apparater.

Hvis netimpedansen er mindre end
0,15 Ohm kan der ikke forventes for-
styrrelser.

Rear aldrig ved netstikket med vade
haender.

Undga at kare over, klemme, rive eller
lign. i net- eller forleengerledninger, da
dette gdeleegger eller beskadiger dem.
Beskyt netkablet mod varme, olie og
skarpe kanter.

Forleengerkablet skal have den diame-
ter som angives i stremkredslgbsdia-
grammet og veere beskyttet imod
sprgjtevand. Forbindelsen net-/forlaen-
gerledning ma aldrig ligge i vand.

Den anvendte forlaengerlednings stik
og tilkobling skal veere vandteet.
Uegnede forleengerledninger kan veere
farlige. Benyt udelukkende hertil god-
kendte og meerkede forlaengerlednin-
ger med et tilstraekkeligt stort
ledningstvaersnit ved udendars brug.
Strgmledningen skal regelmeessigt
kontrolleres for skader, som f.eks. dan-
nelse af revner eller slitage. Hvis der
konstateres skader, skal ledningen ud-
skiftes inden maskinen tages i brug.
Ved udskiftning af tilkoblinger pa strem-
eller forleengerledninger skal staenk-
vandsbeskyttelsen og den mekaniske
styrke forblive intakt.

Maskinen ma ikke renggres med en
vandslange eller hgjtryksvandstréle (ri-
siko for kortslutning eller andre skader).
Apparatet ma ikke bruges ved tempera-
turer under 0°C.

Vandtilslutning

Felg vandforsyningsselskabets forskrif-
ter.

Forskruningerne for alle tilslutnings-
slanger skal veere teet.
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Hajtryksslangen ma ikke vaere beskadi-
get. En beskadiget hgjtryksslange skal
straks udskiftes. Der ma kun anvendes
slanger og forbindelser som er anbefa-
let af producenten. Best-nr. se brugsan-
visningen.

Anvendelse

Maskinen og dens arbejdsanordninger
skal kontrolleres med henblik pa fejlfri
tilstand og driftssikkerhed, inden maski-
nen tages i brug.

Tag maskinen ikke i brug, hvis strgmitil-
slutningsledningen eller vigtige dele af
maskinen, som f.eks. sikkerhedsele-
menter, hgjtryksslanger eller sprajtepi-
stoler, er beskadigede.

Opsug aldrig oplgsningsmiddelholdige
vaesker eller ufortyndede syrer og op-
Igsningsmidler! Herunder hgrer f.eks.
benzin, farvefortynder og fyringsolie.
Sprgijtetagen er meget let anteendelig,
eksplosiv og giftig. Undga brug af ace-
tone, ufortyndede syrer og oplasnings-
midler, da disse angriber maskinens
materialer.

Overhold de geeldende sikkerhedsfor-
skrifter ved anvendelse af apparatet i
fareomrader (f.eks. tankstationer). Det
er forbudt at bruge apparatet i rum med
eksplosionsrisiko.

Maskinen skal sta pa et fast underlag.
Brug hgreveern, hvis i apparatets
driftsvejledning (Tekniske data) angi-
ves et stgjniveau over 80 dB(A).

Alle stremfgrende dele i arbejdsomra-
det skal veere beskyttet mod stralevand.
Handsprgjtepistolens arm ma ikke kom-
me i klemme under driften.

Beer passende sikkerhedstgj og beskyt-
telsesbriller som vaern mod vand eller
snavs, der sprgijter bagud.
Haijttryksstraler kan veaere farlige, hvis
de ikke anvendes korrekt. Stralen ma
ikke rettes mod personer, dyr, teendt
elektrisk udstyr eller mod selve maski-
nen.
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Ret ikke strédlen mod Dem selv eller an-
dre for at renggre tgj eller skotg;.
Bildaek/bildaekventiler ma kun renses
med en mindste sprgjteafstand pa 30
cm. Ellers kan bildaekket eller ventilen
beskadiges igennem hgijtryksstralen.
Det farste tegn pa en skade er hvis
daekket skifter farve. Bildeek med ska-
der er en farekilde.

Asbestholdige og andre materialer,
som indeholder stoffer der er farlige for
helbredet, ma ikke sprgjtes.

Ved korte stralergr er der fare for tilska-
dekomst fordi handen kan komme i
kontakt med hgijtryksstralen. Hvis det
brugte strélergr er kortere end 75 cm,
ma punktstraledysen eller rotordysen
ikke bruges.

Ved brug af rensemidler skal der tages
hensyn til sikkerhedsdatabladet af ren-
semiddelproducenten, iszer henvisnin-
gerne til personlige vaernemidler.

Far rensningen skal risikoen for overfla-
den bedgmmes sa forudsaetningerne
for sikkerheden og sundheden kan op-
lyses. Tilsvarende ngdvendige sikker-
hedsforanstaltninger skal
gennemfares.

Der ma kun bruges rensemidler som er
godkendt af maskinens producent.
Maskinen er udviklet til brug af de ren-
geringsmidler, der leveres og anbefales
af producenten. Brug af andre rengg-
ringsmidler eller kemikalier kan pavirke
maskinens sikkerhed negativt.

De anbefalede renggringsmidler ma
ikke bruges ufortyndet. Produkterne er
brugssikkert siden de ikke indeholder
miljgfarlige stoffer. Hvis rengaringsmid-
ler kommer i kontakt med gjnene skal
disse omgaende skylles grundigt med
vand og hvis midlerne sluges, opsgg
omgaende en laege.

Rengaringsmidler skal opbevares util-
gaengeligt for barn.

Skaermen ma ikke abnes hvis motoren
karer.



Efter drift med varmt vand skal slanger-
ne kales ned eller maskinen skal kort
drives med koldt vand.

Ved laengere arbejdspauser skal maski-
nen afbrydes via hovedafbryderen /
kontakten eller netstikket skal treekkes.

Betjening

Brugeren skal anvende maskinen iht.
dens anvendelsesformal. Brugeren
skal tage hensyn til lokale forhold og
under arbejdet med apparatet vaere op-
maerksom pa andre personer, iseer
bgrn

Hvis motoren er teendt ma apparatet al-
drig veere uden opsyn.

Apparatet ma kun bruges af personer
som blev oplyst om brugen eller som
kan dokumentere at de er i stand til at
betjene apparatet og udtrykkeligt blev
betroliget med brugen. Apparatet ma
ikke anvendes af bgrn, unge eller af
personer, der ikke er blevet instrueret i
brugen.

Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer med indskraenkede fysiske,
sensoriske eller andelige evner.
Hgjtryksrenseren ma ikke anvendes af
barn eller af personer, der ikke er blevet
instrueret i brugen.

Maskinen ma ikke bruges hvis andre
personer er i reekkevidde, med mindre
de bruger beskyttelsesdragter.

Bern skal vaere under opsyn for at sgr-
ge for, at de ikke leger med maskinen.
Arbejder pa apparatet skal altid gen-
nemfgres med egnede handsker.

Pa grund af vandstralen, som udtraeder
af stalraret, opstar en reaktionskraft.
Igennem det bgjede stralerer virker en
kraft opad. Pistolen og stralergret skal
holdes godt fast.

Ved brug af vinklede straleindretninger
kan reaktions- og forvridningskraften
forandre sig.

Transport

Ved transport skal maskinens motor seettes
i std og maskinen selv skal befaestes.

Vedligeholdelse

— Inden apparatet renses og vedligehol-
des og dele udskiftes, skal apparatet af-
brydes og i fald af stramforsynede
apparater, skal netstikket traekkes ud.

— Fgrarbejder pa maskinen og tilbeharet,
skal hgjtrykssystemet gares tryklgs.

— Istandsaettelser ma kun gennemfgres
af den godkendte kundeservice eller
fagkyndige personer, som er fortroligt
mit alle gaeldende sikkerhedsbestem-
melser.

— Stedforandrende maskiner, som an-
vendes industrielt, falder ind under sik-
kerhedskontrollen af de lokale
geeldende forskrifter (f.eks. i Tyskland:
VDE 0701).

Tilbehor og reservedele

— For at undga truende farer, ma repara-
tioner og udskiftning af reservedele pa
maskinen kun gennemfgres af en god-
kendt kundeservice.

— Der méa kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Varmvand- og benzinmotoriske ma-
skiner

— Der ma kun bruges den braendselsstof
som er angivet i betjeningsvejlednin-
gen. Ved uegnet braendselsstof bestar
eksplosionsfare.

— Ved at tanke benzinmotoriske maskiner
skal der holdes gje med at benzin ikke
kommer i kontakt med varme overfla-
der.

— Bemaerk venligst de specielle sikker-
hedsanvisninger i brugsanvisningen til
benzinmotoriske maskiner.

DA -3
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Ved brug af maskinen i rum, skal der
sgrges for en tilstreekkelig ventilation og
udluftning af forbreendingsgas (forgift-
ningsfare).

Forbreendingsgasabningen ma ikke
lukkes.

Bgj dig aldrig over eller grib aldrig ind i
forbreendingsgasabningen. Ved breen-
derdrift ma varmekedlen ikke bergres.
(Forbraendingsfare).

Der skal sgrges for, at der ikke opstar
udstgdningsgasemissioner i neerheden
af luftindtag.

Maskiner med luftdak

Ved maskiner med forskruede feelge:
Inden daektrykket rettes, skal der kon-
trolleres om feelgens 4 skruer er stram-
met.

Inden daektrykket rettes, skal trykredu-
ceringen pa kompressoren kontrolleres
med hensyn til korrekt indstilling.

Det maksimale pafyldningstryk til deek
ma ikke overskrides. Det godkendte pa-
fyldningstryk til deek skal afleeses pa
daekket eller faelgen. Ved forskellige
veerdier skal man den mindste vaerdi
overholdes.

DA-4



Sikkerhetsanvisninger for hgytrykksvasker

A Les disse sikkerhetsanvisnin-

gene for apparatet tas i bruk
forste gang, og falg anvisningene. Oppbe-
var disse sikkerhetsanvisningene til senere
bruk eller for annen eier.

— Lesbruksveiledningen far maskinen tas
i bruk og ta spesielt hensyn til sikker-
hetsanvisningene.

— Advarsel- og henvisningsskilt som er
anbrakt pa apparatet, gir viktig informa-
sjon for sikker drift.

— ltillegg til anvisningene i bruksveiled-
ningen, ma det tas hensyn til lokale, ge-
nerelle forskrifter vedrgrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.

Stromtilkobling

— Den angitte spenningen pa typeskiltet
ma stemme overens med spenningen i
stikkontakten.

— Minimum sikring av stikkontakten (se
Tekniske data).

— Verneklasse | - maskinen ma kun ko-
bles til en korrekt jordet stramkilde.

— Det anbefales at denne maskinen kun
kobles til en stikkontakt med en 30 mA
overstrgmsbryter.

— Strgmtilkobling som anvist av produ-
senten skal brukes, dette gjelder ogsa
ved skifte av kabel. Bestillingsnr. og ty-
pe, se bruksanvisningen.

— Kontroller stremledningen og stgpselet
for skader hver gang hgytrykksvaske-
ren skal brukes. En skadet stremled-
ning ma skiftes ut umiddelbart hos
autorisert kundeservice eller autorisert
elektriker.

— Heytrykksvaskeren ma kun tilkobles
strgmuttak som er installert av en elek-
tromontar, i henhold til IEC 60364-1.

— Innkopling av apparatet genererer kort-
varige spenningsfall.

— Ved ugunstige forhold i stramnettet kan
dette ogsa fa innvirkning pa andre ap-
parater.

NO -1

Ved en nettimpedans pa mindre enn
0,15 Ohm ved forbindelsespunktet, for-
ventes ingen driftsforstyrrelser.

Bergr aldri stepselet med vate hender.
Pass pa at stramledningen eller skjote-
ledningen ikke skades ved at den kjg-
res over, klemmes, strekkes eller
lignende. Beskytt ledningen mot sterk
varme, olje og skarpe kanter.
Skjateledning ma ha tverrsnitt som angitt
i bruksanvisningen og veere vannsikker.
Forbindelsen ma aldri ligge i vann.

Hvis det brukes skjateledning mé stepsel
og kobling for denne vaere sprutesikre.
Uegnede skjgteledninger kan veere far-
lige. Ved utendgrs bruk ma det anven-
des skjateledninger som er godkjent for
dette og merket etter gjeldende regler,
og som har tilstrekkelig ledningstverr-
snitt.

Kontroller stramledningen regelmessig
for skader, som f.eks. sprekker eller
aldring. Dersom du ser skader, ma du
skifte ledningen fgr videre bruk.

Ved utskiftning av koplingselementer
pa stremledning eller skjgteledning, ma
det pases at spesifikasjonene for sprut-
sikkerhet og mekanisk styrke overhol-
des.

Rengjgring av maskinen ma ikke skje
med vannslange eller haytrykksvasker
(fare for kortslutning eller andre ska-
der).

Apparatet skal ikke brukes ved tempe-
raturer under 0 °C.

Vanntilkobling

Falg forskriften til det lokale vannverket.
Tilkoblingene for alle vanntilkoblinger
ma veere tette.

Den hgytrykksslangen ma ikke veere
skadet. En skadet hgytrykksslange méa
skiftes ut umiddelbart. Des skal bare
benyttes slanger og koblinger som an-
befalt fra produsenten. Bestillingsnr. se
bruksanvisning.

35



36

Anvendelse

For bruk skal det kontrolleres at maski-
nen med arbeidsinnretningene er i for-
skriftsmessig og driftssikker tilstand.
Ikke bruk maskinen dersom strgmkabe-
len eller viktige deler av maskinen er
skadet, som f.eks. beskyttelsesinnret-
ninger, haytrykkslanger eller haytrykk-
spistoler.

Sug aldri inn vaesker som inneholder Ig-
semidler eller ufortynnede syrer og lg-
semidler! Eksempler pa slike vaesker
kan veaere bensin, malingstynner og fy-
ringsolje. Sproytetadken er hgytanten-
nelig, eksplosiv og giftig. Ikke bruk
aceton, ufortynnede syrer og lgsemid-
ler, da disse angriper materialet som er
brukt i heytrykksvaskeren.

Ved bruk av maskinen pa farlige steder
(f.eks. bensinstasjoner etc.), ma det tas
hensyn til gjeldende sikkerhetsforskrifter.
Bruk i eksplosjonsfarlige rom er forbudt.
Apparatet skal veere plassert pa et
plant, stabilt underlag.

Bruk hgrselsvern hvis lydtrykknivaet
oppgitt i bruksanvisningen for apparatet
(Tekniske data) er pa over 80 dBA.
Alle stremferende deler i arbeidsomra-
det ma veere spylesikre.

Hendelen pa handsprgytepistolen ma
ikke klemmes fast under bruk.

Bruk egnede vernekleer og vernebriller
som beskyttelse mot tilbakesprut av
vann og smuss.

Haytrykkstraler kan vaere farlige ved feil
bruk. Stralen ma ikke rettes mot perso-
ner, dyr, elektrisk utstyr som er pa, eller
maskinen selv.

Ikke rett stralen mot deg selv eller andre
for a rengjgre kleer eller skotgy.
Bildekk/ventiler ma kun rengjgres med
en minsteavstand pa 30 cm. Hvis ikke
kan dekk/ventiler skades av haytrykks-
stralen. Farste tegn pa skade, er mis-
farging av dekk. Skadede dekk kan
forarsake ulykker.

Haytrykksvaskeren ma ikke brukes pa as-
bestholdige materialer og andre materia-
ler som inneholder helsefarlige stoffer.

NO -2

Ved korte stralergr er det fare for per-
sonskader, da handen utilsiktet kan
komme i bergring med haytrykkstralen.
Dersom strélergret som skal brukes er
kortere enn 75 cm, skal det ikke brukes
punktstraledyse eller rotordyse.

Ved bruk av rengjgringsmidler skal sik-
kerhetsdatabladet fra produsenten av
rengjeringsmidler fglges, spesielt an-
visnigner om verneutstyr.

Far rengjaringen skal det gjgres en risi-
kovurdering av overflaten som skal ren-
gjeres, for a vurdere sikkerhets- og
helsetiltak. De ngdvendige vernetiltak
skal iverksettes.

Det méa kun brukes rengjgringsmidler som
er godkjent av maskinprodusenten.
Denne maskinen er konstruert for bruk
sammen med rengjgringsmidler levert
av, eller anbefalt av produsenten. Bruk
av andre rengjgringsmidler eller kjemi-
kalier kan virke inn pa hgytrykkksvaske-
rens sikkerhet.

De anbefalte rengjgringsmidler skal
ikke brukes ufortynnet. Produktene er
driftssikre da de ikke inneholder miljgs-
kadelige stoffer. Dersom du far rengjg-
ringsmiddel i gynene, skyll straks
grundig med vann. Kontakt lege der-
som stoffet svelges.

Oppbevar rengjgringsmiddelet utilgjen-
gelig for barn.

Ikke apne dekselet med motoren i gang.
La slangene kjgle seg etter bruk med
varmt vann, eller kjgr maskinen kort
med kaldt vann.

Ved lengre driftspauser sla av appara-
tet med hovedbryter/apparatbryter eller
trekk ut stgpselet.

Betjening

Apparatet ma brukes pa korrekt mate.
Du ma ta hensyn til forholdene pa det
aktuelle bruksstedet, og vaere oppmerk-
som pa andre personer, og spesielt
barn.

Maskinen skal ikke forlates uten tilsyn
nar den er i gamg.



— Apparatet skal bare brukes av personer
som er oppleerti eller kan dokumentere
kjennskap til bruken, og som har fatt i
oppdrag a bruke apparatet. Maskinen
ma ikke brukes av barn eller ungdom-
mer.

— Dette apparatet er ikke ment for brukav
personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale ferdigheter.

— Heytrykksvaskeren ma ikke brukes av
barn, eller personer som ikke er kjent
med hvordan hgytrykksvaskeren fun-
gerer.

— Ikke bruk maskinen hvis andre perso-
ner er innen rekkevidde, med mindre de
har pa seg vernekleer.

— Barn skal holdes under tilsyn for & sikre
at de ikke leker med apparatet.

— Arbeid ved maskinen skal alltid utfgres
med egnede hansker.

— Vannstralen som trenger ut av stralerg-
ret genererer en tilbakeslagskraft. Som
folge av rerets bayning, virker kraften
oppover. Pistol og stralergr ma holdes
godt.

— Vedbrukav vinklede spruteinnretninger
kan rekyl og rotasjonskraft endre seg.

Transport

Ved transport av apparatet skal motoren
slas av og apparatet skal festes godt.

Vedlikehold

— Farrengjering og vedlikehold av maski-
nen, eller skifte av deler, skal maskinen
slas av og eventuell stramdorsyning ko-
bles fra.

— Faralle arbeider pa apparat og tilbehar,
skal hlytrykksystemet gjares trykklgst.

- Reparasjoner skal kun utfgres pa god-
kjente serviceverksteder eller av fagfolk
som er kjent med alle sikkerhetsforskrif-
tene.

— Apparatet som brukes kommersielt pa
ulike steder (mobile) underligger de
gjeldende lokale forskriftene (f.eks. i
Tyskland: VDE 0701).

Tilbehar og reservedeler

— For a unnga farer skal reparasjon og

skifte av reservedeler pa maskinen kun
utfgres av autorisert kundeservice.

— Det er kun tillatt & anvende tilbehar og

reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Bensinmotordrevne varmtvannsap-
parater

— Det skal kun brukes drivstoff som angitt

i bruksanvisningen. Det er eksplosjons-
fare dersom det brukes uegnet drivstoff.

— Ved bensinmotordrevne apparater ma

du ved tankfylling passe pa at det ikke
kommer drivstoff pa varme flater.

— Vennligst fglg de spesielle sikkerhets-

anvisningene i bruksanvisningen for
bensinmotoren.

— Ved drift av apparatetinnendgrs méa det

sikres tilstrekkelig ventilasjon og avled-
ning av eksosgasser (fare for forgift-

ning).

— Eksosapningen ma ikke tilsdekkes
— Ikke bgy deg over eller ta pa eksoséap-

ningen. lkke bergr varmekjelen ved
bruk av brenner. (Fare for forbrenning).

— Du ma forsikre deg om at det ikke fore-

kommer ekosutslipp i neerheten av luft-
inntakene.

Maskiner med luftfylte dekk

— Ved maskiner med paskrudde felger:

For korrigering av dekktrykket, kontrol-
ler at alle skruene pa felgen er fast til-
trukket.

— Foar korrigering av dekktrykk, kontroller

at trykkreduseringsventil pa kompres-
soren er riktig innstilt.

— Maksimalt fyllingsniva ma ikke overskri-

des. Tillatt dekktrykk ma avleses pa
dekk og eventuelt pa felgen. Ved ulike
verdier skal den laveste verdien fglges.

NO-3
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Sakerhetsanvisningar for hogtryckstvatt

Las denna sakerhetsanvis-
ning fore férsta anvandning

och félj anvisningarna noggrant. Denna s&-
kerhetsanvisning ska férvaras for senare
anvandning eller ges vidare om apparaten
byter agare.

Las bruksanvisningen fore idrifttagning-
en och beakta sakerhetsanvisningarna.
Varnings- och anvisningsdekaler pa
maskinen ger viktig information betraf-
fande riskfri anvandning.

Férutom anvisningarna i bruksanvis-
ningen maste gallande allménna saker-
hets- och olycksfallsféreskrifter
beaktas.

Elanslutning

Angiven spanning pa typskylten maste
stdmma 6verens med vagguttagets
spanning.

Natuttagets lagsta sakring (se Tekniska
data).

Skyddsklass | - Aggregat far enbart an-
slutas till korrekt jordade eluttag.

Det rekommenderas att aggregatet en-
dast ansluts till eluttag som ar uppsak-
rat med en 30 mA jordfelsbrytare.

Av tillverkaren foreskriven natkabel
skall anvandas; detta galler dven vid
kabelbyte. Bestallningsnr. och modell,
se bruksanvisning.

Kontrollera, fore varje anvandningstill-
falle, att natkabeln och natkontakten
inte &r skadade. Skadade natkablar ska
genast bytas ut av auktoriserad kund-
service eller en utbildad elektriker.
Aggregatet far endast anslutas till ett
natuttag som installerats av en elektri-
ker enligt IEC 60364-1.

Tillkoppling av aggregatet leder till kort-
variga spanningssamkningar.

Vid ogynnsamma natférhallanden kan
stérningar pa andra apparater upptrada.
Med en natimpedans mindre an 0,15
Ohm férekommer inga storningar.

SV -1

Vidror aldrig natkabeln med vata hander.
Se till att inga skador uppkommer pa
nat eller férlangningskabar genom
Overkdrning, kldmning, dragning eller
liknande. Skydda kabeln mot stark var-
me, olja och vassa kanter.
Forlangningskabeln maste ha det tvar-
snitt som anges i bruksanvisningen
samt vara sténkvattenskyddad. Anslut-
ningen far inte ligga i vatten.

Kontakter och kopplingar pa anvand for-
langningskabel maste vara vattentata.
Olampliga férlangningskablar kan vara
farliga. Anvand endast tillatna férlang-
ningskablar utomhus, med motsvarande
markning och med tillrackligt tvarsnitt.
Natkabeln ska kontrolleras regelbundet
sa att inga skador finns pa den, t.ex
sprickor eller aldersskador Om en ska-
da upptacks maste kabeln bytas ut inn-
an vidare anvandning.

Vid utbyte av kopplingar pa natanslut-
nings- eller forlangningskablar maste
du se till att sprutvattenskydd och me-
kanisk fasthet garanteras.

Maskinen far inte rengéras med slang
eller hogtryckstvatt (risk for kortslutning
eller andra skador).

Anvand inte aggregatet vid temperatu-
rer under 0 °C.

Vattenanslutning

Beakta vattenleverantérens foreskrifter.
Skruvanslutningar till alla slanganslut-
ningar maste vara tata.
Hogtrycksslangen far inte vara skadad.
En skadad hogtrycksslang maste om-
gaende bytas ut. Endast av tillverkaren
rekommenderade slangar och anslut-
ningar far anvandas. Bestallningsnr., se
bruksanvisning.

Anvandning

Kontrollera maskinen och arbetsanord-
ningarnas foreskriftsenliga tillstand och
driftssékerhet fore anvandningen.



Anvand inte maskinen om en anslut-
ningsledning eller viktiga maskindelar
ar skadade, t.ex. sakerhetsanordning-
ar, hégtrycksslangar eller handsprutor.
Sug aldrig upp vatskor som innehaller
I6sningsmedel eller outspadda syror
och lésningsmedel! Hit raknas bl.a.
bensin, tinner eller eldningsolja. Angan
ar lattantandlig, explosiv och giftig. An-
vand inte aceton, outspadda syror och
I6sningsmedel eftersom de angriper de
material som anvants i aggregatet.

Vid anvandning av aggregatet i riskom-
raden (t.ex. bensinmackar) ska motsva-
rande sakerhetsforeskrifter beaktas.
Anvandning av maskinen i utrymmen
med explosionsrisk ar forbjuden.
Apparaten maste sta pa ett jamnt och
stabilt underlag.

Finns det i aggregatets bruksanvisning
(Tekniska Data) uppgift om ljudtrycksni-
va pa over 80 dB(A) skall hérskydd an-
vandas.

Alla stromférande delar i arbetsomradet
maste vara vattentata.

Spaken pa handsprutan far inte vara
sparrad nar aggregatet anvands.

Bar lampliga skyddsklader och skydds-
glaségon som skydd mot tillbakaspru-
tande vatten eller smuts.
Hogtrycksstralar kan vid felaktig an-
vandning vara farliga. Stralen far inte
riktas mot manniskor, djur, aktiv elek-
trisk utrustning eller mot sjalva aggre-
gatet.

Rikta inte stralen mot dig sjalv eller mot
andra for att rengdra klader eller skor.
Dack pa fordon/dackventiler far endast
rengoras med ett minsta sprutavstand
pa 30 cm. Annars kan dacket/dackven-
tilen skadas av hogtrycksstralen. Forsta
tecknet pa skada ar missfargning av
dacket. Skadade dack ar en riskfaktor.
Asbesthaltiga, och andra, material som
innehaller substanser skadliga for hal-
san far inte spolas av.

Med korta stralror finns risk for person-
skador eftersom en hand oavsiktligt kan

SV -2

komma i kontakt med hogtrycksstralen.
Om stralréret som anvands ar kortare
an 75 cm far man inte anvanda ett
punktstralmunstycke eller ett rotormun-
stycke.

Vid anvandning av rengéringsmedel
méaste man beakta sékerhetsdatabladet
fran rengdringsmedelstillverkaren, séar-
skilt anvisningarna om personlig
skyddsutrustning.

Innan rengéring maste man utféra en
riskbedédmning av ytan som ska rengo-
ras for att bestdmma sakerhets- och
halsoskyddskrav. Respektive nédvan-
diga skyddsatgarder ska vidtas.
Endast av aggregatillverkaren godkan-
da rengdringsmedel far anvandas.
Aggregatet har utvecklats for anvand-
ning av rengéringsmedel som levere-
rats eller rekommenderats av
tillverkaren. Anvandning av andra ren-
goringsmedel eller kemikalier kan pa-
verka aggregatets sakerhet.

De rekommenderade rengdringsmed-
len far inte spadas for mycket. Produk-
terna ar driftsékra da de inte innehaller
nagra miljoskadliga @mnen. Kommer
rengoringsmedel i kontakt med 6gonen
spola genast grundligt vatten och vid
svaljning kontakta genast lakare.
Forvara rengéringsmedel utom rackhall
for barn.

Oppna inte kdpan nar motorn arbetar.
Lat slangar kallna efter anvandning
med hogtryck eller 1at maskinen ga en
kort stund i drift med kallt vatten.
Stang av maskinen med huvudstrom-
brytaren / Maskinbrytaren under langre
driftsuppehall, eller dra ur natkontakten.

Handhavande

Anvandaren ska bruka maskinen enligt
foreskrift. Beakta lokala foreskrifter och
var, vid arbete med maskinen, upp-
marksam pa personer i narheten, speci-
ellt barn.

Maskinen far aldrig Idmnas utan uppsikt
nar motorn ar i gang.



40

— Maskinen far endast anvandas av per-
soner som instruerats i handhavandet,
eller tydligt visat att de klarar av att han- -
tera maskinen och uttryckligen fatt upp-
draget att anvanda denna. Maskinen far
inte anvandas av barn eller ungdomar. -

— Aggregatet ar inte avsett att anvandas
av personer med fysiska, sensoriska el-
ler psykiska funktionshinder.

— Aggregatet far inte anvandas av barn
eller personer som inte har tillracklig
kunskap.

— Anvand inte apparaten om andra perso-
ner befinner sig i dess narhet, detta gal- -
ler om de inte bar skyddsklader.

— Barn ska hallas under uppsikt sa att de
inte leker med aggregatet. -

— Anvand alltid Idampliga handskar vid ar-
beten pa aggregatet

— Vattenstralen som kommer ur stralréret
genererar en rekylkraft. Genom det
vinklade stralréret skapas en uppatver-
kande kraft. Hall fast spruta och stralror -
ordentligt.

- Vid anvandning av vinklade sprutanord-
ningar kan rekyl- och vridkrafter férand- -
ras. -

Transport

Vid transport ska motorn stangas av och
maskinen sakras ordentligt. -

Skotsel

— Fore rengoring och service, eller byte
av delar, skall aggregatet stédngas av -
och natanslutna enheter skall skiljas
fran natet.

— Hogtryckssystemet ska goéras trycklost
innan arbeten utfors pa apparaten eller -
pa tillbehor.

— Avhjélpande underhall far endast utf6-
ras av auktoriserad kundtjanst eller -
fackkraft pa omradet, inforstadd med
alla relevanta sakerhetsforeskrifter.

— Yrkesmassigt anvanda aggregat under-
ligger sakerhetskontroller enligt lokalt
gallande foreskrifter (t.ex. i Tyskland:

VDE 0701).

Sv -3

Tillbehor och utbytesdelar

For att undvika risker far reparationer
och reservdelsmontering endast utfo-
ras av auktoriserad kundservice.
Anvand endast av tillverkaren godkan-
da tillbehor och reservdelar. Originaltill-
behor och originalreservdelar gor att
maskinen kan anvandas sakert och
utan stérning.

Varmvatten- och bensinmotor ag-

gregat

Endast i bruksanvisningen angivet driv-
medel far anvandas. Med olampligt
bransle foreligger explosionsrisk.

Nar aggregat med bensinmotor tankas
ar det viktigt att bransle inte hamnar pa
heta ytor.

Beakta de speciella sakerhetsanvis-
ningar for aggregat med bensinmotor
som finns i bruksanvisningen.

Nar aggregatet anvands inomhus mas-
te tillrécklig ventilation samt utfléde for
avgaser finnas (risk for forgiftning).
Avgasutslappet far inte forslutas.

Man ska inte bdja sig dver avgasutslap-
pet, eller ta i det. Berdr inte varmepan-
nan nar brannaren arbetar. (risk for
brannskador).

Se till att inga avgasutslapp forekom-
mer i ndrheten av luftintag.

Maskiner med luftfylida dack.

Maskiner med fastskruvade falgar: Inn-
an lufttrycket i dacken korrigeras maste
kontrolleras att alla hjulbultarna ar or-
dentligt fastdragna.

Innan lufttrycket i dacken korrigeras
maste kontrolleras att tryckregulatorn
pa kompressorn ar ratt installd.
Overskrid inte maximalt lufttryck i déck-
en. Det tillatna lufttycket for dacken
maste lasas av pa dacket eller eventu-
ellt pa félgen. Vid olika varden géller det
lagre vardet.



Korkeapainepesurin turvaohjeet
A || Lue nama turvaohjeet ennen
laitteen ensimmaista kayttéa

ja noudatai ohjeita. Sailytd ndma turvaoh-

jeet mydhempaa kayttéa tai mydhempaa
omistajaa varten.

Lue ennen kayttéonottoa laitteen kayt-
toohje ja huomioi erityisesti turvachjeet.
Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja opas-
tuskilvet antavat tarkeita ohjeita turval-
lista kayttda varten.

Taman kayttdohjeen ohjeiden ohella on
noudatettava lakisaateisia yleisia tur-
vallisuus- ja tapaturmantorjuntamaara-
yksia.

Sahkoliitanta

Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on
oltava sama kuin janniteldhteen jannite.
Pistorasian vahimmaisetaisyys (katso
Tekniset tiedot).

Suojausluokka | - laitteen saa liittaa
vain asianmukaisesti maadoitettuun
jannitelahteeseen.

Suosittelemme, etta laite kytketdan vain
sellaiseen pistorasiaan, joka on varmis-
tettu 30 mA:n vuotovirta-suojakytkimella.
Valmistajan maarittdmaa liitosjohtoa on
kaytettava, tama patee myds silloin,
kun johtoa uusitaan. Tlausnumero ja
tyyppi, katso kayttdohjeesta.

Tarkasta aina ennen kayttoa, etta liitos-
johto ja virtapistoke ovat ehjat. Anna
valtuutetun asiakaspalvelun/sahkoalan
ammattilaisen valittémasti vaihtaa vau-
rioitunut liitosjohto.

Laitteen liittdminen on sallittu ainoas-
taan sahkdliitdntaan, joka on sahko-
asentajan toimesta asennettu IEC
60364-1:n mukaisesti.

Mahdollinen virtapiikki laitetta kaynnis-
tettdessa aiheuttaa lyhyen jannitteen
alenemisen.

Joissakin tilanteissa jannitteen alene-
minen saattaa vaikuttaa my6s muihin
laitteisiin ja niiden kayttoon.

Fl

Tallaisia hairioita ei ole odotettavissa,
jos verkon naennaisvastus on pienempi
kuin 0,15 ohmia.

Ala koskaan tartu marilla kasilla virta-
pistokkeeseen.

Huomioi, etté verkko- tai jatkojohtoa ei
vahingoiteta eika vaurioiteta yliajamal-
la, puristamalla, vetamalla tai muulla
vastaavalla tavalla. Suojaa verkkojohto
kuumuudelta, 6ljylta ja teravilta kulmilta.
Jatkojohdon johtimien poikkileikkaus-
ten tulee olla kayttdohjeessa annettujen
pinta-alojen mukaiset ja johdon tulee
olla roiskevesisuojattu. Verkko-/jatko-
johdon liitos ei saa olla vedessa.
Kaytettdvan jatkojohdon pistokkeen ja
pistorasian on oltava roiskevesisuojattu.
Sopimattomat jatkojohdot voivat olla
vaarallisia. Kayta ulkona vain tarkoituk-
seen hyvaksyttyja ja vastaavasti merkit-
tyja jatkojohtoja, joissa on riittdva
johdon poikkileikkaus.

Tarkasta sdanndllisesti, ettéd sdhkokaa-
peli ei ole vahingoittunut, esim. halkea-
mia tai eristeen vanhenemisilmidita.
Jos havaitaan vahingoittuminen, kaa-
peli on korvattava uudella ennen jatko-
kayttoa.

Vaihdettaessa verkko- tai jatkokaapeli-
en pistokkeita taytyy roiskevesisuojan
toimivuuden ja mekaanisen lujuuden
pysya samanlaatuisina.

Laitteen puhdistukseen ei saa kayttaa ve-
siletkua tai korkeapainepesuria (oikosul-
kuvaara tai muu vaurioitumisvaara).
Laitetta ei saa kayttaa alle 0 °C [ampo6-
tiloissa.

Vesiliitanta

Noudata vesilaitoksesi maarayksia.
Kaikkien liitosletkujen liittimien tulee
olla tiiviit.

Korkeapaineletku ei saa olla vaurioitu-
nut. Vaurioitunut korkeapaineletku on
vaihdettava valittémasti uuteen. Vain
valmistajan suosittelemia letkuja ja liitti-
mia saa kayttaa. Katso tilausnumero
kayttdohjeesta.
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Kaytto

Ennen lailleen kayttda on tarkistettava
yhdessa toimintalaitteiden kanssa, etta
se on asianmukaisessa kunnossa ja
kayttéturvallisuus on taattu.

Ala kayta laitetta, jos jokin liitantajohto
tai laitteen tarkeéat osat ovat vahingoittu-
neet, esim. turvalaitteet, korkeapaine-
letkut, kdsiruiskupistoolit.

Ala koskaan ime liuotinpitoisia nesteita
tai laimentamattomia happoja tai liuotti-
mia! Niihin kuuluvat esim. bensiini, va-
rinohennusaineet tai lAmmitysoljy.
Ruiskutussumu on erittdin herkasti syt-
tyvaa, helposti rajahtavaaja myrkyllista.
Ala kayta asetonia, laimentamattomia
happoja eika liuottimia, koska ne syo6-
vyttavat laitteessa kaytettyja materiaa-
leja.

Kaytettdessa laitetta vaara-alueilla
(esim. huoltoasemilla) on noudatettava
vastaavia turvallisuusmaarayksia.
Kaytto rajahdysalttiissa tiloissa on kiel-
letty.

Laitteen on seisottava tasaisella, tuke-
valla alustalla.

Jos laitteen kayttGohjeessa (teknisissa
tiedoissa) danen painetasoksi on ilmoi-
tettu yli 80 dB(A), on kaytettava kuulon-
suojaimia.

Kaikkien ty6alueella olevien sahk6a
johtavien osien on oltava roiskevesi-
suojattuja.

Kasiruiskupistoolin liipaisinta ei saa lu-
kita kayton aikana.

Kayta sopivia suojavaatteita ja suojala-
seja takaisin ruiskuvalta vedelta tai lial-
ta suojaamiseksi.

Epaasianmukaisesti kaytettyina suur-
painesuihkut voivat olla vaarallisia.
Suihkua ei saa suunnata ihmisiin, elai-
miin, jannitteellisiin sdhkdvarusteisiin
tai itse laitteeseen.

Ala suuntaa suihkua muihin ihmisiin tai
itseesi vaatteiden tai kenkien puhdista-
miseksi.
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Ajoneuvon renkaita/renkaiden venttiile-
ja saa ruiskuttaa vain 30 cm:n vahim-
maisetaisyydeltd. Korkeapainesuihku
voi vaurioittaa ajoneuvon renkaita/ren-
kaiden venttiileja. Ensimmainen merkki
vaurioitumisesta on renkaan varin
muuttuminen. Vaurioituneet ajoneuvo-
jen renkaat ovat vaarallisia.
Asbestipitoisia ja muita sellaisia materi-
aaleja, jotka sisaltavat terveydelle vaa-
rallisia aineita, ei laitteessa saa
puhdistaa.

Loukkaantumisvaara lyhyita ruiskuput-
kia kaytettdessa, koska kasi voi vahin-
gossa joutua kosketuksiin
korkeapaineisen vesisuihkun kanssa.
Jos kaytettava ruiskuputki lyhyempi
kuin 75 cm, pistesuihkusuutinta tai root-
torisuutinta ei saa kayttaa.
Puhdistusaineita kaytettdessa on huo-
mioitava puhdistusaineen valmistajan
turvaohjeet ja noudatettava erityisesti
henkildkohtaista suojavarustusta kos-
kevia ohjeita.

Puhdistettavalle pinnalle on ennen puh-
distusta suoritettava riskiarviointi, jotta
saadaan maaritettya turvallisuuteen ja
terveyteen liittyvat suojausvaatimukset.
Sitten on ryhdyttava vastaaviin tarvitta-
viin suojaustoimenpiteisiin.

Kayta ainoastaan sellaisia puhdistusai-
neita, jotka ovat laitteen valmistajan hy-
vaksymia.

Tama laite on kehitetty sellaisten puh-
distusaineiden kayttamiseen, jotka lait-
teen valmistaja toimittaa tai suosittelee.
Muiden puhdistusaineiden tai kemikaa-
lien kaytto voi haitata laitteen turvalli-
suutta.

Suositeltuja puhdistusaineita ei saa
kayttaa laimentamattomina. Puhdistus-
aineet ovat kayttéturvallisia, koska niis-
sa ei ole ymparistda vahingoittavia
aineita. Jos puhdistusainetta paasee
silmiin, silmat on heti huuhdeltava pe-
rusteellisesti vedella, tai olet nielaissut
puhdistusainetta, ota heti yhteys laaka-
riin.



Sailyta puhdistusaine lasten saavutta-
mattomissa.

Ala avaa kantta moottorin kdydessa.
Anna letkujen jdahtya kuumavesikay-
ton jalkeen tai kayta laitetta hetken ai-
kaa kylmalla vedella.

Pitempien kayttétaukojen aikana paa-
kytkin/laitekytkin kytketaan pois tai
verkkopistoke irrotetaan.

Kaytto

Kayttajan on kaytettava laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kayttajan on huomi-
oitava paikalliset olosuhteet ja
tydskennellessaan laitteella kiinnitetta-
va huomiota muihin henkiléihin, erityi-
sesti lapsiin.

Ala koskaan jaté laitetta ilman valvon-
taa silloin, kun se on kaynnissa.
Laitetta saavat kayttaa vain koulutuk-
sen saaneet henkil6t tai sellaiset henki-
16t, jotka ovat osoittaneet kykenevansa
kayttdmaan laitetta ja, jotka ovat erityi-
sesti saaneet tehtédvakseen laitteen
kayttdmisen. Lapset tai alaikaiset eivat
saa kayttaa laitetta.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden kaytettavaksi, joilla on ra-
joittuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset
kyvyt.

Lapset tai henkiltt, jotka eivat ole saa-
neet opastusta asiaan, eivat saa kayt-
taa laitetta.

Ala kayta laitetta, jos suihkun kantomat-
kan sisalld on muita henkilGita, jollei
heidan paallaan ole suojavarustusta.
Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, etté he eivat leiki laitteen kanssa.
Kayta aina tarkoitukseen soveltuvia ka-
sineita tydskennellellasi laitteella.
Ruiskuputkesta ulostuleva vesisuihku
aiheuttaa takaisintydntévoiman. Kul-
maan taitettu ruiskuputki aiheuttaa ylos-
pain suuntautuneen voiman. Pida
tukevasti kiinni ruiskuputkesta ja pistoo-
lista.
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— Kun kaytetaan kulmataitoksen omaavia
ruiskutuslaitteita, takaisintyonté- ja kier-
tovoimat voimat muuttua.

Kuljetus

Laitteen moottori on sammutettava kulje-
tuksen ajaksi ja laite on kiinnitettdva huolel-
lisesti.

Huolto

— Ennen puhdistusta, huoltoa ja osien
vaihtoa laite on kytkettava pois paalta ja
verkkokayttoisissa laitteissa pistoke on
irrotettava verkkorasiasta.

— Korkeapainejarjestelma on tehtava pai-
neettomaksi ennen kaikkia laitteeseen
tai varusteisiin kohdistuvia toita.

— Laitteen korjaustéita saa suorittaa vain
valtuutetut asiakaspalvelupisteet tai ky-
seisen alan ammattihenkilot, jotka tun-
tevat voimassaolevat
turvallisuussaadokset.

— Siirrettavien, kaupallisesti kaytettavien
laitteiden turvallisuus on tarkastettava
paikallisten turvamaaraysten mukai-
sesti ( esim. Saksassa: VDE 0701).

Varusteet ja varaosat

— Vaaratilanteiden eliminoimiseksi, vain
valtuutettu asiakaspalvelupiste saa kor-
jata koneen ja vaihtaa sen varaosat.

— Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

Kuumavesi- ja bensiinimoottorilla
varustetut laitteet

— Laitteessa saa kayttaa ainoastaan kayt-
toéohjeessa ilmoitettua polttoainetta. So-
pimattomia polttoaineita kaytettdessa
syntyy rajahdysvaara.

— Bensiinimoottorilla varustettuja laitteita
tankatessa on huomioitava, etta poltto-
ainetta ei paase kuumille pinnoille.
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Huomioi erityisesti bensiinimoottorilla
varustettujen laitteiden kayttdohjeen
turvaohjeet.

Kaytettdessa laitetta sisatiloissa on
huolehdittava riittdvasta ilmastoinnista
ja siita, ettd pakokaasut poistuvat tilasta
(myrkytysvaara).

Pakokaasuaukkoa ei saa peittaa tai sul-
kea.

Ala kumarru pakokaasuaukon ylapuo-
lelle Alaka kurota sinne. Ala kosketa
lammityskattilaa polttimen ollessa
kaynnissa. (Palovammavaara).

On varmistettava, etté ilmanottoaukko-
jen laheisyydessa ei ole pakokaasu-
paastoja.

limarenkailla varustetut laitteet

llmarenkailla varustetuissa koneissa:
Tarkasta ennen rengaspaineiden tar-
kastamista, etta vanteen kaikki kiinni-
tyspultit on kunnolla kiristetty.

Tarkasta kompressorin paineenalenti-
men saatd ennen rengaspaineiden kor-
jaamista.

Renkaiden maksimaalista tayttépainet-
ta ei saa ylittda. Renkaiden sallittu tayt-
topaine taytyy nakya renkaassa ja
mahdollisesti vanteessa. Eri arvojen
kohdalla noudatetaan pienempaa ar-
voa.
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Y1rodeigeig ao@algiog yia pnyxaviuara Kabapiopou uynAng Trieong

A Mpiv ammd TNV TTPWTN XPrRon

NG OUOKeUNG, OIaRAOTE TIG
uTTOOEIEEIG aoPaAEiag Kal evepyroTe BAOEI -
autwv. PUAGETE TIG TTAPOUOEG UTTODEIEEIG
ac@alAciog yia eAAOVTIKA XpAon A yia Tov

ETTOUEVO KATOXO TNG CUOKEUNG.

— Tpiv atré Tn B€0n o€ Aeitoupyia diapa- -
OTE TIG 0BNYieg AIToupyiag TNG uNXavng
oag, AauBavovtag 18iwg utTéyn TIg -
uTTodEifEIG aopalciag.

—  O1 TpoEIdoTTOINTIKEG TTIVAKIOEG KA Ol TTI-
vakideg uTrodEiCewV TToU gival ToTToBE -
TNUEVEG OTO PnXAavnua, Trapéyouv on-
MOVTIKEG UTTODEIEEIS yIa TNV aKivouvn
AsiToupyia. -

— Ekt6g 0116 TIg UTTOBEIEEIS OTIG 0dNYiES -
AgiIToupyiag TPETTEl va TNPOUVTAI Ol YEVI
KEG BIOTAEEIC aoPAAEIag Kal TTPOANWNG
ATUXNMATWY TTOU TTPORAETTEI O VOOBE-
™G.

HAekTpOoAoyIkéG OUVOEDEIG

— Havaypagopevn téon atnv mivakida _
TUTTOU TTPETTEI Va gival idla ye Tnv Tdon
NG TNYNG pelpaTog.

— EAa&yiotn ao@dAeia picag (BA. Texvikd
XOPAKTNPIOTIKA).

— O1 ouokeuég TnG KAGang TTpooTaaiag | -
EMTPETTETAI VA OUVOEOVTAI UOVO O€ TTN-
Y€G peUATOG TTOU OIAB£TOUV KATAAANAN
yeiwon. _

— 2uvIOoTATal vO CUVOETETE TN OUOKEUN
Movov o€ pia Trpi¢a TTou dIaBETel TTpo
OTOTEUTIKO BIOKOTITA peUpaTog dlappo
ng 30 mA.

— Na xpnoigotrolgital 0 aywyog ouvoe-
ong Me To BiKTUO TTOU KaBopideTal aTTd -
TOV KaTaokeuaoTr. To idlo IoxUel kal g€
TTEPITITWON AVTIKATACTACNG TOU AyW
you. lNa Tov Kwd. TTapayyeAiag Kar Tov
TUTTO, avaTpEETe OTIG 0dNYieg XprRong.

— Mpiv atré kAGBe AsIToupyia TNG CUOKEURG
EANEYXETE TO KOAWDIO PEUPATOG KAl TO
PIG yIA TUXOV {NUIEG. AVOBETETE AUETWG
o€ £ouaI0d0TNUEVN UTTNPECIA TEXVIKAG —
eEUTTNPETNONG TTEAATWV/EEEIBIKEUEVO

EL -1

NAEKTPOAGYO TNV aAAayn Tou XaAaouE
vou KaAwdiou ouvdeong oTo diKTUO.

H ouokeun mpétrel va Asitoupyei pévo
ME NAEKTPIKA OUVOEDN, N OTTOIO £XEI YiVEl
atrd NAeKTPOAGYO- eykaTaoTdTn Bdoel
Tou |IEC 60364-1.

O1 d108IKaTiEg EVEPYOTTOINONG TTPOKO-
Aouv olvTtopn peiwaon NG Tadong.

>e TepiTTWon TTPORANUATWY OTO Bi-
KTUO, GAAEG OUOKEUEG UTTOPOUV VA ETTN-
peacToUV apvnTIKA.

AucAeitoupyieg dev avapévovral EQo-
oov n avtiotaon dIKTUou gival PIKpOTE-
pn ato 0,15 Ohm.

Mnv TIAvETE TTOTE TO PIG PE UYPA XEPIA.
dpovTioTe WOTE TO KAAWDIO TUVOEDNG
0T0 BiKTUO A} TO KOAWDIO TTPOEKTACNG VA
unv utrooToUV @BOPEG ) BAGRBES aTTod
TTATNMUA, cUVBAIYN, TPARNYHA A TTAPO-
pola artia. MNpooTaTéwTe T0 KAAWDIO
atrd 1N ¢€oTn, Ta AGdIa Kal TIG AIXUNPES
OKMEG.

To KaAwDdIO TTPOEKTACNG TTPETTEI VA £XEI
TN SIGUETPO TTOU avaypaPeTal GTIG 0dNn-
yieg xpAiong kai va gival udatooTeyég. H
ouvdeon dev eMTPETTETAI VA BpiokovTal
uéoa o€ vepo.

To @I Kal n cuvdeon Tou KaAwdiou
TTPOEKTACNG TTOU XPNOIUOTTOIEITE TTPE-
TTEl VA €ival GTEYAVOTTOINUEVA.

Ta akatdAANAa KaAWSIa TTPOEKTACNG
JTTOpEl Va gival emmikivouva. Ze uTraibpl-
0UG XWPOUG, XPNOIKOTTOIEITE JOVO Ta
EYKEKPIPEVA KAl QVTIOTOIXWG ETTIONHA
Opéva KAAWSIO TTPOEKTACNG YE ETTAPKA
dlatoun.

Oa TTPETTEl, O€ TAKTA JIOCTANATA, VO
€€ETALETE TO KAAWDIO TPOPODOTIAG e
TO NAEKTPIKO BikTUO YIa TIOavEG BAGREG,
OTTWG TT.X. YIa TO OXNUATIOUO PWYHWV N
N yNPavon. Z€ TEPITITWAN TTouU dIATTI-
oTwoeTe Jia BAARN, Ba TTPETTEl TO KAAW-
010 va avTiKaTaoTadei Kal va pnv
uTTOBANBEi o€ TTEpaITéEPW XPNON.

2 TIEPITITWON AVTIKATACTACNG TWV
OUVOETUWYV PETAEU TOU KaAwdiou Tpo-
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@odoaiag dIkTUOU I Tou KaAwdiou TTpo-
€KTOONG, TTPETTEl VA Slac@aAifeTal n
TIpooTacia aTtrd MTCoIAIoHa vEPOU Kal N
MNXAVIKF avToxH.

To kKaBApIoPa TNG GUOKEUNG OEV ETTITPE-
TTETAI VA yiveTal Pe AGoTIXO ) JE YEKQ-
OO vePOU uYnAng Trieang (Kivduvog
BPAXUKUKAWHATWY 1 GAAWV ZnNIWY).
Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUCKEUT O€ Bep-
Mokpaaieg kaTw atd 0 °C.

20vdeon vepou

NA&BeTe UTTOWN TOUG KAVOVIOUOUG TNG
€TAIPEIOG UdpPEUONG.

O1 B1IdwTEG oUVOETEIG OAWV TWV EATTI-
KWV OWARVWwY oUvdeong Oev TTPETTEI va
TTapouaiadouv dIapPOoEG.

O eAaoTIKOG CWARVOG UYNARG TTiEoNG
Oev TIPETTEl va TTapouciadel BAGRN. Ze
TTEPITITWON TTOU 0 EAACTIKOG CWAAvVAg
uwnAnRg TTieang rapouaiadel BAGRN,
TpETTEl va avTikabioTatal aueaa. Na
xpnoigotroiouvTtal yévov ol EAACTIKOI
OWARVEG KAl Ol CUVOEDEIG TTOU CUVIOTA
0 KATAOKEUAOTAG. Na Tov Kwd. TTapay-
yeAiag, avaTpéETte aTIG 0dnyieg Xprnong.

Xpfion

Mpiv a116 TN Xprion TTPETTEl va Ay OEi
N KAVOVIKI KATtdoTaon Kal N ac@AAgia
AgITOUpYiag TOU PNXavAPATOG Kl TWV
€COTTAICUWY £pyaaiag.

H cuokeur) dev TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIEI-
Tal, €AV TO KAAWDIO GUVOEDNG 1 ONUa-
VTIKG TUAPOTO TNG GUOKEUNG, TT.X.
dlataelg aocpalciag, EAAOTIKOI GWAI-
VEG UWNAAG TTiEONG, TTIOTOAETA XEIPOG,
éxouv utrooTei BAGRN.

Na pnv xpnoIyoTTolEiTal TTOTE yIa TNV
avappoPnon Uypwy TToU TTEPIEXOUV OI-
QAUTIKA 1] CUUTTUKVWHEVWYV OEEWV Kal
SIGAUTIKWV péowv! Z€ auTd CUYKOTOAE-
yovTal .X. N Beveivn, 1o SIaAUTIKO Xpw-
MaTwv A TO TTETPEAQIO Bépuavong. To
VEQPOG WeKaOoPOU gival AKpwG EUPAEKTO,
EKPNKTIKO Kal dSnAnTnpiwdeg. Atrayo-
PeUETAI N XPHON aKETOVNG, Ta AdIGAU-
TWV 0&EWV Kal BIOAUTIKWYV, ETTEIBN

EL -2

TTPOoKaAOUV SIGRPWON TwV UAIKWYV TToU
XPNOIUOTTOIOUVTAI OTN GUOKEUN.

Katd Tn Xpron TnG CUOKEUNRG O€ ETTIKIV-
dUVOUG XWPOUG (TT.X. O€ TTPaATAPIA KaU-
oipwv) TTPETTEl Va TNPOUVTaI Ol
avaAoyeg TTpodIaypaPéS aoPaciag.
ATtrayopeUeTal N XpAON TNG CUOKEUNG
gg Xwpoug 6TTou ugioTaTal Kivduvog
€Kpneng.

H ouokeur| TpéTTel va ToTToBETEITAI O€E
€TiTTedn, o1abepn Bdon.

> € TTEPITITWON TTOU OTIG 0dNYieg Xprong
TNG OUOKEUNG (TEXVIKA XAPOAKTNPICTIKA)
avagépetal oTABUN NXNTIKAG TTiEoNG
avw Twv 80 dBA, TTpéTTel va QopaTe
WTOAOTTIOEG.

OAa Ta peupaTopoOpa EAPTHHATA OTO
XWpPo gpyaciag Tpétrel va dlabéTouv
adidppoxn TrpoaTacia amd piwn vepou.
H okav®dAn Tou TTIOTOAETOU Oev TTPETTEI
va gival KAEIdwPEVN KaTd TN AsiToupyia.
lMNa va TTpooTaTeuBeite atrd TIG TTOIAIEG
TOU vePoU A atTd Toug PUTTOUG, POPATE
TTPOCTATEUTIKI) OTOAN KAl YUOAIG.

O1 déopeg uYnAAG TTieong pTTopei va
ATTOOEIXTOUV ETTIKIVOUVEG OE TTEPITITWON
un evoedelypévng xpriong. H déopun dev
TIPETTEl VO KATEUBOUVETAI TTAVW O€ ATO-
Ma, {wa, evepyoTTOINUEVO NAEKTPIKO
€EOTTAIONO 1} OTNV iBIO TN CUOKEUN.
Mnv oTpé@eTe TN d€OUN TTAVW OE GA-
Aoug i o€ €04 TOuG idIoug, yia va Kaba-
pioete pouya r TTatToUTola.
EAaoTIkG/BaABideg oxnUATWY ETTITPE-
TTeTal va kabapifovTal ye 1o pnxdavnua
QuTO TNPWVTAG pia aTTOoTacn TOUAdYI-
otov 30 cm. AIQOPETIKA UTTAPXE! Kiv-
duvog TTPokKAnong BAaBwv GTa/oTIg
eAaOTIKA/BaABidEG oxNUATWY aTTO TN
déoun uywnAng ieong. H mpwtn €voeign
{NMIGG gival N XpWHATIKA JETABOAA TOU
eNAOTIKOU. EAQOTIKA OXNUATWY TTOU
€xouv TTapouaidlouv BAGREG, atroTe-
Aouv TTnyr kivduvou,

Agv ETMTPETTETAI O YEKATHUOG UNIKWV
TTOU TTEPIEXOUV AMIavVTO KAl QUTWYV TTOU
gival BAaBepd yia Tnv uyeia.



Av 0 CWAAVOG YEKOTHOU EXEl MIKPO PA-
KOG, ugioTaTal Kivduvog TpauuaTiopou,
€TEION TO XEPI UTTOPEI va £pBel KaTd Ad-
Bog o€ eTan pe TN 00U UWNANG TTiE-
ong. Av 0 XpNOIUOTTOIOUEVOG CWARVAG
WEKAOUOU €XEI UAKOG MIKPOTEPO TwV 75
cm, dev TIPETTEl va XPNOIYOTIOIEITAI TO
aKPOo@UCIO WYEKATOU OnEiou 1 TO TTE-
PIOTPEPOUEVO AKPOPUUTIO.

2& TEPITITWON XPRONG ATTOPPUTTAVTI-
KOU AGBeTe uTTOWN TO UAAO dedopévv
ACQAAEIOG TOU KATOOKEUQDTH TOU
QATTOPPUTTAVTIKOU KaI IBIQITEPA TIG UTTO
O€ifeIg yia Ta HEoa ATOYIKAG TTPOCTACH
ag.

Mpiv Tov kaBapiopod Ba TTPETTEl va aglo-
Aoynoete Tov Kivouvo yia Tnv utré kaba-
PIOUOG ETTIQAVEIA, TTPOKEINEVOU VA
TTPOCDIOPICETE TIG ATTAITACEIS ACPAAEI-
ag Kal TTPO0TOCiAg TNG UYEIag. £Tn ou-
VEXEIQ TTPETTEl VO AGBETE TO avayKaia
METPA TTPOOTOCIOG.

EmtpémeTal va xpnoigoTrolouvTal Yo-
VOV aTTOPPUTTAVTIKA TTOU £X0UV EYKPIOET
atrd TOV KATOOKEUOOTH TNG OUOKEUAG.
AuTH n ocuokeur oxedIAOTNKE yIa TN
XPron aTToOPPUTTAVTIKWY, T OTTOid TTa-
pEXOVTAI ] CUVIGTWVTAI ATTO TOV KATO-
okeuvaoTn. H xprion dAAwv
ATTOPPEUTTAVTIKWY A XNMIKWV UTTOPEI va
eTTNPEGoEl apvnTIKA TNV AoPAAEIA TNG
OUOKEUNG.

Ta ouvioTWHEVA ATTOPPUTTAVTIKG eV
EMTPETTETAN VA XPNOIKOTTOIOUVTAl adId-
Auta. Ta TpoidvTa gival ac@ain, Kabwg
O¢ev TTEPIEXOUV UAIKG TTou BAATTTOUV TO
TePIBAAAoV. EAv TO amToppuTTavTIKO £p-
B¢l o€ eTTA@R PE TA YATIA, EETTAUVETE
KOA& pe vepod Kal GUpBOoUAeuBeiTe éva
ylatpd o€ TEPITITWON KATamoong.
AlaTnpeite Ta ATTOPPUTTAVTIKA PAKPIA
atrd Ta Taidid.

Mnv avoiyeTe T0 KOTTO, OTAV O KIVITAPOG
eival o€ Aeitoupyia.

Metd Tn AsiToupyia pe KauTtd vepd agn-
OTE TOUG EADCTIKOUG OWARVEG VO KPUW-
OOUV I HETAQEPETE YIa Aiyo TN OUOKEURA
oTn AsiImoupyia kpuou vepou.
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> TEPITITWON HEYAAWVY BIOKOTTWV TWV
EPYACIWV, ATTEVEPYOTTOINOTE TN OU-
oKeun atré T0 Yyevikd O1akOTITN / TO dla-
KOTITN TNG OUCKEUNG ] ATTOOUVOEDTE TO
KaAwdIo TpoPodoaiag.

Xeipiopog

O X€eIpIOTAG TNG CUOKEUNG TTPETTEN VA
TNV XPNOIMOTIOIEi CUP@WYVA UE TOUG Ka-
voviouoUg. AapBAveTe TTAVTA UTTOWN TIG
TOTTIKEG OUVONKEG Kal Kal AGBETE uTTOWN
TNV TTapouaia GAAwvV avBpwTTwy, Kal
1IBlaiTepa TaIdiwy, Katé TNV Xprnon g
OUOKEUNG.

Mnv a@AveTE TN CUCKEUN TTOTE XWPIG
eTiBAEWn, epooov BpiokeTal o€ AsiToup-
yia.

H ouokeun emTPETTETAI VO XPNOIKOTTOI-
gital yévo amd droua, Ta OTToIa £XOUV
YVWGON TOU XEIPIOWOU 1) £X0UV OTTODEIEE!
TNV IKAVOTNTA TOUG YIa XEIPIGUO Kal
€xouv AdBel pnTr] EVTOAN yia TN XprRon
TNG OUOKEUNG. H ocuokeun dev eITpé-
TIETAI VO XPNOIPOTTOIEITal aTTd TTaIdId A
veapd droua.

H ouokeun autn dev evdeikvuTal yia
XPrjon oTrd AToUa JE TTEPIOPIOUEVES
OWHMOTIKEG, AIOOBNTNPIOKEG ) TTVEUUATI-
KEG IKAVOTNTEG.

Agv eMITPETTETAI N XPON TNG CUCKEUAG
ato TaIdId A ATopa TTou OV €XOUV Evn-
JEPWOET OXETIKA UE TO XEIPIOPO TNG.
Mnv xpnoIUOTTOIEITE TN CUOKEUNR, OTAV
BpiokovTal KOvTa TNG GAAQ dToua, EKTOG
€AV XPNOIPOTTOIOUV TTPOCTATEUTIKO POU-
XIOMO.

Ta maidid TpéTel va BpiokovTal utré
EMTAPNON, WOTE Va Ea0@AAICTEI OTI
O¢ev TTaiCouV PE TN CUCKEUN.

EkTeAciTe TIG Epyacieg 0Tn CUOKEUR QO-
pwvTag TTAvTa Ta KATGAANAa yavria.
Katd tnv £€0d0 TG d€oung vepou attd
TO OwARVa ekTOEEUONG TTAPAYETAl AVA-
Kpouaorn. Otav 0 cwAfvag ekToEeuong
gival dImAwpévog, dnuioupyeital duva-
un wlnong Tpog Ta emdvw. KpatroTe
oTOBEPA TO TTIIOTOAETO KA TO CWARvVA
€KTOEEUONG.
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—  Katd 1n xpron SImAwpévwy cwAvwy

Wekaopou gival duvato va petafAnbouv

ol duvdpelg avakpouaong Kal TTEPICTPO-

ong. -
MeTagopd

Kartd mn geTagopd TnG CUGKEURG O KIVATA-
pOG va €ival aTTEVEPYOTTOINUEVOG KAl N OU-
OKEeUN va gival KaAG oTepEwEVN. -

Zuvtpnon

— [piv Tov KaBapiopod Kal Tn GuvTHPNCN
TNG GUOKEUAG 1 TNV QVTIKOTAGTACN
€CaPTNUATWY TNG, ATTEVEPYOTTOINCTE TN
OUOKEUN Kal BYGATE TO QIG ATTO TNV TTPI-
{a, av UTTApXEl.

— Tpiv atrd 0Aeg TIG Epyaaieg oTn oU-
OKEUr| Kai ToV EE0TTAIOPO EKTOVWOTE TNV
TTieon 010 cUCGTNUA UWNANAG TTiEONG.

- Epyaoieg ouvtripnong kai atmokaTdoTa-
oNG EMTPETTETAI VA EKTEAOUVTAI HOVO
amé e€ouaiodoTnuéva auvepyeia e§u-
TTNEETNONG TTEAATWY I ATTO £EEIBIKEUNE-
VO TTPOCWTTIKO, TO OTTOIO £XEI
€COIKEIWOEI uE OAEG TIG GNUAVTIKEG TTPO-
dlaypa@ég acpaeiog

— O TOTTIKG TTPOCAPUOCUEVEG ETTAYYEA-
MOTIKEG OUOKEUEG UTTOKEIVTAI OE EAEYXO
ao@aAEiog cUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG
Kavoviopoug ev 1oXU (T1.X. oTn Mepuavia
VDE 0701).

ESapTpaTta Kal avTaAAOKTIKA

— T v ammouyn evoeXOuEVWY KIvOU-
VWV, 0l ETTISIOPBWOEIG Kal N TOTTOBETN-
on avTOAAGKTIKWY Ba TTPETTEl va
ekTeAoUVTaI HOvov aTTd TNV £€0UCI000-
TNUEVN UTINPEDIa eEUTTNPETNONG TTEAQ-
TWV.

— Emmpémeral va xpnoipotrololvtal pévo
eCapTApara Kal avTaAAaKTIKA, T oTToia
£XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUAOTH.
TayvAoia eapTAPATA Kal AVTAAAOKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyunaon TG acg@aAoug
KOl Qyoyng AEIToupyiag Tng PNXavig
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Mnxavipara KauToU vepouU Kal Bev-

givng

EmrpétreTal n xpnoipgotroinon pévo tou
KQUGIOU TTOU ava@épETal OTIG 00nyieg
AeiToupyiag. Ze TTEPITITWON XPrONG
OKATAAANAWY KaUoipwy ugioTaTal Kiv-
duvog €kpngng.

TNV TTEPITTITWOon BevIvokivnTwy Ou-
OKEUWV, KATA TOV £QOBIOCHO E KaUaI-
Mo va AauBAveTal JEPIMVA WOTE TO
KQUGIKO VA PNV €PXETAI O€ ETTOQPN PE
KOUTEG ETTIQAVEIEG.

NG&BeTe UTTOWN TIG €I0IKEG UTTODEIEEIG
ao@aAciag yia BevivokivnTa pnyxavrua
Ta TTOoU TrEPIAaPBAavovTal OTIG 0dnyieg
Xpnong.

KaTtd tn AsiToupyia Tou ynxavAuoTog o€
KAEIOTOUG XWPOUG, TTPETTEI VO EXETE
TTPORAEWEI ETTAPKN AEPIOHUO KAl KOAN
eCaywyn Twv kauoagpiwy (Kivouvog on-
Antnpiaong).

Agv emTpémTeTal va @pdadel n €£0dog
KAUOOEPIWV.

Mnv okuBeTe eTTdvw atod Tnv 6060
Kauoagpiwv Kal unv Tnv ayyicete. Mnv
ayyigete Tov KOUTO AéBNTa KATA TN A€l-
Toupyia Tou. (Kivduvog eyKaupdtwv).
Na e€ao@alioTei 6TI Oev eKTTEUTTOVTAI
KQUOaEPIa KOVTA OTIG £1I0000UG aépal.

MnxavipaTa He EAACTIKG AEPOG

MNa pnxavAuata e BIdwTEG LAVTEG:
Mpiv dlopBwaoeTe TNV TriEon TWV EAACTI-
KWV, EAEYETE €@V OAOI 01 KoxAieg TNG Ca-
VTag gival o@IKTa BIdwPEVOL.

Mpiv dl0pBwaoeTe TNV TTiEon Twv EAAOTI-
KWV, EAEYETE TN pUBUION TOU PEIWTAPOA
TTiEONG OTO CUUTTIECTH.

Mnv utrepBaiveTe TN PEYIOTN TTiECN €AQ-
OoTIKWV. H emTpemduevn tmieon eAaoTI-
KWV TTPETTEI VO HETPATAI OTO EAACTIKO
Kl KOTA TTePiTITWon otn {avTa. 2 TTepi-
TITWON SIAPOPETIKWYV TINWYV va AauBa-
VETAI UTTOWN N XAUNAOTEPN TIU.
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Yuksek basingl temizleyiciler igin glivenlik uyarilari

Cihazinizi ilk defa kullanma-
dan 6nce bu giivenlik uyarila-

rini okuyup buna gére davranin. Bu
glvenlik uyarilarini, daha sonra tekrar kul-
lanmak ya da cihazin sonraki kullanicilari-
na iletmek Uzere saklayin.

Kullanmadan énce cihazinizin kullanim
kilavuzunu okuyun ve 6zellikle glivenlik
uyarilarini dikkate alin.

Cihazin Gizerindeki uyari ve bilgi tabela-
lari tehlikesiz kullanim icin 6nemli bilgi-
ler verir.

Kullanim kilavuzundaki uyarilarin ya-
ninda yerel yénetimin belirledigi gliven-
lik ve kaza 6nleme talimatlari dikkate
alinmalidir.

Akim baglantisi

Tip etiketinde belirtilen voltaj ile akim
kaynaginin voltaji ayni olmalidir.

Prizin minimum sigortasi (Bkz. Teknik
bilgiler).

Koruma sinifi | - Cihazlar sadece dogru
sekilde topraklanmis akim kaynaklarina
baglanmalidir.

Bu cihazin sadece 30 mA hatali akim
koruma salteriyle sigortalanmisg bir prize
baglanmasi onerilir.

Uretici tarafindan éngériilen sebeke
baglanti hatti kullaniimahdir; bu kural
hattin degistirilmesi sirasinda da geger-
lidir. Siparis No. ve tip i¢in Bkz. Kulla-
nim kilavuzu.

Baglanti kablosunu elektrik fisiyle birlikte
kullanmadan 6nce zarar olup olmadigini
kontrol edin. Zarar gérmUs baglanti kablo-
sunu yetkili misteri hizmeti/elektronik uz-
manca degistiriimesini saglayin.

Cihaz, ancak IEC 60364-1 talimati uya-
rican elektronik bir kurulumcu tarafin-
dan yapilmasi zorunlu olab bir elektrikli
baglantiyla baglanmaldir.

Calistirma iglemleri kisa sureli gerilim
digugleri yaratir.

Sebeke kosullarinin elverigsiz olmasi
durumunda, cihazlarda kisitlanmalar
ortaya ¢ikabilir.
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0,15 Ohm'dan daha diisliik sebeke empe-
dansinda higbir ariza beklenmemelidir.
Elektrik fisini kesinlikle islak elle tutmayin.
Sebeke baglanti hatti veya uzatma kablo-
sunun ezilme, hirpalanma sonucu ya da
benzer sekilde zarar ya da hasar gérme-
mesine dikkat edilmelidir. Kabloyu isidan,
yag ve keskin kenarlardan koruyun.
Uzatma kablosu, kullanim kilavuzunda
belirtilen kesite sahip olmali ve su pis-
kirtmesine karsi korunmus olmalidir.
Baglanti suda birakilmamalidir.
Kullanilan bir uzatma kablosunun soketi
ve kavramasi su puskirmesine daya-
nikli olmahdir.

Uygun olmayan uzatma kablolari tehlikeli
olabilir. Serbest zamanlarda, sadece bu-
nun igin miisaade edilmis ve buna gore
isaretlenmis yeterli diizeyde kablo kesiti-
ne sahip uzatma kablolarini kullanin.
Elektrik baglanti kablosuna Orn; yirtil-
ma ya da eskime gibi dizenli olarak ha-
sar kontrol(i yapin. Bir hasar
belirlenmesi durumunda, cihazi kullan-
maya devam etmeden 6nce kablo de-
gistirilmelidir.

Elektrik baglanti veya uzatma kablosu
kavramalarinin degistiriimesinde su ge-
¢irmezligi ve mekanik saglamliligi ga-
ranti edilmelidir.

Cihazi, hortumu veya tazyikli suyla te-
mizlenmemelidir (kisa devre veya bas-
ka hasar tehlikesi).

Cihaz, 0 °C'nin altindaki sicakliklarda
cahistiriimamalidir.

Su baglantisi

Su tedarik kurumunuzun talimatlarina
dikkat edin.

Tdm baglanti hortumlarinin vidal bag-
lantisi sizdirmaz olmalidir.

Yuksek basing hortumu hasar gérmis
olmamalidir. Hasarl bir yuksek basing
hortumu derhal degistirilmelidir. Sade-
ce uretici tarafindan 6nerilen hortumlar
ve baglantilar kullaniimahdir. Siparis
No. Bkz. Kullanim kilavuzu.
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Kullanim

Cihaz, calisma diizenekleriyle birlikte
kullaniimadan énce diizglin durum ve
galisma glvenligi kontrollerinden gegi-
rilmelidir.

Bir baglanti hatti veya 6rn. glvenlik ter-
tibatlari, yiksek basing hortumlari, el
puskurtme tabancalari gibi cihazin
o6nemli pargalari hasar gérmisse, ciha-
z1 kullanmayin.

Asla ¢6zlicl madde icerikli sivilar veya
inceltici asitler ve ¢6zlicii maddeler te-
mizlemeyin! Bu amagcla Orn; benzin, ti-
ner veya sicak yag kullanin. Pliskurtme
tozu patlayicidir ve zehirlidir. Cihazda
kullanilan malzemelere yapistiklari igin,
aseton, inceltilmis asitler ve ¢6zlcl
maddeler kullanmayin.

Tehlikeli alanlarda (6rnegin benzin is-
tasyonu) cihazin kullanilmasi durumun-
da gerekli emniyet tedbirlerinin dikkate
alinmasi gerekir. Patlama tehlikesi olan
odalarda cihazin ¢alistiriimasi yasaktir.
Cihaz diiz, saglam bir zemin izerinde
bulunmalidir.

Cihazin kullanim kilavuzunda (Teknik
bilgiler) 80 dB(A)'nin lizerinde ses ba-
sing seviyesi belirtiimisse, koruyucu ku-
laklik takin.

Calisma bolgesindeki akimla yonlendi-
rilen tim pargalar tazyikli suya karsi ko-
runmus olmalidir.

El puskirtme tabancasindaki kol galis-
ma sirasinda sikistirlmamahdir.

Geri sigrayabilecek su veya kirden ko-
runmak igin uygun koruyucu elbise ve
koruyucu gozlik takin.

Yuksek basingl tazyik, dizgun kullanil-
madigl zaman tehlikeli olabilir. Tazyik
kisilere, hayvanlara, etkin elektrik dona-
nima veya cihazin kendisine dogru tu-
tulmalidir.

Tazyiki, bagka yerlere veya elbise veya
ayakkabiyi temizlemek igin kendinize
dogru tutmayin.

Arag lastikleri/lastik supaplari, sadece
30 cm'lik minimum puskirme mesafe-
sinden temizlenmelidir. Aksi takdirde,
yuksek basingl puskirtme nedeniyle
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arag lastikleri/lastik supaplari zarar go-
rebilir. Hasarin ilk belirtisi, lastigin renk
degistirmesidir. Hasarli ara¢ lastikleri,
bir tehlikesi kaynagidir.

Asbest iceren ve sagliga zararli madde-
ler iceren diger malzemeler puskirtul-
memelidir.

Kisa puskirtme borularinda, bir elin
yanlislikla yiiksek basingl tazyike te-
mas etmesi nedeniyle yaralanma tehli-
kesi bulunmaktadir. Kullanilan
puskirtme borusu 75 cm'den kisaysa,
nokta pUskirtme memesi veya rotorlu
meme kullaniimamalidir.

Temizlik maddelerinin kullaniimasi sira-
sinda, basta kisisel koruyucu donanim
olmak Uzere temizlik maddesi Ureticisi-
nin glivenlik bilgi formuna dikkat edil-
melidir.

Temizlikten 6nce, guvenlik ve saglik ko-
ruma gerekliliklerini tespit etmek icin,
temizlenecek ylizeyde bir risk degerlen-
dirmesi yapilmalidir. Gerekli uygun ko-
ruma énlemleri alinmalidir.

Sadece cihaz Ureticisinin onayladigi te-
mizlik maddeleri kullaniimalidir.

Bu cihaz, Uretici tarafindan génderilen
veya 6nerilen temizlik maddesinin kulla-
nilmasit igin gelistirilmistir. Diger temizlik
maddelerin veya kimyasal maddelerin
kullaniimasi cihazin glvenligini olum-
suz yonde etkileyebilir.

Tavsiye edilen temizlik maddeleri incel-
tilmeden kullaniimamalidir. Cevreye
zararli maddeler igermedikleri igin,
artnlerin calisma guvenligi saglanmig-
tir. Temizlik maddelerinin géze temas
etmesi durumunda, gdzlerinizi hemen
suyla yikayin ve maddenin yutulmasi
durumunda bir doktora bagvurun.
Temizlik maddelerini gocuklarin ulasa-
mayacagi sekilde saklayin.

Motor caligirken kapagi agmayin.
Sicak su modundan sonra hortumlari
sogutun veya cihazi kisa sureli soguk
su modunda galigtirin.

Uzun ¢alisma molalarinda cihazi ana
salterden / cihaz galterinden kapatin ya
da elektrik fisini ¢ekin.



Kullanimi

Kullanici personel cihazi talimatlara uy-
gun olarak kullanmalidir. Personel, ye-
rel kurallari dikkate almali ve galisma
sirasinda 6zellikle gocuklar olmak tUze-
re 3. sahislara dikkat etmelidir.

Cihaz, calisirken kesinlikle gézetimsiz
durumda birakilmamalidir.

Cihaz, sadece kullanim konusunda egitim
almis ya da kullanim konusundaki yete-
neklerini ispatlamis ve kullanim igin agik
bir sekilde gorevlendirilmis kisiler tarafin-
dan kullaniimalidir. Cihaz ¢ocuklar ya da
gengcler tarafindan kullaniimamalidir.

Bu cihaz kisitli fiziksel, duyusal veya ruh-
sal olarak kisith 6zelliklere sahip kisiler ta-
rafindan kullaniimasi igin Gretilmistir.
Cihaz cocuklar veya egitimsiz kisiler ta-
rafindan kullaniimamaldir.

Kapsama alani iginde bagka kisiler var-
ken cihazi kullanmayin; bu kisilerin ko-
ruyucu elbise giymesi gereklidir.
Cihazla oynamamalarini saglamak igin
gocuklar gozetim altinda tutulmahidir.
Cihazdaki calismalari her zaman uygun
eldivenlerle yapin.

Puskurtme borusundan gikan su sonucu
bir geri tepme kuvveti olusur. Bukulmus
puskirtme borusu nedeniyle yukari dogru
bir kuvvet etki eder. Tabanca ve puskurt-
me borusunu siki tutun.

Bukulmus puskirtme tertibatlarinin kul-
lanilmasi durumunda, tepme ve dénme
kuvvetleri degisebilir.

Tasima

Cihazin taginmasi sirasinda motor durdurul-
mali ve cihaz guvenli bir sekilde sabitlenmelidir.

Bakim

Cihazin temizlenmesi ve cihaza bakim ya-
piimasindan ve parcalarin degistirilmesin-
den once, cihaz durdurulmali ve sebeke
tahrikli cihazlarda elektrik fisi ¢cekilmelidir.
Cihazdaki ve aksesuarlarindaki tim ¢a-
lismalardan énce yiiksek basing sistemi
basingsiz duruma getirilmelidir.
Onarimlar, sadece yetkili musteri hiz-
metleri merkezleri ya da gecerli tim gu-
venlik kurallari hakkinda bilgi sahibi
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olan bu bélgeye ait teknisyenler tarafin-
dan yapilmalidir.

Yeri ddeisen ve profesyonel olarak kul-
lanilan cihazlar, yerel olarak gegerli tali-
matlara (Orn; Almanya'da : VDE 0701)
gobre bir guvenlik testinden gecmelidir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Tehlikeleri 6nlemek igin, onarimlar ve ye-
dek parga montaji sadece yetkili musteri
hizmetleri tarafindan yapiimaldir.
Sadece Uuretici tarafindan onaylanmig
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde ¢alismasinin guivencesidir.

Sicak sulu ve benzin motorlu cihazlar

Sadece kullanim kilavuzunda belirtilen
yakit kullaniimalidir. Uygun olmayan ya-
kitlarda patlama tehlikesi bulunmaktadir.
Benzin motorlu cihazlarda, depo doldu-
rulurken sicak yuzeylere yakit gelme-
mesine dikkat edilmelidir.

Benzin motorlu cihazlarin kullanim kila-
vuzundaki 6zel guvenlik uyarilarina lit-
fen dikkat edin.

Cihazin kapali alanlarda kullaniimasi
sirasinda, havalandirma ve egzoz gaz-
larinin yeterli oranda digari atiimasi
saglanmalidir (zehirlenme tehlikesi).
Egzoz gazi deligi kapatiimamalidir.
Egzoz gazi deligine dogru egilmeyin ya
da deligi tutmayin. Yanma islemi sira-
sinda I1sitma kazanina dokunmayin.
(Yanma tehlikesi!).

Hava giriglerinin yakininda egzoz emis-
yonlarinin olugsmamasi saglanmalidir.

Havali lastikli cihazlar

Vidali jant bulunan cihazlarda: Lastik
hava basincini dizeltmeden énce, jant-
taki civatalarin sikilmig olup olmadigini
kontrol edin.

Lastik hava basincini diizeltmeden once,
kompresdérdeki basing dusiricinin dog-
ru ayarda olup olmadigini kontrol edin.
Maksimum lastik hava basincini agsma-
yin. izin verilen lastik hava basinci, las-
tikten ve gerekirse janttan okunmaldir.
Farkh degerler olmasi durumunda,
daha kuguk olan degere uyulmaldir.
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YKa3aHusa no TexHukKe 6e3onacHocTu ans BbICOKOHAMOPHbLIX

MOoKOLWUX annapaTtoB

52

A Mepen nepBbIM MPUMEHEHM

em BaLlero npmbopa npoyu-

TawTe 3TV yKasaHus no TexHuke besonac-

HOCTW N AeNCTBYNTE COOTBETCTBEHHO. -

CoxpaHuTe 3TK yKa3aHus no TexHuke Ge-

30MacHOCTM AN fanbHeNLWero nonbL3oBsa-

HWUSt UNW AN crnefylowlero BnagensLa.

— MMepep BBOOOM annapaTta B aKcnyara
LU0 cnegyeT 03HaKOMUTbCS C PyKO-
BOACTBOM MO 3KCMyaTaumn AaHHOro
annapaTta 1, B 0cobeHHocTH, 0bpatuTb
BHMMaHMWE Ha yKka3aHusi No TeXHuke be-  —
30MacHOCTMU.

— MNpepynpeavTenbHble 1 yka3aTenbHble
Tabnuykun, NpyKpensneHHsle K Npubopy,
cofepXaT BaxHyo nHdopmauuio, He- -
obxoammyto ans 6esonacHom aKcnnya-
Tauum npubopa. -

- Hapspy c ykasaHuamu no TexHuke 6e
30MacHOCTM, CoAePXKaLMMUCS B PyKO-
BOZCTBE M0 3KCnnyaTaumm, Heobxoau- -
MO TakXe cobnogaTtb ooLme
NONOXeHNs 3aKkoHoAaTenbLCTBa No Tex-  —
Huke 6e3onacHoOCTu 1 NpegoTBpalle-

HUIO HECHYACTHBIX CMyyaes. _

MoakntoyeHune K UCTOYHUKY TOKa

— HanpsixeHwue, ykasaHHOe B 3aBOACKON
Tabnuyke, 4OMKHO COOTBETCTBOBATb
HaMNpPsPKEHMIO UCTOYHUKA TOKa.

— MwuHnmanbHasg 3awmrta po3eTku (CM. B
pasgene "TexHudeckme aaHHbIE"). _

— Knacc 3awmTtsl | =YcTponcTBa AOMKHbI
NnoAKMYaTbCs TOMbKO K UCTOYHMKAM
TOKa, 3a3eMeHHbIM Haanexawmum ob-
pasom.

— PekomeHnpyeTcsa nogkntovaTe gaHHOe _
YCTPOWCTBO TOJBbKO K LUTENCENbHON PO-
3eTKe, UMEeLEeN 3alUNTHBIN BbIKMOYa-
Tenb, PaCCYNTaHHbLIA Ha aBapUHbLIN _
Tok 30 MA.

— Heobxogumo ncnonb3oBaTth kabernb
CEeTeBOro NMTaHus, peKOMeHA0BaHHbIN
na3rotoBuTenem npmubopa, aTo Takke
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OTHOCUTCS U K 3aMeHe kabensa. Homep
Ansi 3aKkasa 1 TUN CM. PpyKOBOACTBO MO
aKcnnyatauuu.

Mepen Hayanom paboTbl ¢ Npubopom
NPOBEPSITb CETEBOW LLUHYP U LUTENCENb-
HYI0 BUIKY Ha Hanm4ve noBpexaeHui.
[MoBpexaeHHbIV ceTeBOW LUHYP A0r-
eH ObITb He3amMaaNUTeNbHO 3aMeHeH
YNOMHOMOYEHHOW CNy>60W CepBUCHO
ro obcnyxueaHusi/cneunannucTom-
3NEKTPUKOM.

Mpubop MOXHO Noakno4aTh TOMBLKO K
3NEMEHTY ANEKTPOMNOAKIIOYEHUS], UC-
NMONTHEHHOMY 3NIEKTPOMOHTEPOM B CO-
oTtBeTcTBUM ¢ HopMmamu |[EC 60364-1.
Mpouecchl BKMNOYEHUsI cO34at0T KpaT-
Kve nageHust HanpshkeHus.

B cnyyae HeuncnpaBHOCTEN anekTpoce
TW BO3MOXHbI MOMexu B paboTe apyrux
npnbopos..

Mpu nonHOM conpoTUBMNEHNN CETH
Huwke 0,15 OM Nnomex ManoBepoOsiTHbI.
Hwvikorga He npukacaTtbcs K Tencernb-
HOW BUITKE BNaXXHbIMU PyKaMW.
Heobxoanmo crneanTb 3a TeM, YTOObI
CEeTEeBOW LUHYP M yANUHMUTENW He bbinu
noBpexaeHbl NyTeM nepeesga yepes
HWX, COABMUBaHNS, PacTSXXEHNS U T.N.
BawmTtute kabenb OT Neperpesa, BO3-
OeNCcTBMSA Macna nnv NoBpeXaeH1s oc-
TpbIMU NpeaMeTamu.

YanuHuTenb OOMKEH MMETb CeYeHune,
yka3aHHOe B pPyKOBOACTBE Mo 3Kcnnya-
Taumu 1 6biTb OpbI3ro3aLLmLLEHHBIM.
CoeauHeHne He OOIMKHO HaxoauTcst B
BOZE.

LLitekep 1 coeaMHUTENBHBIN ANEMEHT
UCMONb3yeMOro yanIMHUTENs AOMKHbI
ObITb 3aLMLLEHbI OT OPLI3T.
Henoaxopswue yanuHutenu MoryT
npeacTaBnsTb onacHoCcTb. BHe nome-
LLIEeHWIA crielyeT UCNonb30BaTh TONbKO
[onyLUeHHbIe AN UCMNOMNb30BaHUS 1
COOTBETCTBEHHO MapKMPOBaHHbIE Y-



TNIMHUTENW C AOCTaTOYHbIM Nonepey-
HbIM CEYEHMEM MPOBOAA.

Kabenb ceTeBOro nMTaHus perynsipHo
ocMaTpuBaTb Ha Hanu4ve noBpexae-
HWIA. TaKkuXx, Kak, Hanpumep, obpasoBa-
HUe TpeLUrH nnu ctapexue. Ecnn
obHapy>keHbl NoBpexaeHus, Heobxo-
OVMO 3aMeHUTb NMHUIO Nepes aanb-
HENLLMM NPUMEHEHNEM.

Mpu 3ameHe coeanHUTENBHBIX are-
MEHTOB Ha CETEBOM LUHYpE UMK yanu-
HuUTene JormkHa obecneunBaTbCs
Gpbl3ro3awmuTa u MexaHnyeckasi npo
YHOCTb.

He paspeluaetcsa umctutb npnbop us
BOZSIHOTO LUSIaHra unm cTpyen Bogbl
NnoA BbICOKMM AaBreHMeM (OMacHOCTb
KOPOTKOro 3aMbIKaHWs! U OPYrUX NOB
pexaeHui).

He pa3speluaeTtcs akcnnyaTaums npu-
6opa npu Temnepatype Hmke 0 °C.

MoaknioyeHne BoaocHabXeHus

Yytute TpeboBaHua MHCTPYKLUUiA Ba-
LLIero NpeanpuaATUS BogOCHabXeHus.
Pe3bboBble coeanHeHMs Bcex coeau
HUTENbHBIX LUMAHrOB AOIMKHBI ObITh
repMeTUYHBLIMU.

LLinaHr BbICOKOro AaBneHns He JOIKEH
ObITb NoBpexaeH. MNoBpexaeHHbIN
LUNaHr BbICOKOro AaBneHus Heobxoau-
MO HEMEZANEHHO 3aMeHnTb. Pa3pelua-
€TCH UCMNOMb30BaHWNE TOMbKO LLUMAHIoB
N COEQVHEHUA, PEKOMEHOOBAHHbIX U3-
rotoButenem. Homep ons 3akasa cm.
PYKOBOACTBO MO 3KCMNnyaTaumm.

Ucnonb3oBaHue

Mepen Hayanom paboTbl crieayeT Npo-
BEPUTb Haamnexallee COCTOsIHUE npu-
6opa 1 paboumx npucnocodbneHun, a
TakkKe Ux cooTBeTCTBME TPeboBaHNAM
6esonacHocTu.

OkcnnyaTtaumsa npubopa 3anpeliaeTcs
B CryYae NoBpeXaeHUsi CETEBOrO LUHY-
pa unu BaxHbIx YacTtei npubopa, Ha-
npumep, NpeaoxpaHuTenen,
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BbICOKOHaMNOPHbIX LUMAHIoB, PYYHbIX
NUCTONETOB-pacnbINTENEN.
BcackiBaHue npuGopom KuakocTen,
cofepKallmx pacTBOpUTENU, a TakkKe
Hepa30aBMNeHHbIX KUCIOT U pacTBo-
putenen He gonyckaetcs! K Takum Be-
LLlecTBaM OTHOCATCSA, Hanpumep,
GEeH31H, pacTBOPUTENW KPACOK N MasyT.
O6GpasyoLmincst U3 TakmMx BELLECTB Ty-
MaH NerkoBocnaMeHsiem, B3pbiBoona-
ceH n agoBuT. He ncrnone3oBaTtb
aLeToH, Hepa3baBneHHbIe KUCTOThbI U
pacTBOpUTENW, TaK Kak OHW paspyLuaioT
MaTepuarnbl, U3 KOTOPbIX N3rOTOBMEH
npubop.

[Mpu ncnonb3oBaHUM yCTpoOnCTBa B
onacHbIX 30Hax (HanpumMep, Ha aBTo3a-
NpaBOYHbIX CTAaHUMSAX) crieayeT cobrto-
[aTb COOTBETCTBYIOLUME NpaBmna
TeXHVK1 6e3onacHOCTW. JKcnnyaTaums
YCTPOWNCTBA BO B3PbIBOONACHLIX 30HaX
3anpeLyaeTcs.

Mpnbop HeobxoaMMo pasmeLLaTb Ha
POBHOM, YCTOWYMBOM OCHOBaHUW.
Ecnu ypoBeHb 3ByKa cornacHo ceefe-
HMAM B PYKOBOACTBE MO 3KChnyaTauum
(TexHn4eckum gaHHbIM) npeBbiwaeT 80
OB(A), To npu paboTte ¢ yCTPONCTBOM
cnepyeT HOCUTL cpeacTBa 3aLynTbl op-
raHoB criyxa.

Bce TokonpoBoasiLLne areMeHTbl B pa-
6ouel 30He JOMKHbI ObITb 3aLLMLLEHDI
OT nonagaHus CTpyu Boabl.

Bo BpeMms paboTbl He pa3peluaeTcs
BGroKMpOBKa pblvara py4Horo nucTone
Ta-pacnbinnTensi.

[nsa 3awmTbl OT pasneTatoLmxcsi 6pbi3-
roB BoAbl U rpsiau crieqyeT HOCUTb Co-
OTBETCTBYIOLLYIO 3aLLMTHYIO OAEXAY U
3aLLUNTHBIE OYKN.

Haxopswasica noa BbICOKMM AaBreHu-
€M CTpys BOAbl MOXET NpU Henpasusb-
HOM MCMNONb30BaHNW NpeacTaBNATh
onacHoCTb. 3anpeLyaeTca HanpaensTb
CTpYIO BOAbl Ha NtoAew, XXMBOTHbIX,
BKIIOYEHHOE 3neKTpuyeckoe obopyao-
BaHWE UMM Ha CaM BbICOKOHAMOPHbIN
MOKLLMI annapar.
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He paspeluaetca Takke HanpaBnaTb
CTPY0 BOAbI Ha apyrux unm cebs ans
YUCTKM oaexabl nnm obysu.
ABTOMOGUINBHBIE MOKPLILLKW/HUNENW
MOKPbILLEK CrieayeT MbITb TOJNIbKO C MU-
HMMarbHOrO PacCTOSHWSA OMNPbICKMBA-
Hus B 30 cm. B npoTnBHOM crniyyae
MOXHO NOBPEeANTb aBTOMOBUIbHYHO
MOKPbILLKY/HUMNENb CTPYEW BbICOKOTO
AasneHus. MNepBbIM NPU3HAKOM MoOB-
pexaeHns ABNAeTCA U3MEHeHVe LBeTa
WnHbI. MNoBpexaeHHbIe aBTOMOOUIb-
Hbl€ MOKPbILLKM ABASIKOTCS UCTOYHUKOM
OnacHoCTw.

Henb3sa onpbickmBaTh acbectocoaep-
Xallue u apyrue Mmatepuansl, Cogep-
Xalumecs onacHble A5 340pOBbs
BeLLecTBa.

Mpu ncnonb3oBaHUM KOPOTKUX CTPYHM-
HbIX TPYOOK MOXET BO3HWKHYTb onac-
HOCTb MOJyYeHMs TpaBM, NOCKOSbKY
pyKa MOXeT crny4alHo BCTYNUTb B KOH-
TaKT CO CTPYyel BbICOKOrO AaBneHusi. B
crnyyae NnpuMeHeHNs CTPYNHOM Tpybku,
ONWHa KOTOPOoW cocTaBnseT MeHee 75
CM, NCMONb30BaHNe YOPCYHKM ToHeY-
HOW CTPYM U POTOPHON (HOPCYHKM HE
paspeluaeTcs.

Mpy NPUMEHEHUN YNCTALLMX CPEACTB
cnepyet cobnoaatb TpeboBaHus cep-
TucpmkaTa 6e3onacHoOCT Npon3Boan-
Tens, ocobeHHO yKkasaHus
OTHOCUTENBHO MPUMEHEHMS CPEACTB
WHAOMBUAYANbHOW 3aLuUThl.

Mepen npoBegeHMeM O4YMCTKN HEOOXO-
OMMO OLIEHUTb CTeMNeHb pUCKa NOBPEX-
OEHUSI 04MLLLIaEMON NMOBEPXHOCTU C
Lenbo onpeaeneHusi TpeboBaHWn Tex-
HUKK 6e30MacHOCTU 1 OXpaHbl Tpyaa.
Cnenyet NpuHATL HeobxoauMble 3a-
LWNTHbIE Mepbl.

PaspeluaeTcsa ncnonb3oBaTth TOMLKO Te
YnCTALLME CPeacTBa, KOTOpble NOony4u-
N ofgobpeHne co CTOPOHbLI NPOM3BOAN-
Tens annapara.

[aHHbI npubop Obin paspaboTaH Ans
MCMONb30BaHNSA MOKLLMX CPEACTB, KO-
TOpbI€ NOCTAaBMATCHA UK ObINn peko-
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MeHOO0BaHbl M3rotoBuTenem npubopa.
Mcnonb3oBaHue Opyrux MOKLLIMX
CpeacTB UM XMMUKaTOB MOXET Hera-
TMBHO NOBNUATL HA 6e3onacHOCTb Npu-
Oopa.

PekomeHaoBaHHbIE OYUUCTUTENBHbIE
cpefcTBa Henb3s UCMOonb30BaTh B HE-
pa3baBneHHOM Buae. ST NPoayKThbl
Ge3onacHbl B aKkcnnyatauum, Nockorb-
Ky He cofiepaT BelLeCcTBa, BpeaHble
Ons okpyxatoLlen cpeabl. [Npy nonapa-
HUWN OYNCTUTENBHbBIX XXUOKOCTEN B rna-
3a 1Xx cregyeT cpasy Xe TwaTtenbHo
NPOMbITb BOAOW, a Npy NpornaTtbiBaHnn
HeobXxoanMo He3amennuTenbLHO obpa-
TUTbCA K Bpayy.

CoxpaHsTb MotoLLee CpefcTBa B HEAO0-
CTYNHOM ONS AeTeln MecTe.

He oTkpbIBaTb KpbILWKy Npu paboTato-
Lem gpurartene.

[aTb OCTbITb WaHram, paboTarLwmum B
pexunmMe ropsyen Boabl nMbo BpeMEHHO
nepesecTy Npmbop B pexum paboTsl C
XOnoaHoM BOAOMN.

Bo BpeMs NpoaormkuTenbHbIX Nepepbil-
BOB B 3KCnnyatauuu cnegyet BblKIo-
YnUTb NPMBOP C NOMOLLILIO FMaBHOTO
BbIKITIOYaTens / BolktovaTens npubopa
U OTCOEAMHUTL €ro OT SMEKTPOCETU.

Akcnnyaraums

O6cnyxuBatoLlee nuuo 06s3aHo nc-
nonb3oBaTb NPUGOP B COOTBETCTBUM C
HasHauyeHueM. O6cnyxuBatoLlee NULo
[OJMKHIN yYnTbiBaTb MECTHbIE 0COBEH-
HOCTU 1 npu paboTe ¢ npubopom crie-
OWTb 3a TPETLUMU NULLAMK,
HaxoZaLmmMmcs nobnmnsoctu, ocobeH-
HO OeTbMW.

3anpeluaeTcsa ocTaBnaTb 6e3 npu
CMOTpa YCTPOWNCTBO C paboTaroLwmm
nBurartenem.

Pa6oTtaTb ¢ yCTpOWCTBOM paspeLuaeT-
CS1 UCKITKOYUTESNBHO N1Lam, KoTopble
MPOLUSIM MHCTPYKTaX MO 3KChnyaTaumm
Unv NOATBEPAMNN CBOKO KBanudmka-
LMo Mo 06CMNYXMBAHMIO U HA KOTOPbIX
BO3J1I0)KEHO MCTonb3oBaHue npubopa.



OkcnnyaTtauusa ycTponcTea AeTbMu
UIN HECOBEPLLEHHONETHNUMM 3anpeLla
eTcs.

— OTn npnbopkl He NpeaHa3HayYeHbl 4ns
MCNONb30BaHUA N0AbMU C OrpaHUYeH-
HbIMW (PU3NHECKUMU, CEHCOPHBIMM UK
YMCTBEHHBIMY CMOCOBGHOCTSIMM.

— Okcnnyatauusa npubopa geTbMu Unm
nuuamm, He NPOLLEALUNMN UHCTPYKTaX,
3anpeLyaeTcs.

- He ncnonb3osatb npubop, korga B
30He AenCTBUSA HaxoaaTcs apyrue nio
AN, eCrn OHU He HOCAT 3aLUUTHYHO
ogexay.

— Heobxogumo cnegutb 3a oeTbMU, YTO-
Obl OHM He urpanu ¢ Npndopom.

— Pabotartb ¢ ycTponcTBOM criegyeT
BCeraa TONbKO B COOTBETCTBYHOLLMX 3a-
LWMTHBIX pyKaBuLax.

— W3-3a cTpyn BoAbI, BbixoAsLLEN U3
CTpYWHON Tpy6KM, BO3HMKAET cuna oT-
Aaun. N3-3a pacnonoxeHHoW nog yr-
JIOM CTPYWHON TpyOku cuna gencreyet
BHM3. Heobxoanmo xopoLLo yaepxu-
BaTb MUCTONET U CTPYMHYIO TPYOKy.

— [lpn ncnonb3oBaHUKN yCTAHOBIEHHbIX
noj yrnom pacnbinutenen cuna otaa-
YN U KPYYEHUS MOTYT MEHATLCS.

TpaHcnopTupoBKa

Mpu TpaHcnopTupoBke Npubopa MOTop He-
06X04MMO OCTaHOBUTb U HALEXHO 3aKpe-
nuTb Npmodop.

TexHn4eckoe ob6cnyxuBaHue

— Tlepen npoBegeHNEM OYNUCTKU U pe-
MOHTa yCTPONCTBA UK 3aMeHon AeTa-
nel yCTPOMCTBO CNeayeT BbIKIMHOYUTL.
B yctpoiicTBax, paboTaloLimx oT cetu,
cnepfyeT BbIHYTb U3 PO3ETKU CETEBOWA
LUTEKEPHbIN pasbeM.

— Tlepen npoeneHnem nobbix paboT ¢
YCTPOWCTBOM 1 000pynoBaHMEM HeEOD-
XoAnmMo cOpocuTb AaBrneHne B cucteme
BbICOKOrO faBneHus.

— [MNpoBeneHnem pemMoHTHbIX paboT pas-
peLuaeTcs 3aHUMaTbCsl TONbKO aBTOPK-
30BaHHbIM CEPBUCHBIM LiEHTpaM, Unm

crneunanucTamm B 3Ton cdpepe, KoTo-
pble 03HAaKOMIIEHbI C COOTBETCTBYHOLLM
MU NpeanucaHsaMm NpaBuI TEXHUKK
6e3onacHocTw.

— HectaumoHapHblie npubopsbl, NCNonbay-
€eMble B NMPOMBbILLIIEHHOCTU, AOIMKHbI
ObITb NpOBEpEHbI HAa NpeaMeT 6e30
NMacHOCTM B COOTBETCTBUM C AENCTBYHO
LLUMMMW MECTHBIMM NpeanucaHuamn (Ha-
npumep, B Nlepmannm: VDE 0701).

anHaAne)KHOCTM M 3anacHble ge-
Tanu

— Bo n3bexaHve onacHOCTU, PEMOHT 1
YCTaHOBKY 3anacHbIX AeTanemn OMKHbI
BbINOJTHSATH TONbKO aBTOPU3NPOBaHHbIE
CEPBUCHbIE LIEHTPbI.

- Pa3speluaeTcs NCNOMb30BaTb UCKIOYM
TenbHO Te NPUHAANEXHOCTU 1 3anac
Hble JeTanu, UCNonb30BaHUe KOTOPbIX
6bIno ogobpeHo nsrotosutenem. Mc-
nonb3oBaHNe OpUrnMHarbHbIX NPpUHa
[ANEXHOCTe U OpUrMHanbHbIX 3anac-
HbIX AleTanew rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyto paboTy npmnbopa.

Mpubopbl c BOAOW N ¢ 6eH3MHOBLIM
aBuratenem

— PaspeluaeTtcst 1CNonb3oBaTh TOMLKO
TONSMBO, YKa3aHHOE B PyKOBOACTBE Mo
akcnnyatauun. Mpu ncnone3oBaHun
HenoaxXoAsALMX BUOOB TONNMBA CyLLec
TBYET OMacHOCTb B3pbIBa.

— [lpw ncnonb3oBaHWMM YCTPONCTB € OeH
3MHOBBLIMW ABUraTeNsIMA BO BpeMS! 3a
npasky Heob6xoaMMo obpallaTb BHUMAa-
HWe Ha To, YTOObI TONMMBO He nonano
Ha ropsivyto NOBEPXHOCTb.

— MoxanywicTa, cobnioganTe ocobble
yKa3aHusi No TexHuke 6e3onacHoCcTM B
pyKOBOACTBE MO 3KcnfyaTauumn ans
npnbopos ¢ 6EH3NHOBLIM ABUraTENEM.

— [Mpwu ncnons3osaxun npubopa B nome
LeHnn Heobxogmmo obecneymnTsb 40
CTaTOYHYIO BEHTUNSALMIO M OTBOA OTpa-
60TaHHbIX ra3oB (ONacHOCTb OTpaBne-
HKSA).
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Henb3s 3aKkpbiBaTb BbIXNOMHOE OTBEP-
cTue.

He HaknoHANTECH K BbIXNIOMHOMY OT-
BEPCTUIO U HE MpUKacamTech K Hemy.
Mpu ncnonb3oBaHUN ropenkn He o-
TparnBaTbCs K OTOMUTENBHOMY KOTIY.
(onacHocTb oxora).

Y6eputech, 4To BONM3KM BNYCKHOMO BO3-
OYLHOTO OTBEPCTUS HET BbIXMOMHbIX
rasos.

Annapa'rbl C NHeBMaTU4eCKMMU LLInN-
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HamMu

Y npnbopoB. ¢ Anckamu, KpensaLmMmMmncs
¢ nomouysto 6ontos: Nepen npoBepkon
AaBneHus wnH ybeamTecs, YTo Bce
6onTbl, KpensLme QNCKK, NIOTHO 3a-
Kpy4eHbl.

Mepen npoBepKon AaBReHUs B LUMHAX
cnepyet ybeanTbCA, YTO peayKLMOH-
HbI KNanaH Ha Komnpeccope oTpery-
JNIMPOBaH NpaBUIbHO.

He npesbillaTb MakcnumanbHOe 3Ha4ve-
HWe aaBlieHuA B LUMHaX. CHumaTb no-
Ka3aHus JOMyCTUMOro AaBreHus B
LUMHaXxX creayeT C LWWH 1 060aKoB Ko-
nec. Npwn nonyyYeHnn pasnnyHbIX 3Ha-
YeHu cneayeT NpuaepXuBaTbca
MWUHUMAIbHOIO.
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Nagynyomasu tisztitéberendezésre vonatkozé biztonsagi tud-

nivalok

A Késziiléke elsé hasznalata

elétt olvassa el ezeket a biz-
tonsagi utasitasokat és ezek alapjan jarjon
el. Tartsa meg a biztonsagi utasitasokat
kés6bbi hasznalatra, vagy az esetleges Uj
tulajdonos szamara!

— Az elsé hasznalat el6tt olvassa el a ké-
szulék Uzemeltetési utasitasat és le-
gyen kilonos figyelemmel a biztonsagi
el6irasokra.

— Akésziiléken elhelyezett figyelmeztetd
és tajékoztato tablak fontos tajékozta-
tast adnak a veszélytelen Gizemeltetés-
rél.

— Az (zemeltetési utmutatdban szereplé
megjegyzések mellett a térvényhozo al-
talanos biztonsagi- és baleset elharitasi
el6irasait is figyelembe kell venni.

Aram csatlakozas

— Az adattablan megadott fesziiltségnek
meg kell egyeznie az aramforras fe-
szlltségével.

— A csatlakozéaljzat biztositékanak mini-
malis értéke (lasd a mliszaki adatokat)

— | védelmi osztaly — a készilékeket kiza-
rélag szabalyosan féldelt aramforras-
hoz szabad kapcsolni.

— A készulékhez csak 30 mA hibaaram-
védb&kapcsoloval biztositott csatlakozo-
aljzathoz ajanlatos csatlakoztatni.

— Kizéardlag a gyarté altal el6irt halézati
csatlakozovezetéket szabad hasznalni;
vonatkozik ez a vezeték cseréjére is. A
rendelési szamot és tipust lasd a hasz-
nalati utasitasban.

— Hasznalat el6tt mindegy egyes alka-
lommal meg kell vizsgalni, hogy nem
sérllt-e a csatlakozbévezeték és a halo-
zati csatlakozodugd. A sériilt csatlako-
zbvezetéket haladéktalanul ki kell
cseréltetni a vevdszolgalattal/elektro-
mos szakemberrel.
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A készuléket csak villanyszerel6 altal
az |IEC 60364-1 szabvany szerint kivite-
lezett elektromos csatlakozohoz sza-
bad kapcsolni.

A bekapcsolas rovid idére fesziltség
csokkenést eredményez.

Kedvezbtlen haldzati feltételeknél mas
készlilékek akadalyozasa léphet fel.
0,15 Ohm-nal kisebb halézati impeden-
cia esetén Uzemzavarok nem varhatok.
A halézati dugoét soha ne fogja meg
nedves kézzel.

Ugyelni kell arra, nehogy jarmivel valo
athajtas, 6sszenyomddas, rangatas
vagy hasonldk miatt megrongalddjon a
halozati csatlakozdvezeték vagy a hos-
szabbitokabel. Biztositani kell a kabel
védelmét a h6, az olaj és élek éles szé-
lek hatasaval szemben.

A hosszabbitdékabelnek a hasznalati
utasitdsban megadott keresztmetszet-
tel kell rendelkeznie, és biztositani kell
annak védelmét a freccsend viz hatasa-
val szemben. Az Osszekottetés nem le-
het vizben!

A hasznalt hosszabbitévezeték dugdja-
nak és csatlakozojanak froccsenéviz el-
len védettnek kell lenni.

Az alkalmatlan hosszabbitovezetékek
veszélyt okozhatnak. A szabadban ki-
zarolag az adott célra engedélyezett és
megfelel jeldléssel ellatott, megfeleld
keresztmetszetl hosszabbitovezetéke-
ket hasznéljon.

A halézati csatlakozovezetéket rend-
szeresen ellendrizni kell rongalédasra,
mint pl. repedések vagy eléregedeés.
Amennyiben rongélddast allapit meg,
akkor a vezetéket a tovabbi hasznalat
elétt ki kell cserélni.

A halozati vagy hosszabbito vezeték
csatlakozoinak cseréjekor szavatolni
kell a freccsené viz elleni védelmet és a
mechanikai szilardsagot.
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A készUllék tisztitasa nem torténhet lo-
csolotémlével vagy nagynyomasu viz-
sugarral (zarlat- vagy egyéb karosodas
veszélye).

Akésziléket ne lzemeltesse 0 °C alatti
hémérsékleten.

Viz csatlakozas

Vegyék figyelembe a vizszolgaltaté el6-
irasait.

A csatlakoz6tomlé csavarzatainak kivé-
tel nélkul tomitettnek kell lennidk.

A nagynyomasu témlé nem lehet sérdlt.
A sérilt nagynyomasu tomlét haladék-
talanul ki kell cserélni. Kizarélag a gyar-
to altal ajanlott témléket és
oOsszekottetéseket szabad hasznalni. A
rendelési szamokat lasd a hasznalati
utasitasban.

Alkalmazas

A készulék és a munkaberendezés sza-
balyszer( allapotat és lizembiztonsagat
hasznalat el6tt ellenérizni kell.

A késziléket nem szabad hasznalni, ha
a csatlakozévezeték vagy a készulék
fontos részei sériltek, pl. a biztonsagi
berendezések, magasnyomasu tomlék,
kézi szordpisztolyok.

Tilos felszivni oldoszertartalmu folyadé-
kot vagy tbmény savat és olddszert! Ide
tartozik pl. a benzin, a higité vagy a fG-
téolaj. A permetkdd nagyon gyulékony,
robbanékony és mérgezd. Ne hasznal-
jon acetont, higitatlan savakat és oldo-
szereket, mivel ezek a készilékben
lIévé anyagokat megtdmadijak.
Akészilék veszélyes tertleten (példaul
benzinkutnal) térténd hasznalatakor fi-
gyelembe kell venni a megfeleld bizton-
sagi eléirasokat. Tilos a késziiléket
robbanasveszélyes helyiségekben mi-
kodtetni.

A késziléket csak sik, szilard talajon
szabad felallitani.

Amennyiben a készilék hasznalati uta-
sitasaban (a mlszaki adatoknal) 80
dB(A) értéket meghaladé hangnyomas-
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szintet adtak meg, ugy fulvédét kell vi-
selni.

A munkazénaban kizarélag vizsugarral
szemben védett aramvezetd alkatré-
szeket szabad hasznaini.

Uzem kdzben a kézi szoropisztoly rava-
szat nem szabad fixen beszoritani.

A visszafrdccsend viz vagy szennyez6-
dés elleni védelemhez viseljen alkal-
mas védéruhazatot és
védbszemiveget.

A nagynyomasu vizsugar veszélyes le-
het szakszeritlen hasznalat esetén. A
vizsugarat soha ne irdnyitsa szemé-
lyek, allatok, aktiv elektromos szerelvé-
nyek vagy maga a késziilék felé.

A vizsugarat nem szabad masokra
vagy sajat magara iranyitania a ruhazat
vagy labbeli tisztitasa céljabadl.

A jarmi-gumiabroncsok/gumiabroncs-
szelepek tisztitasat legalabb 30 cm
freccsenési tavolsagbol kell végezni.
Maskulonben a nagy nyomasu vizsugar
megrongalhatja a jarm{ gumiabron-
csat/a gumiabroncs szelepét. A karoso-
das elsé jele a gumiabroncs
elszinez6dése. A sérult gumiabroncs
veszélyforras.

Azbeszttartalmd, illetve az egészségre
veszélyes Osszeteviket tartalmazéd
anyagokat nem szabad a vizsugarral
permetezni.

Rovid sugarcsévek esetén sérilésve-
szély all fenn, mivel az egyik kéz vélet-
lendl érintkezhet a magasnyomasu
sugarral. Amennyiben a hasznalt su-
garcsd rovidebb, mint 75 cm, akkor
nem szabad pontsugarzé szorofejet
vagy rotor szérofejet hasznalni.
Tisztitészer hasznalata esetén figye-
lembe kell venni a tisztitoszer gyartoja-
nak biztonsagi adatlapjat, kilénds
tekintettel a személyes védelmi felsze-
relésre vonatkozo utasitasokra.

A tisztitas el6tt el kell végezni a tiszti-
tandé felllet kockazati értékelését,
hogy meg lehessen allapitani a bizton-
sagi és egészségvedelmi kdvetelmé-



nyeket. Ennek alapjan kell a sziikséges
védelmi intézkedéseket meghozni.
Csak olyan tisztitoszereket szabad
hasznalni, amelyeket a készulék gyar-
tdja jévahagy.

Ezt a készuléket a gyarto altal szallitott
vagy ajanlott tisztitészerek alkalmaza-
sara fejlesztettik ki. Mas tisztitdszerek
vagy vegyszerek hasznalata cstkkent-
heti a készllék biztonsagossagat.

Az ajanlott tisztitdszereket nem szabad
higitatlanul alkalmazni. A termékek
Uzembiztosak, mivel nem tartalmaznak
a kornyezetre karos anyagokat. A vélet-
lenil a szembe kerUlt tisztitészert azon-
nal ki kell mosni b8 vizzel, lenyelés
esetén pedig orvoshoz kell fordulni.
Gondoskodni kell réla, hogy gyermekek
ne férjenek hozza a tarolt tisztitoszerek-
hez.

Afedelet nem szabad jaré motor mellett
felnyitni.

A tomlbket forrd vizes lizem utan hagy-
ja leh(lni, vagy izemeltesse a késziilé-
ket révid ideig hideg vizes lizemben.
Hosszabb lizemszinetek esetén a ké-
szulék f6kapcsolojat / készilékkapcso-
16t ki kell kapcsolni vagy ki kell huzni a
hal6zati dugét.

Hasznalat

A kezel6személynek a késziléket ren-
deltetésszeriien kell hasznalni. Figye-
lembe kell vennie a helyi adottsagokat,
és a készulékkel valé6 munka kdzben fi-
gyelnie kell a harmadik személyekre,
kildéndsen a gyermekekre.

A késziléket semmiképpen sem sza-
bad felligyelet nélkil hagyni, ameddig
az uzemel.

A késziléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akiket betanitottak an-
nak kezelésére vagy igazoltadk ebbéli
képességeiket, illetve kifejezetten meg-
biztak 6ket a készulék hasznalataval. A
készilléket nem hasznalhatjdk gyerme-
kek vagy fiatalkoruak.

- Ezakészilék nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai, érzékeld vagy szelle-
mi képességgel rendelkezé személyek
hasznaljak.

— A készuléket nem hasznélhatjak gyer-
mekek és olyan személyek, akiket nem
tanitottak be a késziilék hasznalatara.

— A késziiléket ne hasznalja, ha hatéta-
volsagon belll mas személyek is tartdz-
kodnak, kivéve ha védéruhazatot
viselnek.

— Gyerekeket feluigyelni kell, annak bizto-
sitasaeért, hogy a készilékkel ne jatsza-
nak.

— A késziiléken végzendd munkakat min-
dig erre alkalmas kesztylvel végezze.

— Az acélcs6bdl kilépb vizsugar kdvet-
keztében visszalokd erd jon létre. A be-
hajlitott acélcs6 miatt felfelé iranyuld
er6hatas ébred. A pisztolyt és az acél-
csovet szorosan kell fogni.

— Hajlitott permetezé berendezések
hasznalatakor a visszaloké és az elfor-
gato erd hatasa valtozo lehet.

Szallitas
A készllék szallitasanal a motort mozdulat-

lanul kell elhelyezni és a készlléket bizto-
san rogziteni.

Karbantartas

— Akeészllék tisztitasat és karbantartasat,
illetve az alkatrészek cseréjét megel6-
zB8en a késziiléket ki kell kapcsolni, a
halézatrél mikodd készulékek eset-
ében pedig ki kell huzni a halézati csat-
lakozédugot.

— AKkészuléken és a tartozékokon térténé
mindenfajta munka el6tt a magasnyo-
masu rendszert nyomasmentessé kell
tenni.

— Ajavitasokat kizarélag olyan engedél-
lyel rendelkezd vevdszolgalati kdzpon-
tok vagy az adott szaktertulten jartas
szakemberek végezhetik, akik tiszta-
ban vannak az 0sszes fontos vonatko-
z06 biztonséagi elbirassal.
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Az ipari hasznalatu mobil készllékeket
biztonsagi vizsgalatnak kell alavetni az
érvényes helyi el6irasok szerint (Né-
metorszagban példaul): VDE 0701).

Tartozékok és potalkatrészek

Veszélyek elkerllés végett az alkatré-
szek javitasat és beépitését csak jova-
hagyott szerviz szolgalat végezhet el.
Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyartd jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek biztositjak
azt, hogy a késziléket biztonsagosan
és zavartalanul lehessen tzemeltetni.

Forré vizes és benzinmotoros ké-
sziilékek

Kizardlag a hasznalati utasitasban
megadott izemanyagot szabad hasz-
nalni. Nem megfelel6 lizemanyag hasz-
nalata esetén robbanasveszély all fenn.
A benzinmotoros készllékek tzem-
anyaggal valo feltdltésekor tigyelni kell
arra, hogy ne keruljén tizemanyag a for-
ré fellletekre.

Vegyék figyelembe a benzinmotoros
készilékek hasznalati utasitasaban ko-
zolt kildnleges biztonsagi tudnivalokat.
A készilék beltéri hasznalatakor gon-
doskodni kell a megfelel6 szell6zésrol
és a kipufogdgaz elvezetésérdl (mérge-
zésveszély).

A kipufogogaz-kivezetd nyilast nem
szabad elzarni.

Nem szabad a kipufogoégaz-kivezetd
nyilas folé hajolni, vagy azt befogni. Az
€g6 miikddésekor nem szabad meg-
érinteni a fitékazant. (Egési sériilés ve-
szélye).

Biztositani kell, hogy a levegé bemene-
tek kézelében ne keletkezzen szenny-
gaz kibocsatas.
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Légtomlds kerékabronccsal rendel-

kez6 késziilékek

Csavarozott kerékkel rendelkezd ké-
szilékek esetén: A gumiabroncsok
nyomasanak korrigalasa elétt ellenériz-
ze, hogy a kerék minden csavarja meg
van-e huzva.

A gumiabroncsok nyomasanak korriga-
lasa el6tt, ellendrizni kell a nyomas-
csokkentd helyes beallitasat a
kompresszoron.

A maximalis gumiabroncs nyomast
nem szabad tullépni. A megengedett
gumiabroncs nyomast a gumiabron-
cson vagy adott esetben a keréken kell
leolvasni. Eltérd értékeknél a kisebb ér-
téket kell betartani.



Bezpeénostni pokyny pro vysokotlaké Cistice

A Pted prvnim pouzitim zafizeni

si urCité prectéte tyto bezpec-
nostni instrukce a jednejte podle nich.
Uschoveijte si tyto bezpeénostni instrukce
pro pozdé&jsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Pfed prvnim uvedenim do provozu si
bezpodmineéné prectéte navod k
obsluze a dbejte pfedevSim nasleduji-
cich bezpeénostnich pokynu.

Stitek na pFistroji s varovanim a pokyny
uvadi dulezité pokyny pro bezpecny
provoz.

Kromé pokynu uvedenych v navodu na
pouziti je nutné dodrzovat vSeobecné
bezpecnostni pravni predpisy.

Privod el. proudu

Udaje o napéti uvedené na typovém
Stitku pfistroje musi souhlasit s napétim
uzemnéni.

Minimalni pojistka zastrcky (viz Tech-
nické udaje).

Ochranna tfida | — PFistroje je povoleno
zapojovat pouze do fadné uzemnénych
zdroju elektrického proudu.

Tento pfistroj doporu€ujeme pfipojovat
jen do zastrcky, ktera je vybavena 30
mA proudovym chrani¢em.

PouZivejte sitové pfipojeni pfedepsané
vyrobcem. Totéz plati i pro vyménu
vedeni. Objednaci &islo a typ viz Navod
k pouziti.

Pfed kazdym pouZitim pfistroje zkont-
rolujte, zda napéjeci vedeni a zastrcka
nejsou poskozeny. Poskozené napaje-
ci vedeni je nutné nechat neprodlené
vymeénit autorizovanou servisni sluz-
bou, resp. odbornikem na elektrické pfi-
stroje.

Pristroj smi byt zapojen jen do takové-
ho el. pfivodu, ktery byl instalovan kva-
lifikovanym elektrikafem v souladu s
mezinarodni normou IEC 60364-1 o
elektrické instalaci budov.
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Postupy zapinani vykazuji kratkodobé
poklesy napéti.

Pfi nepfiznivych sitovych podminkéch
muye dojit k poSkozeni jinych pfistroju.
Sitova impedance mensi nez 0,15
ohmu neocekavame zadné poruchy.
Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
mokryma rukama.

Dbejte na to, aby nedoslo k poSkozeni
sitového &i prodluzovaciho vedeni
nasledkem prejeti vedeni, jeho skfipnu-
tim &itahanim za néj trhavym pohybem.
Sitovy kabel chrante pfed zarem, sty-
kem s olejem &i ostrymi hranami.
Prodluzovaci kabel musi mit prarez
uvedeny v navodu k pouziti a musi byt
chranén proti vystfiknuti vody. Spojeni
nesmi lezet ve vodé.

Zastréka a spojka pouzivaného pro-
dluZzovaciho vedeni museji byt chrané-
ny proti stfikajici vodé.

PouZiti nevhodnych prodluZovacich
vedeni muze byt nebezpecné. Venku
pouzivejte jen takova prodluzovaci
vedeni, ktera jsou k tomuto ucelu
schvalena a odpovidajicim zplsobem
oznacena a ktera maji dostatecny pra-
fez.

Pravidelné& kontrolujte, zda neni sitovy
kabel posSkozen, napf. zda nejsou patr-
né praskliny &i jiné pfiznaky starnuti.
Bude-li zjisténo poskozeni, je tfeba
kabel vyménit dfive, nez dojde k jeho
dalSimu pouziti.

PFi vyméné konektorud sitového pfipoje-
ni nebo prodluzovaciho vedeni musi
byt zajiSténa jak ochrana pfed stfikajici
vodou tak mechanicka pevnost.
Zarizeni nesmite Cistit proudem vody z
hadice ani vodnim vysokotlakym
paprskem (nebezpedi zkratl ¢&i jinych
Skod).

Zatizeni neprovozujte pfi teplotach
nedosahujicich 0 °C.
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Privod vody

Dodrzujte pfedpisy pfislusného vodo-
hospodarského podniku.
Sroubeni véech pfipojenych hadic musi
tésnit.
Vysokotlaka hadice nesmi byt poSkoze-
na. PoSkozenou vysokotlakou hadici
musite okamzité vymeénit. Je povoleno
pouzivat pouze hadice a spoje doporu-
¢ené vyrobcem. Objednaci &islo viz
Navod k pouziti.

Pouziti
PFistroj s pracovnimi zafizenim musite
pfed pouzitim zkontrolovat ohledné Fad-
ného stavu a bezpecnosti provozu.
PFistroj nikdy nepouZivejte, je-li poSko-
zené vedeni elektrického proudu nebo
dalezité ¢asti pfistroje, jako napt. jistice,
vysokotlaké hadice, ru¢ni stfikaci pisto-
le.
Nikdy nenasavejte kapaliny obsahujici
rozpous$tédla &i nefedéné kyseliny a
rozpoustédla! Sem patfi napf. benzin,
fedidla do barev nebo topny olej. Roz-
prasena mlha je vysoce vznétliva,
vybudna a jedovata. Nepouzivejte ace-
ton, nefedéné kyseliny a rozpoustédla,
nebot mohou poskodit material, z
néhoz je zafizeni vyrobeno.
Pouzivate-li pfistroj v nebezpecnych
prostorach (napf. benzinova pumpa),
dodrzujte bezpodminecné pfislusné
bezpec&nostni pfedpisy. Nikdy nepracuj-
te v prostorach, ve kterych hrozi nebez-
peci exploze!
Zafizeni musi stat na rovném a pevném
podkladu.
Je-li v navodu k obsluze pfistroje
(Technické parametry) udana hladina
akustického tlaku nad 80 dB(A), je nut-
né nosit ochranu sluchu.
VeSkeré Casti pfistroje, kterymi je
veden el. proud, musi byt chranény
pred stfikajici vodou.
Spinac ruéni stfikaci pistole nesmi byt
pfi provozu zaklesly.
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Za ucelem ochrany pfed odstfikujici
vodou ¢&i necistotami noste pfi praci s
CistiCem ochranny odé&v a ochranné
bryle.

Paprsek vysokého tlaku miize byt
nebezpecny, je-li s nim zachazeno
neodbornym zpusobem. Vysokotlakym
vodnim paprskem se nesmi mifit na
osoby, zvifata, elektrickou vystroj pod
napétim ani na zafizeni samotné.
Paprsek nikdy nesméfujte na sebe €ina
jiné osoby za ucelem oc€idténi odévu &i
obuvi.

Rafky vozidel/rafkové ventily mizete
Cistit pfi nejmensim odstupu 30 cm.
Jinak mdze dojit k poSkozeni ravku
vozidel/rafkovych ventild vysokotlakym
paprskem. Prvni znamkou poSkozeni je
zména barvy rafk. Poskozené rafky
vozidel jsou zdrojem ohrozeni.
Materialy obsahujici azbest a jiné,
obsahujici latky nebezpecéné zdravi,
nesméji byt ostfikovany.

U kratkych proudnic hrozi nebezpeci
poranéni, protoZze muze omylem dojit
ke kontaktu jedné ruky s vysokotlakym
paprskem. Pokud je pouzivana proud-
nice kratSi nez 75 cm, nesmi byt pouzi-
vana bodova tryska ani rotacni tryska.
[1Pouzivate-li Cistici prostfedky musite
dodrzovat bezpecnostni list vyrobce
Cisticiho prostfedku, zejména upozor-
néni na osobnim ochranném vybaveni.
[JPFed Cisténim musite posoudit rizika
dang pfisludnym povrchem, ktery ma
byt vycistén, kvlli stanoveni bezpe¢-
nostnich pozadavkl a poZzadavkl na
ochranu zdravi. Je nezbytné pfijmout
patfi¢na ochranna opatfeni.

Pouzivat mizete pouze distidla, se kte-
rymi souhlasi vyrobce pfistroje.

Tento pfistroj byl koncipovan pro pouzi-
ti jen takovych Eisticich prostredkd, kte-
ré jsou dodavany, resp. doporuceny
autorizovanym distributorem. Pouziti
jinych Cisticich prostfedkd ¢i chemikalii
by mohlo mit negativni vliv na bezpec¢-
nost pfistroje.



Doporucené Cistici prostfedky se nesmi
pouzivat nefedéné. Vyrobky jsou z hle-
diska provozu bezpeéné, neobsahu;ji
Z24dné latky Skodlivé Zivotnimu prostre-
di. Pokud se Cistici prostfedek dostane
do kontaktu se zrakem, vymyjte oci
ddkladné vétsim mnozstvim vody. Pfi
poziti ihned vyhledejte |Iékare.
Cistici prostfedky skladujte mimo dosah
déti.
Pokud motor bé&Zi, neotvirejte kryt.
Po ukon&eni provozniho rezimu s hor-
kou vodou nechte vychladnou hadice
nebo kratce prfepnéte do rezimu se stu-
denou vodou.
P¥i delSich provoznich prestavkach
vypnéte hlavni vypinac / spina¢ pfistro-
je nebo pfistroj odpojte od zdroje napé-
ti.

Obsluha

Uzivatel smi pfistroj pouzivat pouze k
Ucelaim, ke kterym byl pfistroj vyroben.
PFi praci s pfistrojem je uzivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat pfi praci
zfetel na tieti osoby, zvlasté déti..
Nikdy pfistroj nenechavejte bez dozoru,
je-li v provozu.

PFistroj smi pouzivat jen osoby, které
jsou seznameny s manipulaci, nebo
které prokazaly schopnost obsluhy a
které jsou pouzivanim vyslovné povére-
ny. S pfistrojem nesmi pracovat déti
nebo miadistvi.

Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby
ho pouzivaly osoby s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi.

S pristrojem nesmi pracovat déti nebo
osoby, které nebyly seznameny s navo-
dem k jeho pouZziti.

Pristroj nepouzivejte, pokud se v dosa-
hu nachazeji jiné osoby, které nemaji
ochranny odév.

Na déti je tfeba dohlizet, aby bylo zajis-
téno, Ze si se zafizenim nebudou hrat.
Prace na zafizeni provadéjte vzdy ve
vhodnych rukavicich.
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Vodni paprsek vychazejici z proudnice
vytvari zpétny naraz. Vlivem zahnuti
proudnice pusobi sila smérem nahoru.
Pistoli a rozpraSovaci trubku pevné drz-
te obéma rukama.

Pfi pouzivani zahnutych vstfikovacich
zafizeni se mohou zmeénit reaktivni a
kroutici sily.

Preprava

Pfi pfenosu pfistroje vypnéte motor a pfi-
stroj pevné upevnéte.

Udrzba
Pfed &isténim a udrzbou pfistroje a
vyménou jednotlivych €asti pfistroj
vypnéte a u sitovych pfistroji vytahne-
te sitovy pfivod ze zastrcky.
Pfed vSemi pracemi na pfistroji a pfislu-
Senstvi uvedte vysokotlaky systém do
stavu bez tlaku.
Udrzbu smi provadét jen prisludny ser-
vis nebo odbornici v této oblasti, ktefi
jsou seznameni se v8emi pfislusnymi
bezpecnostnimi predpisy.
Primyslové vyuzivané mobilni pfistroje
podléhaji bezpenostnimu pfezkouseni
dle mistnich pfedpist (napf. v Némec-
ku: VDE 0701).

PrisluSenstvi a nahradni dily

Aby nedoslo k ohrozeni, smi opravy a
montaze nahradnich dil(i provadét pou-
ze autorizovana zékaznicka sluzba.
Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku bezpecné-
ho a bezporuchového provozu pfistroje.

Pristroje pracujici s horkou vodou a

benzinovym motorem

Smi se pouzivat pouze palivo uvedené
v provoznim navodu. U nevhodnych
paliv hrozi nebezpeci vybuchu.

U pfistroji s benzinovymi motory je tfe-
ba pfi tankovani dbat na to, aby se
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nedostal Zzadny benzin na horké povr-
chy.

Dodrzujte zvlastni bezpeénostni pred-
pisy uvedené v Navodu k pouZiti pro
pfistroje s benzinovymi motory.

PFi provozu pfistroje v mistnostech je
tfeba zajistit dostate¢né vétrani a odvod
spalin (nebezpedi otravy).

Vyfukovy otvor se nesmi uzavfit.

Nad vyfuk se nenahybejte ani se za ngj
nechytejte. Pfi provozu hofaku se nedo-
tykejte topného kotle. (Nebezpeci
popalenin).

Je nezbytné zabezpecit, aby v blizkosti
vzduchovych vstupl nedochazelo k
emisi vyfukovych plynu.

Zarizeni vybavena pneumatikami

U zafizeni se Sroubovanymi rafky: pfed
korekci tlaku v pneumatikach zkontro-
lujte, zda jsou vSechny Srouby na rafku
pevné utazeny.

Pred korekci tlaku v pneumatikach
zkontrolujte spravné nastaveni reduké-
niho ventilu kompresoru.

Nesmi byt pfekroen maximalni tlak v
pneumatikach. Pfipustny tlak v pneu-
matikach je tfeba si pfecist na pneuma-
tice a pfipadné i na disku kola. LiSi-li se
hodnoty vzajemné, dodrzujte nizSi z
nich.

CS -4



Varnostna navodila za visokotlac¢ni Cistilec

A Pred prvo uporabo naprave

preberite to varnostno navodi-
lo in se po njem ravnajte. To varnostno na-
vodilo shranite za poznejSo uporabo ali za
naslednjega lastnika.

— Pred zagonom preberite navodilo za
obratovanje stroja in $e posebej upo-
Stevajte varnostna navodila.

— Na stroju pritrjene tablice z opozorili in
navodili vsebujejo pomembna navodila
za varno obratovanje.

— Poleg opozoril v navodilu za obratova-
nje se morajo upostevati splosni varno-
stni predpisi in predpisi zakonodajalca o
preprecevanju nesrec.

Elektri¢ni prikljucek

— Napetost, navedena na tipski tablici, se
mora ujemati z napetostjo vira elektri¢-
ne energije.

— Minimalno zavarovanje vti¢nice (glej
tehni¢ne podatke).

— Zascitni razred | - aparate se sme pri-
kljuciti le na v skladu s predpisi oze-
mljen vir elektricne energije.

— Priporoca se, da ta aparat prikljucite le
na vti¢nico, ki je zavarovana s 30 mA to-
kovnim za&¢itnim stikalom.

— Uporabiti je potrebno omrezni prikljucni
vodnik, ki ga predpiSe proizvajalec, to ve-
lja tudi pri zamenjavi vodnika. Naro¢niska
§t. in tip glejte Navodila za obratovanje.

— Pred vsako uporabo preverite ali na pri-
klju€nem kablu z omreZnim vti€em obsta-
jajo poSkodbe. Poskodovan prikljucni
vodnik naj pooblas¢en uporabniski servis/
elektro strokovnjak takoj zamenja.

— Naprava se sme prikljuciti samo na ele-
ktrini prikljucek, ki ga je elektroinstala-
ter izvedel v skladu z IEC 60364-1.

— Postopki vklopa povzrocijo kratkotrajne
padce napetosti.

— Pri neugodnih omreznih razmerah se
lahko s tem poslab3Sa delovanje drugih
naprav.

— Priomrezniimpedanci pod 0,15 Ohm ni
pri¢akovati moten,.

SL -1

Omreznega vti¢a nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami.

Potrebno je paziti na to, da omreZznega
prikljuénega vodnika ali elektricnega
podaljSka ne poSkodujete ali unicite s
prevozenjem, meckanjem, vle€enjem
ali podobnim. Kabel za&¢itite pred vroc€i-
no, oljem in ostrimi robovi.

Elektri€ni podaljSek mora imeti prerez,
naveden v navodilu za obratovanje, in
mora biti zas¢iten pred Skropljenjem.
Spoj ne sme lezati v vodi.

Vti¢ in vezava uporabljenega podaljSe-
valnega kabla morata biti zascitena
pred Skropljenjem.

Neprimerni podaljSevalni kabli so lahko
nevarni. Na odprtem uporabljajte le za
to dovoljene in ustrezno oznacene po-
daljSevalne kable z zadostnim prere-
zom vodnikov.

Omrezni prikljuéni vodnik redno pregle-
dujte glede poSkodb, kot npr. nastajanje
razpok ali staranje. Ce se ugotovi po-
Skodba, je potrebno vodnik pred nadalj-
njo uporabo zamenijati.

Pri zamenjavi spojnic na omreznem pri-
klju€nem vodniku ali elektricnem podalj-
8ki je potrebno zagotoviti zasSc¢ito pred
Skropljenjem in mehansko trdnost.
Cis&enje stroja se ne sme izvajati z gib-
ko cevjo ali visokotlaénim vodnim cur-
kom (nevarnost kratkih stikov ali drugih
poskodb).

Naprave ne uporabljajte pri temperatu-
rah pod 0 °C.

Vodni prikljuc¢ek

Upostevajte predpise Vasega podjetja
za oskrbo z vodo.

Navojni spoj vseh prikljuénih cevi mora
biti zatesnjen.

Visokotla¢na gibka cev ne sme biti po-
Skodovana. PoSkodovana visokotlacna
gibka cev se mora takoj zamenjati.
Uporabljati se smejo le gibke cevi in
spojke, Ki jih je priporocil proizvajalec.
Naroc¢niska &t. glejte Navodilo za obra-
tovanje.
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Uporaba

Pred uporabo se mora preizkusiti neo-
porecno stanje stroja z delovnimi pripo-
mocki in obratovalna varnost.

Ne uporabljajte naprave, ¢e so prikljuéni
kabel ali pomembni deli naprave posko-
dovani, npr. varnostne priprave, visoko-
tlacne gibke cevi, rocne brizgalne pistole.
Nikoli ne vsesavaijte tekocin s topili ali
nerazredc€enih kislin in topil! Sem spa-
dajo npr. bencin, razredcila ali kurilno
olje. Razpr$eno sredstvo je visoko vne-
tliivo, eksplozivno in strupeno. Ne upo-
rabljajte acetona, nerazredcenih kislin
in topil, ker le-ti uniujejo materiale,
uporabljene na napravi.

Pri uporabi naprave v nevarnih podro-
¢jih (npr. bencinske ¢rpalke) je treba
upostevati ustrezne varnostne predpi-
se. Prepovedana je uporaba v prosto-
rih, kjer obstaja nevarnost eksplozij.
Naprava mora imeti ravno, stabilno
podlago.

Ce je v navodilu za uporabo stroja (tehnié-
ni podatki) naveden nivo zvo¢nega tlaka
nad 80 dB(A), nosite zas¢ito za sluh.

Vsi deli v delovnem obmodju, ki so pod
napetostjo, morajo biti zasciteni pred
vodnim curkom.

Rocica ro€ne brizgalne pistole med
obratovanjem ne sme biti zagozdena.
Za zascito pred brizganjem vode ali
umazanije nosite primerno zascitno
obleko in za&¢itne ocale.

Visokotlaéni curki so lahko pri nestro-
kovni uporabi nevarni. Curka se ne sme
usmerjati v osebe, Zivali, aktivno elek-
triéno opremo ali na samo napravo.
Curka ne usmerjajte na druge osebe ali
nase, da bi ocistili oblagila ali obutev.
Avtomobilske gume/ventili pnevmatik
se smejo Cistiti le z minimalnim brizgal-
nim razmikom 30 cm. Sicer se lahko av-
tomobilske gume/ventili pnevmatik z
visokotlacnim curkom poskodujejo. Prvi
znak poskodbe je obarvanje pnevmati-
ke. Poskodovane avtomobilske gume
SO vir nevarnosti.

SL -2

Materiali, ki vsebujejo azbest ali druge
zdravju nevarne snovi, se ne smejo
Skropiti.

Pri kratkih brizgalnih ceveh obstaja ne-
varnost poSkodbe, ker lahko ena roka
pomotoma pride v stik z visokotlaénim
curkom. Ce je uporabljena brizgalna
cev krajSa od 75 cm, se ne sme upora-
bljati toCkovne razprsilne Sobe ali vrilji-
ve Sobe.

Pri uporabi €istilnih sredstev je treba
upoStevati varnostni list proizvajalca &i-
stilnega sredstva, Se posebej napotke o
osebni za&citni opremi.

Pred ciS€enjem je treba opraviti oceno
tveganja povrsine za €iS€enje, da se
ugotovi varnostne zahteve in zahteve
za zdravstveno varstvo. Podvzeti je tre-
ba ustrezne potrebne zas¢itne ukrepe.
Uporabljati se smejo le Cistila, ki jih do-
pus&a proizvajalec naprave.

Ta naprava je bila razvita za uporabo &i-
stilnih sredstev, ki jih dostavlja ali pripo-
roCa proizvajalec. Uporaba drugih
Cistilnih sredstev ali kemikalij lahko ovi-
ra varnost stroja.

Priporo&enih Cistil se ne sme uporabljati
nerazredcenih.

Proizvodi so zanesljivi, ker ne vsebujejo
okolju Skodljivih snovi. Ob dotiku Cistil z
ocmi, le-te takoj temeljito sperite z vodo in
pri zauZitju takoj poiScite zdravnika.
Cistila hranite na otrokom nedoseglji-
vem mestu.

Pokrova ne odpirajte pri prizganem mo-
torju.

Po obratovanju s toplo vodo pustite, da
se gibke cevi ohladijo ali pa pustite na-
pravo kratko delovati s hladno vodo.
Pri daljSih prekinitvah obratovanja izklo-
pite napravo na glavnem stikalu / stikalu
naprave ali izvlecite omrezni vtic.

Upravljanje

Uporabnik mora napravo namensko
uporabljati. Pri tem mora upoStevati lo-
kalne pogoje in pri delu paziti na druge
osebe, predvsem na otroke.

Dokler je naprava prizgana, ne sme ni-
koli ostati brez nadzora.



Pri
tor

Aparat smejo uporabljati le osebe, ki so
bile pou€ene o ravnaniju ali ki so dokazale
svoje sposobnosti za upravljanje in so iz-
recno pooblas¢ene za uporabo. S strojem
ne smejo delati otroci ali mladostniki.

Ta naprava ni namenjena uporabi oseb
z omejenimi fizi€nimi, senzoriénimi ali
duSevnimi sposobnostmi.

S strojem ne smejo delati otroci, mlado-
letne ali neusposobljene osebe.
Naprave ne uporabljajte, e se v nje-
nem dosegu nahajajo druge osebe, ra-
zen, Ce slednje nosijo zas¢itna obladila.
Otroke je potrebno nadzorovati, da bi
zagotovili, da se z napravo ne igrajo.
Dela na napravi vedno izvajajte s pri-
mernimi rokavicami.

Vodni curek, ki izstopa iz brizgalne cevi,
povzro€a odbojno silo. Zaradi zvite bri-
zgalne cevi deluje sila navzgor. Pistolo
in brizgalno cev trdno drzite.

Pri uporabi brizgalnih priprav pod kotom
se lahko sile povratnega sunka in obra-
¢anja spremenijo.

Transport

transportu naprave se mora izklopiti mo-
in naprava varno pritrditi.

Vzdrzevanje

Pred ¢is€enjem in vzdrzevanjem apara-
ta in zamenjavo delov je potrebno apa-
rat izklopiti in pri aparatih, priklopljenih
na omrezZje, izvle€i omrezni vti€.

Pred vsemi deli na napravi in priboru
spustite tlak iz visokotlacnega sistema.
Servisiranje smejo izvajati le odobreni
uporabniski servisi ali strokovnjaki za to
podrocje, ki so seznanjeni z vsemi po-
membnimi varnostnimi predpisi.

V gospodarstvu uporabljani aparati, ki
spreminjajo lokacijo, so podvrZeni varno-
stnim pregledom v skladu z lokalno veljav-
nimi predpisi (npr. v Nemciji: VDE 0701).

Pribor in nadomestni deli

Za preprecitev nevarnosti sme popravi-
la in vgradnjo nadomestnih delov izva-
jati zgolj avtoriziran uporabniski servis.

SL -3

Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopus&a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-

stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

Naprave, ki delujejo na vro¢o vodo

in bencin

Uporabljati se sme le gorivo, ki je nave-
deno v navodilu za obratovanje. Pri ne-
primernih gorivih obstaja nevarnost
eksplozije.
Pri aparatih na bencinski motor, je po-
trebno pri tankanju paziti na to, da gori-
vo ne pride na vro€e povrsine.
Prosimo, da upostevate posebne var-
nostne napotke v navodilu za obratova-
nje za aparate na bencinski pogon.
Pri obratovanju aparata v prostorih je
potrebno skrbeti za zadostno prezrace-
vanje in odvajanje odpadnih plinov (ne-
varnost zastrupitve).
Izpu$na odprtina ne sme biti zaprta.
Ne sklanjajte se nad odprtino odpadnih
plinov in ne dotikajte se je. Pri delovanju
gorilnika se ne dotikajte kotla za ogre-
vanje. (Nevarnost opeklin).
Zagotoviti je potrebno, da v bliZini dovo-
dov zraka ne prihaja do emisij odpadnih
plinov.

Stroji s pnevmatikami
Pri strojih s privijacenimi platiS¢i: Pred
popravljanjem tlaka polnjenja v zraéni-
cah preverite, ali so vsi vijaki platiS¢a tr-
dno priviti.
Pred popravljanjem tlaka polnjenja v
zracnicah, nastavite reducirni ventil na
kompresorju na pravilno nastavitev.
Ne prekoracite maksimalnega tlaka pol-
njenja v zra¢nicah. Dovoljeni tlak pol-
njenja v zra€nicah je potrebno razbrati
na zracnicah in po potrebi na platiScu.
Pri razli¢nih vrednostih je potrebno upo-
Stevati nizjo vrednost.



Wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace wysokocisnieniowego
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urzadzenia czyszczacego

A Przed rozpoczeciem uzytko- -
wania sprzetu nalezy przeczy-

ta¢ ponizsze wskazéwki bezpieczenstwa i

ich przestrzega¢. Wskazéwki bezpieczen-

stwa zachowa¢ do pézniejszego wykorzy- -

stania lub dla nastepnego uzytkownika.

— Przed przystgpieniem do eksploatac;ji -
nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstu-
gi urzadzenia i bezwzglednie przestrze-
gac zasad bezpieczenstwa. -

— Umieszczone na urzgdzeniu tabliczki
ostrzegawcze zawierajg wazne wska- -
z6wki dotyczace bezpiecznej eksploa-
tacji. _

— Nalezy przestrzega¢ wskazoéwek za-
wartych w tej instrukcji oraz obowigzu-
jacych ogdinych przepiséw prawnych
dotyczacych bezpieczenstwa i zapobie-
gania wypadkom.

Zasilanie elektryczne

— Napiecie podane na tabliczce znamio-
nowej musi sie zgadzaé z napieciem
zrodta pradu. _

— Minimalny bezpiecznik gniazda wtyko-
wego (zob. Dane techniczne).

- Klasa ochrony | - Urzadzenia mozna -
podtaczac tylko do wtasciwie uziemio-
nych zrédet pradu.

— Zaleca sie wigczanie urzadzenie tylko
do gniazdek wyposazonych w wytacz-
nik ochronny 30 mA.

— Nalezy uzywaé przewodu zasilajagcego -
przepisanego przez producenta. Odno-
si sie to rowniez do wymiany przewodu.
Nr katalogowy i typ, zob. Instrukcja ob-
stugi.

— Przed kazdym zastosowaniem spraw-
dzag, czy przewdd zasilajacy lub wtycz- -
ka nie sg uszkodzone. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajacego
niezwiocznie zleci¢ jego wymiane auto-
ryzowanemu serwisowi lub elektrykowi.
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Urzadzenie mozna podtgczy¢ jedynie
do przytacza elektrycznego wykonane-
go przez elektryka zgodnie znormg IEC
60364-1.

Zataczenia powoduja krétkotrwate
spadki napiecia.

W niekorzystnych warunkach eksploa-
tacji sieci moze to mie¢ negatywny
wptyw na dziatanie innych urzadzen.
Przy impedancji sieci ponizej 0,15 Ohm
nie powinny wystepowacé zaktdcenia.
Nigdy nie dotyka¢ kabla sieciowego
mokra dionia.

Nie dopusci¢ do uszkodzenia kabla sie-
ciowego lub przedtuzacza w wyniku np.
zgniecenia, ztamania, szarpniecia,
przejechania po nim itp. Kabel chroni¢
przed wysokimi temperaturami, olejemi
ostrymi krawedziami.

Kabel przedtuzeniowy musi posiada¢
Srednice podang w instrukcji obstugi
oraz by¢ bryzgoszczelny. Potaczenie
nie moze leze¢ w wodzie.

Wtyczka itgcznik uzywanego przewodu
przedtuzeniowego muszg by¢ wodo-
szczelne.

Nieodpowiednie przewody przedtuze-
niowe mogg by¢ niebezpieczne. Na
wolnym powietrzu nalezy stosowac tyl-
ko dopuszczone do tego celu i odpo-
wiednio oznaczone przedtuzacze o
wystarczajacym przekroju.

Regularnie sprawdzac przewdd siecio-
wy pod katem uszkodzen, np. czy nie
ma ryséw wzgl. nie jest zuzyty. Jezeli
stwierdzono uszkodzenie, przed dal-
szym uzyciem urzgdzenia nalezy wy-
mieni¢ przewdd.

Przy zastepowaniu ztgczek przy prze-
wodzie zasilajacym i przedtuzaczu na-
lezy zabezpieczy¢ ochroneg przed wodg
bryzgowa oraz odpowiednig wytrzyma-
to$¢ mechaniczna.



Urzadzenia nie wolno czysci¢ za pomo-
cgq weza ani strumienia wody pod cis-
nieniem (niebezpieczenstwo zwarcia
lub innych uszkodzen).

Nie uzywacé urzgdzenia przy temperatu-
rach ponizej 0 °C.

Przytacze wody

Nalezy przestrzegaé przepisy lokalne-
go przedsiebiorstwa wodno-kanaliza-
cyjnego.

Potaczenie srubowe wszystkich wezy
podtaczeniowych musi by¢ Sciste.
Waz wysokocisnieniowy nie moze by¢
uszkodzony. Uszkodzony waz wysoko-
cisnieniowy trzeba niezwlocznie wy-
mieni¢. Stosowa¢ mozna jedynie weze
i przytacza zalecane przez producenta.
Nr katalogowy, zob. Instrukcja obstugi.

Zastosowanie

Przed rozpoczeciem pracy nalezy
sprawdzi¢ urzadzenie z wyposazeniem
roboczym pod katem prawidtowego sta-
nu i bezpieczenstwa eksploatac;ji.

Nie uzywac urzadzenia w przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego
lub waznych czesci urzadzenia, np.
urzadzen zabezpieczajacych, przewo-
dow cisnieniowych, pistoletow natry-
skowych.

Nigdy nie zasysac¢ ptyndw zawieraja-
cych rozpuszczalniki ani nierozcienczo-
nych kwasow czy rozpuszczalnikow!
Zaliczaja sie do nich np. benzyna, roz-
puszczalnik do farb lub olej grzewczy.
Mgta powstajgca podczas spryskiwania
jest tatwo zapalna, wybuchowa i trujg-
ca. Nie uzywac acetonu, nierozcienczo-
nych kwasow ani rozpuszczalnikéw,
poniewaz atakujg one materiaty zasto-
sowane w urzgdzeniu.

Podczas uzytkowania w obszarach za-
grozonych (np. na stacjach benzyno-
wych) nalezy przestrzega¢ stosownych
przepiséw bezpieczehstwa. Eksploata-
cja urzadzenia w pomieszczeniach za-
grozonych wybuchem jest zabroniona.
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Urzadzenie musi sta¢ na réwnym, sta-
bilnym podtozu.

Jezeli w instrukcji obstugi urzadzenia
(dane techniczne) podany jest poziom
ci$nienia akustycznego powyzej 80 dB
(A), nalezy stosowac ochronniki stuchu.
Wszystkie czesci przewodzace prad w
miejscu pracy urzgdzenia muszg byé
zabezpieczone przed tryskajaca woda.
Podczas pracy dzwignia pistoletu natry-
skowego nie moze by¢ zablokowana.
W celu ochrony przed rozpryskujaca sie
wodg lub brudem nalezy nosi¢ odpo-
wiednig odziez ochronng i okulary
ochronne.

W przypadku niewlasciwego uzycia
strumien wody pod ci$nieniem moze
by¢ niebezpieczny. Nie wolno kierowac
strumienia na ludzi, zwierzeta, czynny
osprzet elektryczny ani na samo urza-
dzenie.

Przy czyszczeniu odziezy lub obuwia
nie kierowac strumienia na siebie anina
inne osoby.

Opony pojazdu i zawory opon mozna
czyscic¢ jedynie w odlegtosci wynosza-
cej przynajmniej 30 cm. W przeciwnym
wypadku strumien wysokocisnieniowy
moze uszkodzi¢ opony pojazdu lub za-
wory opon. Pierwszg oznaka uszkodze-
nia jest przebarwienie opony.
Uszkodzone opony pojazdu sg zrodtem
niebezpieczenstwa.

Nie wolno spryskiwa¢ materiatéw za-
wierajgcych azbest oraz inne substan-
cje szkodliwe dla zdrowia.

W przypadku krotkich lanc istnieje nie-
bezpieczenstwo zranienia, gdyz reka
moze w sposob niezamierzony wejsé w
kontakt ze strumieniem wysokocisnie-
niowym. Jezeli stosowana lanca jest
kroétsza niz 75 cm, wéwczas nie mozna
uzywacé dyszy ze strumieniem punkto-
wym ani dyszy rotacyjne;.

W przypadku zastosowania srodkéw
czyszczacych nalezy uwzgledni¢ dane
z karty charakterystyki substancji pro-
ducenta $rodka czyszczacego szcze-
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golnie wskazéwki dot. osobistego
wyposazenie ochronnego.

Przed czyszczeniem nalezy przepro-
wadzi¢ ocene ryzyka zwigzanego z
czyszczong powierzchnig i wymagania
bezpieczenstwa i higieny pracy. Nalezy
podja¢ odpowiednie srodki zabezpie-
czajace.

Mozna stosowac¢ wytgcznie $rodki
czyszczace dopuszczone przez produ-
centa urzadzenia.

Urzadzenie zostato skonstruowane do
stosowania srodkéw czyszczacych do-
starczanych lub zalecanych przez pro-
ducenta. Zastosowanie innych srodkéw
czyszczacych lub chemikaliow moze
wpltynaé negatywnie na bezpieczen-
stwo urzadzenia.

Nie wolno stosowac¢ zalecanych srod-
kéw czyszczgcych bez wezedniejszego
rozcienczenia. Produkty sg bezpiecz-
ne, poniewaz nie zawierajg zadnych
substancji szkodliwych dal sSrodowiska.
W przypadku dostania sie srodka
czyszczacego do oczu, nalezy je na-
tychmiast przeptukac duzg iloscig wo-
dy, natomiast w przypadku spozycia
natychmiast skonsultowac¢ sig z leka-
rzem.

Srodki czyszczace przechowywaé z
dala od dzieci.

Nie otwiera¢ ostony przy wtaczonym sil-
niku.

Po pracy z uzyciem gorgcej wody nale-
zy schtodzi¢ weze lub na krétko praco-
wac z zastosowaniem zimnej wody.
Przy dtuzszych przerwach w pracy na-
lezy wytaczy¢ urzadzenie przy uzyciu
wytgcznika gtdwnego / wytacznika albo
wyjaé wtyczke z gniazdka.

Obstuga

Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzadzenia zgodnie z jego przeznacze-
niem. Podczas pracy urzadzenia musi
on uwzglednia¢ warunki panujace w
otoczeniu i uwazaé na inne osoby,
zwlaszcza dzieci.

Urzadzenia nie wolno nigdy pozosta-
wia¢ bez nadzoru dopdki jest wigczone.
Urzadzenie moze by¢ obstugiwane tyl-
ko przez osoby, ktore zostaty przeszko-
lone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd umiejetnosci ob-
stugi i zostaty wyraznie do tego wyzna-
czone. Urzadzenia nie wolno
obstugiwac¢ dzieciom ani mtodziezy.
Niniejsze urzadzenie nie jest przewi-
dziane do uzytkowania przez osoby o
ograniczonych mozliwos$ciach fizycz-
nych, sensorycznych wzgl. mentalnych.
Obstuga urzadzenia przez dzieci lub
osoby nieprzyuczone jest zabroniona.
Nie uzywac urzadzenia, jezeli w jego
zasiegu znajduja sie inne osoby, chyba,
ze sg one wyposazone w odziez
ochronna.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby
zapewnic, iz nie beda sie bawity urza-
dzeniem.

Prace w obrebie urzgdzenia wykony-
waé zawsze w odpowiednich rekawi-
cach.

Strumien wody wydobywajacy sie ze
strumienicy powoduje powstanie sity
odrzutu. Zagieta strumienica powoduje
powstawanie nacisku ku gérze. Mocno
trzymac pistolet i strumienice.
Uzywanie zagietych urzadzen natry-
skowych moze zmieni¢ site odrzutu i
obrotu.

Transport

Podczas transportu urzadzenia nalezy wy-
faczy¢ silnik i pewnie zamocowac urzadze-
nie.
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Konserwacja

Przed czyszczeniem i konserwacjg
urzgdzenia oraz wymiang czesci urza-
dzenie nalezy wytaczy¢, a w przypadku
urzgdzen zasilanych z sieci, wyciggnac¢
wtyczke z gniazdka.

Przed wszelkimi pracami przy urzadze-
niu i akcesoriach nalezy system wyso-
kocisnieniowy pozbawic¢ cisnienia.



Naprawy moga by¢ wykonywane wy-
tacznie przez autoryzowane placowki
serwisu lub osoby wykwalifikowane w —
tym zakresie, ktorym znane sg wszyst-
kie istotne przepisy bezpieczenstwa.
Przenosne urzadzenia stosowane w
celach zarobkowych podlegajg kontroli -
bezpieczenstwa zgodnie z obowigzuja-

cymi miejscowymi przepisami (np. w
Niemczech: VDE 0701).

Wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne

Aby wykluczy¢ zagrozenia, naprawy i -
montaz czesci zamiennych mogg by¢
przeprowadzane jedynie przez autory-
zowany serwis.

Stosowac wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-

ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-

mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowg prace urzgdzenia.

Urzadzenia na goraca wode i z silni-

kiem benzynowym

Uzywa¢ mozna jedynie takiego rodzaju
paliwa, ktére podane jest w instrukgc;ji
obstugi. Przy uzywaniu nieodpowied-
nich paliw istnieje niebezpieczenstwo
wybuchu.

Przy tankowaniu urzadzen z silnikiem
benzynowym nalezy zwazac na to, by
benzyna nie dostata sie na gorace po-
wierzchnie.

Nalezy przestrzega¢ szczegoinych
wskazowek bezpieczenstwa w instruk-
cji obstugi do urzadzen z silnikiem ben-
zynowym.

Przy pracy z urzadzeniem w pomiesz-
czeniach nalezy zabezpieczy¢ wystar-
czajgca wentylacje i odprowadzanie
spalin (niebezpieczenstwo zatrucia).
Nie wolno zamykac¢ otworu wydecho-
wego.

Nie nachyla¢ sie nad otworem spalin
ani go nie dotykaé. Przy pracy silnika
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nie dotyka¢ kotta grzejnego. (Niebez-
pieczenstwo poparzenia).

Nalezy sie upewnié, by w poblizu wlo-
téw powietrza nie byto emisji spalin.

Urzadzenia z oponami na powietrze

W urzadzeniach z przykreconymi felga-
mi: Przed skorygowaniem cisnienia w
oponach sprawdzi¢, czy wszystkie $ru-
by felgi sa dokrecone.

Przed skorygowaniem cisnienia w opo-
nach, ustawi¢ reduktor cidnienia przy
sprezarce na wlasciwg wartose.

Nie przekracza¢ maksymalnego cisnie-
nia opon. Dopuszczalne cisnienie opon
nalezy odczyta¢ przy oponie i ewent.
przy feldze. Gdy wystepuje réznica war-
tosci, zachowac nalezy nizszg wartosc.
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Masuri de siguranta pentru aparate de curatat sub presiune

A || Cititi aceste instructiuni de si-
guranta Tnainte de prima utili-

zare a aparatului dumneavoastra si -

actionati in conformitate cu el. Pastrati

aceste instructiuni de siguranta pentru vii- -

toarele utilizari sau pentru viitorul posesor.

- Inainte de punerea in functiune, cititi cu
atentie instructiunile de utilizare ale -
aparatului dvs. si luati in considerare, in
special, indicatiile privind siguranta Tn
exploatare. —

— Placutele de avertizare si cu indicatii -
montate pe aparat contin informatii im-
portante pentru utilizarea in conditii de
siguranta.

— In afara de indicatiile din instructiunile
de utilizare, este necesar sa fie luate in -
consideratie i prescriptiile generale pri-
vind protectia muncii $i prevenirea acci-
dentelor de munca, emise de organele
de reglementare.

Alimentarea cu curent

— Tensiunea indicata pe placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii sursei
de curent.

— Siguranta minima pentru priza (vezi Da-
tele tehnice).

— Clasa de protectie | - aparatele pot fi co-
nectate numaila surse de curent legate _
la pamant corespunzator.

— Se recomanda ca aparatul sa fie racor-
dat numai la o priza care este asigurata
cu un intrerupator de protectie de cel
putin 30 mA. -

— Folositi cablul de alimentare prevazut de
producator, lucru valabil si in cazul inlocu-
irii cablului. Codul articolului si tipul se ga-
sesc in instructiunile de utilizare. —

- TInainte de fiecare utilizare verificati ca-
blul de alimentare, sa nu aiba defecti-
uni. Cablul de alimentare deteriorat
trebuie inlocuit neintarziat intr-un atelier —
electric / service pentru clienti autorizat.

— Conectarea aparatului este permisa nu-
mai la o conexiune electrica realizata
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conform IEC 60364-1, de catre un elec-
trician.

Procesele de pornire cauzeaza o scurta
scadere a tensiunii.

Tn functie de conditiile existente in re-
teaua de curent, este posibil sa fie influ-
entate alte aparate.

La o impedanta a retelei mai mica decat
0,15 ohmi, probabil ca nu vor aparea
perturbatii.

Nu prindeti stecherul cu méinile ude.
Atentie la cablul de alimentare sau la
prelungitor, sa nu fie distrus sau deteri-
orat prin trecerea peste el, strivire, intin-
dere sau altele similare. Feriti cablul de
caldura, uleiuri si muchii ascutite.
Prelungitorul trebuie sa aiba sectiunea
specificata Tn instructiunile de utilizare
si sa fie protejat impotriva stropilor de
apa. Imbinarea nu trebuie s se afle in
apa.

Stecherul si conectorul unui prelungitor
trebuie sa fie protejate contra stropirii
cu apa.

Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi
periculoase. Pentru aer liber se vor uti-
liza numai prelungitoare admise si mar-
cate corespunzator, cu sectiune
suficienta.

Verificati cablul de alimentare in inter-
vale regulate sa nu prezinte deteriorari,
cum ar fi crapaturi si semne de uzura.
Daca observati deteriorari pe cablu,
schimbati-I Thainte de o noua utilizare.
La nlocuirea racordurilor de la cablul
de alimentare sau prelungitor trebuie
asigurate protectia la stropirea cu apa si
rezistenta mecanica.

Curatarea aparatului nu trebuie sa se
faca cu furtunul sau cu jet de apa la pre-
siune Tnalta (pericol de scurtcircuit sau
alte deteriorari).

Nu puneti aparatul in functiune sub
temperaturi de 0 °C.



Racordul de apa

Respectati prevederile companiei de
alimentare cu apa.

Tmbinarea tuturor furtunurilor trebuie sa
fie etansa.

Nu este permisa utilizarea furtunului de
fnalta presiune daca acesta este deteri-
orat. Un furtun de Tnalta presiune dete-
riorat trebuie schimbat neintarziat. Se
pot folosi numai furtunurile si racorduri-
le recomandate de producator. Codul
articolului se gaseste in instructiunile de
utilizare.

Domenii de utilizare

Aparatul si accesoriile trebuie verificate
fnainte de utilizare pentru a vedea daca
sunt in stare buna si permit utilizarea
aparatului in conditii de siguranta.

Nu puneti aparatul in functiune daca ca-
blul de retea sau elemente importante
ale aparatului sunt deteriorate, precum
de ex. dispozitivele de siguranta, furtu-
nurile de presiune, pistoalele de stropit.
Nu se vor aspira niciodata lichide conti-
nénd solventi, dizolvanti sau acizi nedi-
luati! Tn aceasta categorie intra de ex.
benzina, diluantul pentru vopsea, uleiul.
Ceata formata la stropire este inflama-
bila, exploziva si toxica. Nu folositi ace-
tona, acizi nediluati gi dizolvanti, caci
ataca materialele folosite la aparat.

La utilizarea aparatului in zone pericu-
loase (de ex. benzinarii) se vor respecta
instructiunile de securitate corespunza-
toare. Este interzisa utilizarea in inca-
peri unde exista pericol de explozie.
Aparatul trebuie amplasat pe o suprafa-
ta plana si stabila.

Daca in manualul de utilizare al apara-
tului (Date tehnice) este specificat un
nivel al presiunii acustice mai mare de
80 dB(A) este necesara purtarea pro-
tectiei antifonice.

Toate piesele din zona de lucru prin
care trece curent electric trebuie prote-
jate de jetul de apa.
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Nu este permisa fixarea manetei pisto-
lului de stropit manual in timpul utilizarii.
Se vor purta imbracaminte adecvata
precum si ochelari de protectie impotri-
va stropilor de apa si murdariei.
Jeturile sub presiune pot fi periculoase
in cazul utilizarii neconforme. Jetul nu
trebuie indreptat spre persoane, anima-
le, echipamente electrice active sau
asupra aparatului Tnsusi.

Nu indreptati jetul spre dvs. ingiva sau
spre altcineva, pentru a curdta imbraca-
mintea sau incaltamintea.

Anvelopele vehiculelor/ventilele anve-
lopelor se vor curata numai de la o dis-
tantd minima de 30 cm. in caz contrar,
anvelopele vehiculelor/ventilele lor pot
fi deteriorate de jetul sub presiune. Pri-
mul semn de deteriorare este modifica-
rea culorii anvelopei. Anvelopele
deteriorate reprezinta un potential peri-
col.

Nu este permisa stropirea materialelor
cu continut de azbest sau a altor mate-
riale care contin substante nocive.

Tn cazul lancilor scurte exista pericolul
de ranire, deoarece mana operatorului
poate atinge jetul de Tnalta presiune.
Daca lancea este mai scurta de 75 cm,
utilizarea duzei punctiforme sau a duzei
rotative este interzisa.

La utilizarea detergentilor tineti cont de
fisa tehnica de siguranta a producatoru-
lui detergentului, mai ales indicatiile re-
feritoare la echipamentul de protectie
personala.

— Tnainte de inceperea lucrérilor de cura-

tare trebuie sa evaluati riscurile care pot
aparea la curatarea suprafetei cores-
punzatoare, pentru a determina cerinte-
le privind siguranta in exploatare si
sanatatea. Dupé aceea luati masurile
de protectie necesare.

Folositi numai solutii de curatat aproba-
te de producatorul aparatului.

Acest aparat a fost proiectat pentru uti-
lizarea cu detergenti livrati sau reco-
mandati de producator. Utilizarea altor
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detergenti sau a chimicalelor poate pre-
judicia aparatul.

Detergentii recomandati nu trebuie utili-
zati in stare pura (nediluati). Aceste
produse ofera siguranta in exploatare,
deoarece nu contin substante dauna-
toare mediului. In cazul in care solutiile
de curatat ajung in contact cu ochii, cla-
titi imediat cu apa, iar in cazul ingerarii
mergeti imediat la medic.

Nu lasati solutiile de curatat la indema-
na copiilor.

Nu deschideti capacul cand motorul
functioneaza.

Dupa terminarea lucrului in regim de
functionare cu apa fierbinte lasati apa-
ratul s& se raceasca sau lasati aparatul
sa functioneze n regim cu apa rece
pentru scurt timp.

Tn cazul unor perioade mai lungi de re-
paus opriti aparatul de la comutatorul
principal / aparatului sau scoateti apa-
ratul din priza.

Utilizarea

Operatorul trebuie sa foloseasca apara-
tul conform specificatiilor acestuia.
Acesta trebuie sa respecte conditiile lo-
cale si in timpul utilizarii sa fie atent la
terti, in special la copii.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timp ce acesta este in functiune.
Aparatul poate fi folosit numai de per-
soane instruite in manipularea acestuia
sau care si-au dovedit abilitatea de a
opera aparatul si au fost insarcinate in
mod expres cu utilizarea aparatului. Nu
este permisa utilizarea aparatului de
catre minori.

Acest aparat nu este destinat pentru afi
utilizat de catre persoane cu capacitati
psihice, senzoriale sau mintale limitate.
Nu este permisa utilizarea aparatului de
catre copii sau persoane neinstruite.
Nu folositi aparatul cand in raza de ac-
tiune a acestuia se afla alte persoane,
decat daca acestea poarta echipament
de protectie.

— Nu lasati copii nesupravegheati, pentru a
va asigura, ca nu se joaca cu aparatul.

— Efectuati lucrarile la acest aparat intot-
deauna cu manusi potrivite.

— Jetul de apa care iese prin lance pro-
voaca un efect de recul. Din cauza un-
ghiului lancii, apare o forta care
actioneaza in sus. Tineti ferm pistolul i
lancea.

- In cazul folosirii unor dispozitive de stro-
pire curbate, fortele de recul si de rotire
se pot modifica.

Transportul

In timpul transportarii aparatului, motorul
trebuie scos din functiune si aparatul trebu-
ie fixat si asigurat.

intretinerea

- Tnaintea curétarii si intretinerii aparatu-
lui si a inlocuirii componentelor, apara-
tul trebuie oprit; la aparatele alimentate
de la priza trebuie scos si stecherul din
priza.

— Tnainte de Tnceperea tuturor lucrarilor la
aparat gi accesorii depresurizati siste-
mul de inalta presiune.

- Reparatiile vor fi efectuate numai de
service-uri autorizate sau de specialisti
in domeniu care cunosc normele de
protectie relevante.

— Aparatele de uz comercial folosite Tn
mai multe locuri trebuie sa fie verificate
din punct de vedere al sigurantei in ex-
ploatare in functie de reglementarile lo-
cale in vigoare (ex. in Germania: VDE
0701).

Accesorii si piese de schimb

— Pentru a evita pericolele, reparatiile si
montarea pieselor de schimb se vor
face doar de service-ul autorizat.

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese de
schimb agreate de catre producator. Ac-
cesoriile originale si piesele de schimb
originale constituie o garantie a faptului ca
utilajul va putea fi exploatat in conditii de
siguranta si fara defectiuni.
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Aparate cu apa calda, cu motor pe
benzina

— Se va folosi numai combustibilul speci-
ficat in instructiunile de utilizare. Tn ca-
zul unor combustibili neadecvati exista
pericolul de explozie.

— La aparatele cu motor pe benzina tre-
buie s& aveti grija ca la alimentarea cu
combustibil s& nu ajunga benzina pe
suprafetele fierbinti.

- Cititi masurile de siguranta speciale
pentru aparatele cu motor pe benzina
care se gasesc in instructiunile de utili-
zare.

— In cazul folosirii aparatului in incaperi
trebuie sa se asigure o aerisire cores-
punzatoare si evacuarea gazelor de
esapament (pericol de intoxicare).

— Nu este permisa obturarea orificiului de
evacuare a gazelor.

— Nu va aplecati deasupra orificiului de
evacuare a gazelor gi nu puneti mana
pe acesta. In cazul functionarii cu arz&-
tor, nu atingeti cazanul. (pericol de ar-
suri).

— Asigurati-va ca in apropierea fantelor
de intrare a aerului sa nu apara emisii
de gaze de esapament.

Aparate cu preparare de aer

- La aparatele cu jante insurubate: Tnain-
te de a corecta presiunea in anvelope,
verificati daca toate suruburile jantelor
sunt bine stranse.

— Tnainte de a corecta presiunea in anve-
lope, verificati daca reductorul de presi-
une de la compresor este reglat corect.

— Nu trebuie depasita presiunea maxima
in anvelope. Presiunea admisibila in
anvelope trebuie citita la anvelopa sau
eventual la jant&. In cazul unor valori di-
ferite, respectati valoarea mai redusa.
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Bezpeénostné pokyny pre vysokotlakové Cistiace zariadenie

A Preéitajte si pred prvym pouzi-  ~
tim Vasho pristroja tieto bez-
pecnostné pokyny a riadte sa podfa nich.

Uschovajte si tieto bezpe€nostné pokyny -

pre mozné neskorsie pouzitie alebo pre

dalSieho majitela pristroja.

— Pred uvedenim tohto zariadenia do pre- -
vadzky si precitajte navod na obsluhu
Vasho pristroja a dodrzujte najma bez- -
pecnostné pokyny.

- étl’tky S varovanim a upozornenim,
umiestnené na stroji, podavaju délezité
pokyny pre bezpeénu prevadzku.

— Popri pokynoch v ndvode na obsluhu je
potrebné zohladnit aj vSeobecné bez- -
pecnostné predpisy vyplyvajuce zo za-
konov.

Siet'ové napajanie

— Napatie uvedené na vyrobnom Stitku
musi suhlasit s napatim zasuvky. -

— Minimalne istenie zasuvky (vid' technic-
ké udaje).

— Trieda ochrany | - Pristroje sa smu pri-
pojit' len do spravne uzemnenych zasu-
viek. -

— Odporuca sa toto zariadenie pripojit len
do zasuvky, ktora je istena ochrannym
spinacom poruchového prudu 30 mA.

— Nutné je pouzivat vyrobcom predpisa-
né sietové privodné vedenie. To plati aj
pri vymene vedenia. Objednavacie Cis- -
lo a typ najdete v navode na prevadzku.

— Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i
nie je poskodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. Poskodeny privodny ka- -
bel dajte bezodkladne vymenit autori-
zovanej servisnej sluzbe alebo
kvalifikovanému elektrotechnikovi.

— Zariadenie mOze byt pripojené iba k -
elektrickej pripojke, ktora bola vyhoto-
vena elektroinstalatérom podfa pozia-
daviek normy IEC 60364-1.

— Zapinanie spdsobuje kratkodobé pokle-
sy napatia.
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Pri nepriaznivych podmienkach v sieti
méze dojst k poSkodeniu inych pristro-
jov.

Pri sietovej impedancii mensej ako
0,15 Ohmov mozno o¢akavat menSie
poruchy.

Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrcky
vlhkymi rukami.

Dbajte na to, aby sa privodny alebo pre-
diZzovaci kabel neznehodnotil prejaz-
dom, roztlacenim, aby sa nevytrhol ani
inak neposkodil. Kabel chrante pred vy-
sokymi teplotami, olejom a ostrymi hra-
nami.

PrediZzovaci kabel musi mat prierez
uvedeny v navode na prevadzku a musi
byt chraneny proti striekajucej vode.
Spojenie nesmie lezat vo vode.
Konektor a spojka pouZzitého predlZzova-
cieho kabla musia byt vodotesné.
Nevhodné predlZovacie vedenia mézu
byt nebezpecné. Vo vonkajSom pro-
stredi pouzivajte vyhradne schvalené a
patricne oznacené predizovacie kable s
dostato&nym prierezom vodica.
Sietovu pripojku musite pravidelne
kontrolovat’ kvoli moznému poskode-
niu, napr. na tvorenie prasklin a opotre-
benie. Ak sa zisti poskodenie, musi sa
rozvod pred dalS§im pouzivanim vyme-
nit’.

Pri nahradzani pripojok sietovej Snury
alebo predlzovacich kablov sa musi za-
ru€it ochrana pred striekajucou vodou a
mechanicka pevnost materialu.
Cistenie pristroja sa nesmie robit’ pru-
dom vody z hadice alebo vodou pod vy-
sokym tlakom (nebezpecenstvo skratu
alebo iného poSkodenia).

Zariadenie neprevadzkujte priteplotach
pod 0 °C.



Pripojenie vody

ReSpektujte predpisy vodarenskej spo-
lo€nosti.
Skrutkova prechodka vSetkych pripojo-
vacich hadic musi byt utesnena.
Vysokotlakova hadica sa nesmie po-
Skodit. PoSkodena vysokotlakova hadi-
ca sa musi bezodkladne vymenit. M6zu
sa pouzivat' len hadice a spojenia odpo-
ra¢ané vyrobcom. Objednavacie €islo
najdete v navode na prevadzku.
Pouzitie
Pred pouzitim skontrolujte, i sa pristroj
ajeho pracovné vybavenie nachadzaju
v riadnom stave a Ci je zabezpecend
ich prevadzkova bezpecnost.
Pristroj nepouzivajte, ak ma poSkodené
privodné sietové vedenie alebo iné do-
lezité diely pristroja, napr. bezpe€nost-
né zariadenia, vysokotlakové hadice
alebo ru¢né striekacie pistole.
Nikdy nevysavaijte kvapaliny s obsa-
hom rozpustadla alebo neriedené kyse-
liny a rozpustadla! Do tejto skupiny
patri napr. benzin, riedidlo na farby ale-
bo vykurovaci olej. Rozprasovana hmla
je vysoko horfava, vybusna a jedovata.
Je zakazané pouzitie acetonu, neriede-
nych kyselin a rozpustadiel, pretoze
napadaju materialy pouzité v zariadeni.
Pri pouzivani tohto zariadenia v nebez-
pecnych oblastiach (napr. Cerpacich
staniciach pohonnych hmét) dodrzia-
vajte prislusné bezpecnostné predpisy.
Prevadzka v priestoroch ohrozenych
vybuchom je zakazana.
Pristroj musi mat rovny, stabilny pod-
klad.
Ak je v navode na prevadzku zariadenia
(technické udaje) uvedena hladina hlu-
ku nad 80 dB(A), noste ochranu sluchu.
VSetky diely pod napéatim v pracovnej
zbéne musia byt chranené pred prudom
vody.
Paka rucnej striekacej pistole sa ne-
smie pri prevadzke zaistit.
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Na ochranu pred odstrekujucou vodou
alebo necistotami noste vhodny
ochranny odev a ochranné okuliare.
Vysokotlakovy prad méze byt pri neod-
bornom pouZiti nebezpecny. Prud sa
nesmie nasmerovat na osoby, zvierata,
aktivne elektrické zariadenia alebo na
samotny pristroj.

Pri Cisteni odevu alebo obuvi nesmie
byt prud nasmerovany na inych ani na
seba.

Pneumatiky pre motorové vozidla/venti-
ly pneumatik smu byt Cistené iba s mi-
nimalnou vzdialenostou striekania 30
cm. Inak mdze byt pneumatika motoro-
vého vozidla/ventil pneumatiky posko-
deny. Prvym znakom takéhoto
poskodenia je zmena zafarbenia
pneumatiky. PoSkodené pneumatiky
vozidla su zdrojom nebezpecenstva.
Nesmu sa ostrekovat’ materialy obsa-
hujuce azbest a iné materialy obsahuju-
ce latky, ktoré ohrozuju zdravie.

Pri kratkych ocelovych rarkach hrozi
nebezpedenstvo, Zze sa ruka neumysel-
ne dostane do kontaktu s vysokotlakym
prudom. Ak je pouzivana ocelova rurka
kratSia nez 75 cm, nesmie sa pouzit bo-
dova ani rotorova hubica.

Pri pouzivani Cistiacich prostriedkov
musite reSpektovat datovy bezpecnost-
ny list vyrobcu Cistiacich prostriedkov,
hlavne pokyny k osobnej ochrannej vy-
bave.

Pred &istenim musite vykonat analyzu
nebezpedenstiev k Cistenému povrchu,
aby ste zistili poziadavky na bezpec-
nost'a ochranu zdravia. Musite vykonat
prislusné ochranné opatrenia.

Smu sa pouzivat iba Cistiace prostried-
ky, ktoré vyrobca vysokotlakého Cisti¢a
odsuhlasil.

Tento pristroj nebol vyvinuty na pouZitie
Cistiacich prostriedkov dodavanych ale-
bo odporu¢anych vyrobcov. Pouzitie
inych Cistiacich prostriedkov alebo che-
mikalii mbéze zhorSit bezpecénost pri-
stroja.
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Odporucane Cistiace prostriedky sa ne-
smu pouzivat neriedené. Vyrobky su
bezpeéné z hladiska prevadzky, preto-
Ze neobsahuju Ziadne latky Skodiace Zi-
votnému prostrediu. Pri zasiahnuti oci
Cistiacim prostriedkom tieto ihned dé-
kladne vyplachnite vodou a pri jeho po-
ziti sa okamzite poradte s lekarom.
Cistiaci prostriedok skladuijte na nepri-
stupnych miestach, kam sa nemé6zu do-
stat’ deti.

Kapotu neotvarajte, ak motor beZi.
Hadice nechajte po prevadzke s horu-
cou vodou ochladit alebo pristroj kratko
prevadzkujte v rezime prevadzky so
studenou vodou.

V pripade dlhSich prestavok v prevadz-
ke zariadenie vypnite pomocou hlavné-
ho vypinaca / vypinaca zariadenia
alebo vytiahnite sietovu zastréku.

Obsluha

Obsluha musi pouzivat pristroj

v sulade s ur€enim. Musi zohladnit’
miestne danosti a pri praci s pristrojom
davat pozor na tretie osoby, obzvlast
na deti.

Pristroj sa nesmie nikdy ponechat bez
dozoru, kym je v Cinnosti.

Pristroj smu pouzivat iba osoby, ktoré
su poucené o ovladani alebo preukazali
svoje schopnosti obsluhovat ho a su
vyslovne poverené jeho pouzivanim.
Pristroj nesmu prevadzkovat deti alebo
mladistvi.

Toto zariadenie nie je uréené na to, aby
ho pouzivali osoby s obmedzenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami.

Zariadenie nesmu pouzivat deti ani
osoby neznalé.

Pristroj nepouzivajte, ak sa v blizkosti
dosahu nachadzaju iné osoby s vynim-
kou osbb, ktoré maju oble¢eny ochran-
ny odev.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zaistilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

— Prace na zariadeni vzdy vykonavajte s
vhodnymi rukavicami.

— Vdbsledku prudu vody vystupujiceho z
trysky vzniké spatna narazova sila. Pri
ohnutej tryske pdsobi sila smerom ho-
re. Pistol a trysku dobre drzte.

— Pri pouziti ohnutych striekacich zaria-
deni sa m6zu zmenit spatné narazové
a otocné sily.

Preprava

Pocas prepravy pristroja je nutné motor za-
blokovat a pristroj bezpecne upevnit.
Udrzba

— Pred &istenim, udrzbou pristroja a vy-
menou dielov je nutné pristroj vypnut a
u pristrojov napajanych z elektrickej
siete vytiahnut sietovu zastréku.

— Pred vSetkymi ¢innostami na stroji a
prisluSenstve zbavte vysokotlakovy
systém tlaku.

— Opravy smu vykonavat iba schvalené
servisy alebo odbornici vtomto odbore,
ktori su dokladne oboznameni so vset-
kymi relevantnymi bezpe¢nostnymi
predpismi.

— Pristroje pouzivané v dielfiach pri zme-
ne miesta podliehaju bezpe€nostnému
preskusaniu podla miestnych platnych
predpisov (napr. v Nemecku: VDE
0701).

PrisluSsenstvo a nahradné diely

— Aby sa zabranilo vzniku nebezpe&nych
situécii, méze opravy a vymenu nah-
radnych dielov pristroja vykonavat' len
autorizované servisné stredisko.

— Pouzivat mozno iba prisluSenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.
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Pristroje na hortiicu vodu a s benzi-
novym motorom

— Smie sa pouzivat iba palivo uvedené
v navode na obsluhu. Pri nevhodnych
palivach hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

— U pristrojov s benzinovym motorom je
pri tankovani nutné dbat na to, aby sa
benzin nedostal na horuci povrch.

— DodrzZiavajte prosim Specialne bezpec-
nostné pokyny uvedené v ndvode na
prevadzku pre pristroje s benzinovym
motorom.

— Pri prevadzke pristroja v uzavretych
miestnostiach je nutné zaistit dostato¢-
né vetranie a odvod odpadovych plynov
(nebezpecie otravy).

— Otvor na odvod spalin nesmie byt uzav-
rety.

— Nenahybat sa nad otvor na odvod spa-
lin alebo sa ho nedotykat. Poc¢as pre-
vadzky horaka sa nedotykajte
vykurovacieho kotla. (Nebezpedenstvo
popélenia).

— Musite sa ubezpedit, ze v blizkosti pri-
vodu vzduchu nevznikaju Ziadne odpa-
dové emisie.

Stroje s pneumatikami

—  Pri strojoch s priskrutkovanymi diskami
pneumatik: Pred korekciou tlaku v
pneumatikach skontrolujte, €i su vietky
skrutky disku pevne dotiahnuté.

— Pred korekciou tlaku v pneumatikach
skontrolujte spravne nastavenie re-
duk&ného ventilu kompresora.

— Neprekrocte maximalny tlak naplnenia
pneumatik. Pripustny tlak naplnenia
pneumatik sa musi od¢itat na pneuma-
tikach a popripade na rafiku. V pripade
rozliénych hodnét je nutné dodrzat
mensiu hodnotu.
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Sigurnosni napuci za visokotlaéne Cistace

A Prije prve uporabe Vaseg ure-  ~
daja procitajte ove sigurnosne
naputke i postupajte prema njima. Ove si- -

gurnosne naputke saCuvajte za kasniju

uporabu ili za sljedeéeg vlasnika.

— Prije pustanja u rad procitajte radne
upute Vaseg strojai pritom prvenstveno -
obratite paznju na sigurnosne naputke.

— Natpisi na stroju pruzaju vazne naputke
za siguran rad.

— Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju -
se postivati opci sigurnosni propisi i pro-
pisi o sprje€avanju nesre¢a zakonodav-
nog tijela. -

Strujni prikljuéak

— Napon naveden na natpisnoj plo¢ici mora
se podudarati s naponom izvora struje.

— Minimalno osiguranje uti¢nice (pogle- -
dajte tehnicke podatke).

— Stupanj zastite | - uredaji se smiju pri-
klju€iti samo na pravilno uzemljene
izvore struje.

— Preporu¢amo da ovaj uredaj prikljuCuje- -
te samo na uti€nicu koja je osigurana
zastitnom sklopkom s nazna¢enom
strujom kvara od 30 mA.

— Koristite samo strujni priklju¢ni kabel koji -
je propisan od strane proizvodaca. To isto
vrijedi i za zamjenu kabela. Za katalo$ki
broj i tip pogledajte upute za rad.

— Prije svakog rada provijerite ima li oSte- —
¢enja na prikljuénom vodu s utikatem.
Ostecen prikljuéni kabel odmah dajte
na zamjenu ovlastenoj servisnoj sluzbi/
elektri¢aru. _

— Uredaj se smije prikljuciti samo na elek-
tricni priklju¢ak koji je elektroinstalater _
izveo u skladu s IEC 60364-1.

— Ukljugivanja izazivaju kratkotrajno opa-
danje napona.

— U slu€aju nepovoljnih uvjeta u elektri¢-
noj mrezi moze doéi do negativnih utje-
caja na druge uredaje.

— Ako je impedancija mreze manja od 0,15
oma, ne ocekuju se nikakve smetnje.
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Strujni utika¢ nikada ne dodirujte mo-
krim rukama.

Pazite da se strujni prikljuéni ili produzni
kabeli ne uniste ili oStete gaZenjem, gnje-
¢enjem, vucenjem ili sli¢nim. Kabele za-
Stitite od vrucine, ulja i oStrih bridova.
Produzni kabel mora imati presjek na-
veden u uputama za rad i biti zasti¢éen
od prskajuce vode. Spoj ne smije lezati
u vodi.

Utikac i spojka primijenjenog produz-
nog kabela moraju biti zasti¢eni od pr-
skanja vode.

Neprikladni produzni kabeli mogu biti
opasni. Na otvorenom koristite samo za
tu namjenu odobrene i na odgovarajuci
nacin oznacene produzne kabele do-
voljnog popre€nog presjeka:

Redovito provjeravajte je li strujni pri-
klju€ni kabel oste¢en npr. napukao ili
pohaban. Utvrde li se nedostaci, kabel
se prije ponovne uporabe uredaja mora
zamijeniti.

Kod zamjene spojeva na strujnom pri-
klju€nom ili produznom kabelu mora se
osigurati zastita od prskanja i mehanic-
ka ¢vrstoca.

Stroj se ne smije Cistiti mlazom vode iz
crijeva ili vodom pod visokim tlakom
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih
ostecéenja).

Pri temperaturama ispod 0 °C ne kori-
stite ureda;.

Prikljuéak za vodu

Pridrzavajte se propisa Vaseg vodoop-
skrbnog poduzeca.

Vij¢ani spoj svih priklju€nih crijeva mora
biti zabrtvljen.

Visokotlacno crijevo ne smije biti oSte-
¢eno. OStecéeno visokotlacno crijevo se
mora odmah zamijeniti. Smiju se koristi-
ti samo crijeva i spojevi koje preporucu-
je proizvodac. Za kataloski broj
pogledajte upute za rad.



Primjena

Prije uporabe provjerite je li stroj sa svo-
jim radnim komponentama u ispravhom
stanju i siguran za rad.

Ne rabite uredaj ako je oStecen prikljuc-
ni vod ili neki od vaznih dijelova, npr. si-
gurnosni uredaji, visokotlana crijeva,
ruéne prskalice.

Nikada ne usisavajte tekucine s otapali-
ma ili nerazrijedene kiseline i otapala!
Tu spadaju primjerice benzin, razrjedi-
vaci za boje ili lozivo ulje. Rasprsena
magla je lako zapaljiva, eksplozivna i
otrovna. Ne Koristite aceton, nerazrije-
dene kiseline i otapala, jer mogu nagri-
sti materijale od kojih je uredaj sacinjen.
Pri uporabi uredaja u opasnim podrucji-
ma (npr. na benzinskim postajama) tre-
ba se pridrzavati odgovarajucih
sigurnosnih propisa. Zabranjen je rad u
prostorijama u kojima prijeti opasnost
od eksplozija.

Uredaj mora imati ravnu, stabilnu pod-
logu.

Ako je u uputama za rad uredaja (teh-
ni¢ki podaci) navedena razina zvu¢nog
tlaka iznad 80 dB(A), nosite prikladnu
zastitu sluha.

Svi dijelovi pod haponom u podrucju
rada moraju biti zasti¢eni od prskanja
vodenim mlazom.

Poluga ru¢ne prskalice tijekom rada ne
smije biti uklijeStena.

Za zastitu od prskajuce vode ili prljavsti-
ne nosite odgovarajucu zastitnu odjecu
i zaStitne naocale.

Visokotlacni mlazovi mogu pri nestruc-
nom rukovanju biti opasni. Mlaz se ne
smije usmjeravati na osobe, zivotinje, ak-
tivnu elektriénu opremu ili na sam uredaj.
Mlaz ne usmjeravajte prema drugimaili
sebi kako biste o istili odjecu ili obucu.
Gume motornih vozila i ventili na njima
smiju se Cistiti samo s minimalnog raz-
maka od 30 cm. U suprotnom visoko-
tlaéni mlaz moze dovesti do osteéenja
gume odnosno ventila. Prvi znak oSte-
¢enja je promjena boje gume. OSteéene
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gume na kotac¢ima motornih vozila
predstavljaju izvor opasnosti.
Zabranjeno je usmjeravati mlaz na ma-
terijale koji sadrze azbest ili druge tvari
koje su Stetne po zdravlje.
Kod kratkih cijevi za prskanje postoji
opasnost od ozljeda, jer se rukom moze
nehotice dotaci visokotlacni mlaz. Ako
rabite cijev za prskanje kra¢u od 75 cm,
nemoijte koristiti uskomlaznu niti rotor-
sku sapnicu.
Prilikom primjene sredstava za pranje
imajte u vidu list sa sigurnosnim podaci-
ma koji prilaze proizvodac sredstva za
pranje, a naroCito napomene koje se
ti¢u osobne zastitne opreme.
Prije ¢iS¢enja obavite procjenu rizika
povrsine koju trebate ocistiti, kako biste
odredili kriterije sigurnosti i zdravstvene
zastite. Poduzmite sve neophodne mje-
re zastite.
Smiju se koristiti samo ona sredstva za
pranje koja je proizvodac stroja odobrio.
Ovaj je uredaj razvijen za uporabu sred-
stava za pranje koje isporucuje ili pre-
porucuje proizvodac. Uporaba drugih
sredstava za pranje ili kemikalija moze
smanijiti sigurnost uredaja.
Preporuc€ena sredstva za pranje ne
smiju se koristiti nerazrijedena. Proizvo-
di su pouzdani u radu, jer ne sadrze tva-
ri Stetne po okolis. U slucaju kontakta
sredstva za pranje s oima odmah ih te-
meljito isperite vodom, a u slu€aju guta-
nja odmah se obratite lijecniku.
Sredstva za pranje €uvajte na mjestu
nedostupnom djeci.
Ne otvarajte poklopac dok motor radi.
Nakon rada s vru¢om vodom ostavite
crijeva da se ohlade ili nakratko pustite
uredaj da radi s hladnom vodom.
U sludaju duljih stanki u radu iskljucite
uredaj na glavnoj sklopki/sklopki ureda-
ja ili izvucite mrezni utikag.
Rukovanje

Rukovatelj mora uredaj upotrebljavati u
skladu s njegovom namjenom. Mora
voditi raCuna o lokalnim uvjetima, a pri
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radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebice djecu.

Uredaj se tijekom rada nikada ne smije
ostaviti bez nadzora.

Uredaj smiju Kkoristiti samo osobe koje
su upucene u rukovanje njime i koje
mogu dokazati sposobnosti za posluzi-
vanje i ovlastene su za njegovu primje-
nu. Uredajem ne smiju rukovati djeca
niti maloljetnici.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu
od strane osoba s ogranienim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi€kim sposobnostima.
Uredajem ne smiju rukovati djeca ili ne-
osposobljene osobe.

Nemoijte raditi s uredajem ako se u nje-
govom dometu nalaze osobe, osim ako
one nose zastitnu odjecu.

Nadgledajte djecu kako bi ste bili sigur-
ni da se igraju s uredajem.

Prilikom radova na uredaju uvijek nosite
prikladne rukavice.

Mlazom vode koji izbija iz cijevi za pr-
skanje nastaje povratna udarna sila.
Zavoj cijevi za prskanje izaziva silu koja
djeluje prema gore. Cvrsto drzite prska-
licu i cijev za prskanje.

Pri uporabi zavijenih dijelova za prska-
nje moze doc¢i do promjene povratnih i
zakretnih sila.

Transport

transportu uredaja treba zaustaviti mo-

tor i uredaj sigurno pricvrstiti.

Odrzavanje

Prije €iS¢enja i odrzavanja uredaja te pre
zamjene dijelova treba iskljuciti uredaj, a
kod uredaja koiji se priklju¢uju na strujnu
mrezu treba izvuéi utikac iz utiCnice.
Prije bilo kakvih radova na uredaju i pri-
boru rastlacite visokotlagni sustav.
Servisne radove smiju obavljati samo ovla-
Stene servisne sluzbe ili stru¢njaci za izvo-
denje takvih radova, koji su upoznati sa
svim relevantnim sigurnosnim propisima.
Kod prenosivih uredaja za profesionalnu
primenu mora se izvrsiti ispitivanje sigur-
nosti u skladu s lokalno vazeéim propisi-
ma (npr. u Njemackoj VDE 0701).

Pribor i pricuvni dijelovi

— Radi sprje¢avanja opasnosti, popravke i
ugradnju pricuvnih dijelova smiju obavljati
samo ovlastene servisne sluzbe.

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
priCuvni dijelovi koje dopusta proizvo-
dac. Originalan pribor i originalni pric¢uv-
ni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

Uredaji koji rade s vruéom vodom i
ugradenim benzinskim motorom

— Smije se koristiti samo gorivo navedeno
u uputama za rad. U slu€aju primjene
neodgovarajucih vrsta goriva postoji
opasnost od eksplozije.

— Kod uredaja s benzinskim motorom pri
ulijevanju goriva treba paziti da ono ne
dospije na vruée povrsine.

— Molimo Vas da obratite paznju na po-
sebne sigurnosne naputke u uputama
za rad uredaja sa benzinskim motorom.

— Pri radu uredaja u zatvorenim prostori-
jama treba zajam¢iti dostatnu ventilaci-
ju i odvodenje ispusnih plinova
(opasnost od trovanja).

— Otvor za ispusne plinove ne smije biti
zatvoren.

— Ne naginjite se nad otvor za ispusne pli-
nove i ne seZite u njega. Ne dodirujte
kotao tijekom rada plamenika (opa-
snost od opeklina).

— U blizini otvora za usis zraka ne smiju
se ispustati ispusni plinovi.

Uredaji s gumama sa zraénicama

— Kod uredaja s vijcima priévr§éenim na-
placima: Prije popravljanja tlaka u gu-
mama provijerite jesu li zategnuti svi
vijci naplatka.

— Prije nego $to popravite tlak u gumama,
namjestite reduktor tlaka na kompreso-
ru na ispravnu vrijednost.

— Ne dopustite da dode do prekoracenja
maksimalnog tlaka u gumama. Dopusteni
tlak u gumama treba ocitati na gumi i
eventualno na naplatku. Ako oditane vri-
jednosti nisu iste, mjerodavna je ona niza.
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Sigurnosne napomene za uredaje za ¢iS¢enje pod visokim

pritiskom

Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ove

sigurnosne napomene i postupajte prema
njima. Ove sigurnosne napomene
saCuvajte za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pre stavljanja u pogon procitajte radno
uputstvo Vaseg uredaja i pritom
prvenstveno obratite paznju na
sigurnosne napomene.

Natpisi na uredaju pruzaju vazne
napomene za bezopasan rad.

Osim ovih napomena u radnom
uputstvu moraju se uvazavati i opste
sigurnosne napomene kao i zakonski
propisi o zastiti na radu.

Prikljué¢ak za struju

Navedeni napon na natpisnoj plogici
mora se podudarati sa naponom izvora
struje.

Minimalno osiguranje uti¢nice
(pogledajte tehnicke podatke).

Klasa zastite | - uredaji smeju da se
priklju€uju samo na pravilno uzemljene
izvore struje.

Preporu€ujemo da ovaj uredaj
prikljuCujete samo na uti¢nicu koja je
osigurana zastithom sklopkom sa
naznaenom strujom kvara od 30 mA.
Koristite samo strujni priklju¢ni vod
propisan od strane proizvodaca. To
vaziiza zamenu voda. Za katalo$ki broj
i tip pogledajte uputstvo za upotrebu.
Pre svake upotrebe proverite da li na
priklju€nom vodu sa utikacem ima
oStecenja. Ostecen prikljuéni vod
odmah dajte na zamenu ovlascenoj
servisnoj sluzbi/elektricaru.

Uredaj sme da se priklju¢i samo na
elektricni priklju¢ak kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa IEC
60364-1.
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Kod procesa uklju€ivanja dolazi do
kratkotrajnog pada napona.

Kod nepovoljnih uslova u vezi strujne
mreze mogu se pojaviti smetnje drugih
uredaja.

Kod impedancija mreze < 0,15 Ohm-a
ne treba da oCekivati smetnje.

Strujni utika¢ nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

Pazite da se strujni prikljucni ili produzni
kabl ne uniste ili oStete gazenjem,
gnjecenjem, povlacenjen ili sli¢nim.
Kablove zastitite od vrucine, ulja i ostrih
ivica.

Produzni kabl mora imati pre¢nik
naveden u uputstvu za upotrebu i biti
zasti¢en od prskajuce vode. Spoj ne
sme da lezi u vodi.

Utikag i spojnica primenjenog
produznog kabla moraju biti zasticeni
od prskajucée vode.

Neodgovarajuci produzni kablovi mogu
biti opasni. Na otvorenom Koristite
samo za tu namenu odobrene i na
odgovarajuci nacin oznacene produzne
kablove dovoljno velikog popre¢nog
preseka.

Redovno proveravajte da li je strujni
prikljuéni kabl oSte¢en npr. napukao ili
pohaban. Ukoliko se utvrde nedostaci,
kabl se pre ponovne upotrebe uredaja
mora zameniti.

Kod zamene spojeva na strujnom
priklju¢nom ili produznom kablu mora
se obezbediti zastita od prskanja i
mehanicka Evrstina.

Uredaj ne sme da se Cisti mlazom vode
iz creva ili vodom pod visokim pritiskom
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih
ostecenja).

Na temperaturama ispod 0 °C ne
koristite ureda;.
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Priklju¢ak za vodu

PridrZzavajte se propisa VaSeg
vodovodnog preduzeca.

Zavrtni spoj svih prikljuénih creva mora
biti zaptiven.

Crevo visokog pritiska ne sme da bude
ostec¢eno. OSteceno crevo visokog
pritiska se mora odmah zameniti.
Smeju se upotrebljavati samo creva i
spojevi koje preporucuje proizvodac. Za

kataloski broj vidi uputstvo za upotrebu.

Primena

Pre uporabe proverite da li je uredaj sa
svojim radnim komponentama u
ispravnom stanju i siguran za rad.

Ne koristite uredaj ukoliko je oStecen
priklju¢ni vod ili neki od vaznih delova,
npr. sigurnosni uredaiji, creva visokog
pritiska, ruéne prskalice.

Nikada ne usisavajte te€nosti sa
rastvaracima ili nerazredene kiseline i
rastvarace! U to se na primer ubrajaju
benzin, razredivaci za boje ili mazut.
Rasprsena magla je lako zapaljiva,
eksplozivna i otrovna. Ne koristite
aceton, nerazredene kiseline i
rastvarace, jer mogu nagristi materijale
upotrebljene na uredaju.

Pri upotrebi uredaja u opasnim
podrucjima (npr. na benzinskim
stanicama) treba se pridrzavati
odgovarajucih sigurnosnih propisa.
Zabranjen je rad u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozija.
Uredaj mora stajati na ravnoj, stabilnoj
podlozi.

Ako je u uputstvu za upotrebu uredaja
(tehnicki podaci) naveden nivo zvuénog
pritiska iznad 80 dB(A), nosite zastitu
za organe sluha.

Svi delovi pod naponom u oblasti rada
moraju biti zasti¢eni od prskanja
vodenim mlazom.

Poluga ruéne prskalice se tokom rada
ne sme ukljestiti.
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Za zastitu od prskanja vode ili
prljavstine nosite primerenu zastitnu
odedu i zadtitne naocare.

Mlazevi pod visokim pritiskom mogu pri
nestru¢énom rukovaniju biti opasni. Mlaz
ne sme da se usmerava na ljude,
zivotinje, aktivnu elektricnu opremu ili
na sam uredaj.

Mlaz ne usmeravaijte prema drugima ili
sebi kako biste o istili odecu ili obuéu.
Gume motornih vozila i ventili na njima
smeju da se Ciste samo sa minimalnog
odstojanja od 30 cm. U suprotnom mlaz
visokog pritiska moze izazvati
ostec¢enja gume odnosno ventila. Prvi
znak ostecenja je promena boje gume.
OS3tecene gume na to¢kovima motornih
vozila predstavljaju izvor opasnosti.
Zabranjeno je usmeravati mlaz na
materijale koji sadrZze azbest ili druge
supstance koje su Stetne po zdravlje.
Kod kratkih cevi za prskanje postoji
opasnost od povrede, zato $to ruka
moze nehoti¢no dod¢i u kontakt sa
mlazom pod visokim pritiskom. Ukoliko
se primenjuje cev za prskanje kra¢a od
75 cm, zabranjeno je koristiti usku ili
rotorsku mlaznicu.

Prilikom primene deterdzenata imajte u
vidu bezbednosni list proizvodaca, a
pre svega napomene vezane za liénu
zastitnu opremu.

Pre CiScenja obavite procenu rizika
povrSine koju treba odistiti, kako biste
odredili kriterijume sigurnosti i
zdravstvene zastite. Primenite sve
potrebne zastitne mere.

Smeju da se koriste samo oni
deterdzenti koje je proizvodac uredaja
odobrio.

Ovaj uredaj je razvijen za upotrebu
deterdZenata koje isporucuje ili
preporucuje proizvodac. Upotreba
drugih deterdzenata ili hemikalija moze
smanijiti sigurnost uredaja.
Preporuceni deterdzenti ne smeju da se
upotrebljavaju nerazredeni. Proizvodi
su pouzdani u radu, jer ne sadrze



materije Stetne po ovekovu okolinu. U
slu¢aju kontakta deterdzenta sa o€ima
odmah ih podrobno isperite vodom, a u
slu¢aju gutanja odmah se obratite
lekaru.
Deterdzente Cuvajte van domasaja
dece.
Ne otvarajte poklopac dok motor radi.
Nakon rada s vrelom vodom ostavite
creva da se ohlade ili nakratko pustite
uredaj da radi sa hladnom vodom.
Prilikom duzih pauza u radu iskljucite
uredaj putem glavnog prekidaca
odnosno prekidaca uredaja ili izvucite
strujni utika¢ iz uticnice.

Rukovanje

Rukovaoc mora da upotrebljava ureda;j
u skladu sa njegovom namenom. Mora
voditi racuna o lokalnim uslovima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.

Uredaj nikada ne ostavljajte da radi bez
nadzora.

Uredaj smeju da koriste samo osobe
koje su upuéene u rukovanje njime i
koje mogu dokazati sposobnosti za
posluzivanje i ovlia§éene su za njegovu
upotrebu. Uredajem ne smeju rukovati
deca niti maloletnici.

Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe sa smanjenim fizi€kim,
senzornim ili mentalnim moguénostima
opazanja.

Uredajem ne smeju da rukuju deca,
maloletne ili neosposobljene osobe.
Nemoijte raditi sa uredajem ako se u
njegovom dometu nalaze osobe, osim
ako one nose zastitnu odecu.

Deca se moraju nadgledati kako bi se
sprecilo da se igraju s uredajem.
Radove na uredaju uvek obavljajte
noseci odgovarajuce rukavice.
Mlazom vode koji izbija iz cevi za
prskanje nastaje povratna udarna sila.
Zavoj cevi za prskanje izaziva silu koja
deluje na gore. Cvrsto drzite prskalicu i
cev za prskanje.
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Pri upotrebi zavijenih delova za
prskanje moze do¢i do promene
povratnih i zakretnih sila.

Transport

Pri transportu uredaja treba zaustaviti
motor i uredaj sigurno pricvrstiti.

Odrzavanje

Pre ¢iS¢enja i odrzavanja uredaja kao i
pre zamene delova treba iskljuciti
uredaj, a kod uredaja koji se prikljuéuju
na strujnu mrezu treba izvuci utika¢ iz
uticnice.

Pre bilo kakvih radova na uredaju i
priboru ispustite pritisak iz
visokopritisnog sistema.

Servisne radove smeju da vr§e samo
ovlascene servisne sluzbe ili struénjaci
za izvodenje takvih radova, koji su
upoznati sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

Kod prenosivih uredaja za
profesionalnu primenu mora se izvrSiti
ispitivanje bezbednosti u skladu sa
lokalno vazec¢im propisima (npr. u
Nemackoj VDE 0701).

Pribor i rezervni delovi

U cilju spre€avanja opasnosti, popravke
i ugradnju rezervnih delova sme izvoditi
samo ovlaSc¢ena servisna sluzba.

Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

Uredaji koji rade sa vruéom vodom i

ugradenim benzinskim motorom

Sme da se upotrebljava samo gorivo
navedeno u uputstvu za rad. U sluaju
upotrebe neodgovarajuéih vrsta goriva
postoji opasnost od eksplozije.

Kod uredaja sa benzinskim motorom pri
to€enju goriva treba paziti da gorivo ne
dospe na vruce povrsine.
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Molimo Vas da obratite paznju na
posebne sigurnosne napomene u
uputstvu za upotrebu uredaja sa
benzinskim motorom.

Pri radu uredaja u zatvorenim
prostorijama treba obezbediti dovoljnu
ventilaciju i odvodenje izduvnih gasova
(opasnost od trovanja).

Otvor za izduvne gasove ne sme da
bude zatvoren.

Ne naginjite se nad otvor za izduvne
gasove i ne zahvatajte u njega. Ne
dodirujte kotao za vreme rada gorionika
(opasnost od opekotina).

Treba se uveriti da u blizini otvora za
ulaz vazduha ne dolazi do ispustanja
izduvnih gasova.

Uredaji sa vazdusnim gumama

Kod uredaja sa felnama pricvr§éenim
zavrtnjima: Pre popravljanja pritiska u
gumama proverite da li su priévrséeni
svi zavrtnji na felni.

Pre nego $to popravite pritisak u
gumama, podesite reduktor pritiska na
kompresoru na ispravnu vrednost.

Ne prekorac€ujte maksimalni pritisak u
gumama. Dozvoljeni pritisak u gumama
treba da se oc€ita na gumi i eventualno
na felni. U slu€aju da se navedene
vrednosti razlikuju, merodavna je ona
niza.
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YKasaHusi 3a CUrypHOCT 3a NapocTpyirHaTa MallmMHa

AN

Mpean nbpBOTO M3MNON3BaHe
Ha Bawws ypen npodeteTte

Teau ykasaHusa 3a CUrypHOCT U v criassai-
Te. 3anaseTe yka3aHUATa 3a CUrypPHOCT, 3a
Ja r'v usnonaeare Nno-KbCHO UM 33 eBEHTY-
arneH cneppall COGCTBEHNK.

Mpeau nyckaHe B ekcnnoaTaums npo-
yeTeTe YNbTBaHETO 3a paboTa Ha Ba
Lwmns ypea n cnassavite ocobeHo ykasa-
HUSATa 3@ CUTYPHOCT.
MpepynpeavTenHuTe U ykasaTenHuTte
Tabenku Ha ypefa AaBaT BaXKHW HAMbT
cTBUSA 3a Ge3onacHa paboTa.

OcBeH yKka3aHusTa B TOBa PbKOBOA-
cTBO TpsibBa Ja ce cnaseart v obLioBa
NUAHUTE 3aKoHoAaTerNHN NpeannucaHus
3a 6e3onacHOCT 1 NpeanasBaHe OT He
LLACTHM cryyau.

EnekTpo3axpaHBaHe

3apapeHoTo Ha yka3aTtenHaTa Tabernka
HanpexeHne Tpsbea Aa cbBnaja ¢ Ha
NpPeXeHNeTo Ha KOHTakKTa.

MwuHuManeH npeanasnTen Ha KOHTakTa
(BWxTE TEXHUYECKN AAHHMU).

Knac 3awwurta | - Ypeaute Tpsibsa ga ce
BKIIOYBAT CaMO Ha NpaBWITHO 3a3eMe
HW U3TOYHULIM Ha TOK.

Mpenopb4Ba ce T03u ypen Aa ce
BKITHOYBA CaMO Ha KOHTaKT, KOWTO € Mno-
acurypeH ¢ 30 mA npegnaseH wantep
3a oCTaTb4€eH TOK

Tpabsa aa ce nsnonsea kabena 3a
BKIIOYBaHe B MpexaTa, KOMTOo e npeno-
pbYaH OT NPOM3BOANTENS, TOBA BaXW U
npv 3amsaHa Ha kabena. KatanoxeH Ho-
MEp U TUMN BUX YMbTBAHETO 3a yrnoTpe-
6a.

Mpenu Bcsika ynotpeba npoBepsiBanTe
3axpaHBalLus kaben ¢ wencena 3a no
Bpeau. NoBpeneH 3axpaHBall kaben
TpsibBa He3abaBHO Aa ce 3amMeHu OT
oTopu3MpaH cepBus/cneumanuct —
€NeKTPOTEXHUK.

BG-1

YpeabT MOXe [a ce BKIYBa CaMo KbM
€neKkTpUYECKN U3BOS, U3MbITHEH OT
eneKkTpoTexHuK cbrinacHo IEC 60364-1.
MpouecuTe Ha BKMO4BaHe cb3gasar
KpaTKOBPEMEHHMW CNaZioBe B Hanpexe
HUETO.

Mpu HeBnaronpmnaTHM yCnoBusi Ha Mpe-
KaTta moraT a Bb3HUKHAT Hebnaronpu-
SITHW BMUSIHWS BbPXY OPYrv ypeau.
Mpu NbNHO HanpexeHue Ha Mpexara
no-manko ot 0,15 Ohm He moraT aa ce
o4akBaT CMyLLEHUS.

Hwkora He gokocBanTe KOHTakTa u
Liencena ¢ MOKpU pbLe.

BHumaBanTe kabensT Ha ypeaa unm
yOBIMKUTENAT Aa He ce NOBPeasT unm
cKkbcaTt nopaau HacTbMBaHe, NperbBa-
He, onbBaHe unu apyro. NpegnassanTe
kabena oT ropeLyuHa, MasH1Ha 1 ocTpu
pbboBe.

Yobmxkutenat Tpsbsa ga nma Hanped-
HOTO CeYeHue, yKkasaHo B yMbTBaHETO U
0a 6bae npegnaseaH ot Boaa. Bpbaka-
Ta Mexnay 3axpaHBawua kaben u yawn-
XuTens He TpsibBa Aa e BbB BoAa.
LLlencensT 1 KynnyHrsT Ha U3nonasa-
HUSA yobmkuten Tpsabea aa 6baaT 3a-
LLMTEHN OT BOOHW NPBHCKM.
Henogxopsawure yobmkuTenm morat
[a ca onacHu. Ha oTkpuTO M3nonasau-
T€ CaMO CbOTBETHO paspeLleHnTe n
00603HayYeHn yabmKUTENN C AOCTaTbYy-
HO ceyeHue.

PepnoBHo npoBepsiBaiiTe kabena 3a
BKIIOYBaHE B MpexaTa 3a yBpexaaHus,
KaTo Hanp. obpa3syBaHe Ha NyKHaTUHW
unu ctapeeHe. B cnyyai, 4ye yctaHoBK-
Te yBpexaaHe, kabenbT TpsbBa ga ce
CMeHM Npeaun no-HaTaTblUHa ynoTpe-
Oa.

Mpu nogmsiHa Ha cbeanHeHUs Ha Mpe-
XKOBUS UNW YA BIDKUTENHUSA kKaben Tpsb-
Ba [a Ce rapaHTupa 3awuta oT BOOHU
NPBCKN N MEXaHUYHa 3apaBuHa.

He Tpsbea ga nouncreare ypeana ¢
MapKy4 Unm ¢ BogHa CTpys noa Hansra-
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He (ONacHOCT OT KbCO CbeAVHEHNE Nnn -
OT ApYyrv noBpeau).

He n3nonseaiite ypeaa npu Temnepa-

Typu nog 0 °C.

3axpaHBaHe ¢ Boga

CnasBavite npegnucaHnsTa Ha Bawara
BOAIOCHAbAUTENHa KoOMMaHusa. _
3aBMHTBAHETO Ha BCUYKM CBbP3BaLLU
Mapky4du TpsibBa Aa 6bae NNbTHO.
MapocTpynHMAT Mapky4 He TpsibBa aa -
e nospepeH. MoBpeaeHUsaT napocTpy-

€H Mapkyy TpsibBa He3abaBHO fa ce

cmeHu TpabBa ga ce n3nonseaT camo
MapKy4u U CbeaMHEHWs NpenopbYyaHmn -
oT npousBoauTens. Ne 3a nopbyka Bu-

XTe B YNbTBaHeTO 3a paboTa.

Ynortpeba

YpenbT ¢ npucnocobrnexvsaTa 3a pabo- _
Ta Npeav u3nonsBaHe ga ce NnpoBepu
3a 6e3ynpeyHo CbCTOSHME W eKCNIo-
aTauMOHHa CUTYPHOCT.

He n3anonsBavite ypeaa, ako nma no-
BpedeH NpUCbeaMHUTENEH kaben unm
Ba)XHW YacTu Ha ypepaa, Hanp. npegnas-
HW NprcnocobneHuns, mapkyym 3a pabo-
Ta Nof HansiraHe, NUCTONETU 32 PbYHO
npbCKaHe.

Hukora He 3acMmykBanTe TEYHOCTU, Cb-
ObpXaliy pa3TBOPUTENN, UNN He-
paspefeHn KucenuHu u pastesopurtenu!
TakuBa ca Hanpumep 6eH3uH, pa3pe-
antenu 3a 6ou nnm HadTa. CunHo pas- _
npbCcKkBaHaTa CTpys € NeCHO
Bb3nnamMmeHnMa, eKCrno3nBHa 1 OTpOB-
Ha. He usnonseaiiTe aueToH, Hepa3spe-
OEHU KUCENVHN U pa3TBOpUTENM,
3alL0TO Te aTakyBaT U3MNON3BaHNTE B
ypeaa maTtepuanmu.

[a ce cnaseat ykasaHusaTa 3a 6e3onac-
HOCT npu paboTa ¢ ypeaa B onacHu
30HU (Hanpumep Ha 6eH3nHOCTaHUuN).
3abpaHeHa e paboTaTa BbB B3pMBOO-
nacHW NoMeLLEeHus.

YpenbT TpsibBa ga ce noctaBs BbpXY
paBHa, cTabunHa ocHoBa.

BG-2

Ako B ynbTBaHeTO 3a ynotpeba Ha ype-
na (TEXHUYECKM AaHHW) € NOCOYEHO
HMBO Ha wyma Hag 80 dB(A), aa ce Ho-
CAT LWyMOU30NMpaLLy CryLuanku.
Bcuuky enekTpruyeckn YacTu u enemeH-
T1 B obcera Ha paboTa TpsibBa ga ca
3alMTEHN OT BoAHAaTa CTPyS.

Mo Bpeme Ha paboTa nocrta Ha NNCTO-
neTa 3a pb4HO NpbCckaHe He TpsibBa Aa
6bae 6nokmpaH.

3a 3awWwuTa oT HanpbCKBaHe C BoAa unu
MPBCOTUSA HOCETE NOAXOAALLO Npea-
nasHo obnekno v npegnasHu ounna/
Macka.

CwvnHuTe CTpyy Nof HansraHe morat
npv HENpaBMITHO NON3BaHe Aa ca onac-
HW. He Haco4BanTe cTpysTa KbM Xopa,
KVMBOTHW, aKTUBHW €NEKTPUYECKN ype-
OV UN KbM Camust ypea.

He Haco4BainTe cTpysaTa KbM Apyrn nnu
KbM cebe cu, 3a aa novmctute obnek-
NnoTO cv unn obyBKUTE CU.

l'ymnTe Ha NpeBO3HOTO CPEACTBO/BEH-
TUNUTE Ha rymnTe mMoraT fa ce No4YncT-
BaT C MMHUMArHO pa3cTosiHMe Ha
npbckaHe oT 30 cMm. B npoTuBeH cny-
Yyai rymarta Ha NpeBO3HOTO CpeacTBo/
BEHTMIA Ha rymaTa MoXe Ja ce noBspe-
OW OT CTpysiTa Nof BUCOKO HansiraHe.
MbpBUAT NpUsHak 3a noBpeda e npo-
MsiHaTa Ha LBeTa Ha rymara. [NoBpeae-
HWUTE ryMU Ha NPEBO3HOTO CPeaCcTBO ca
W3TOYHMK Ha OMacHOCT.

Cobobpxalym a3bect n gpyru matepua-
1nn, KOMTO CbAbpPXKaT BELLECTBA ONacHN
3a 3gpaBeTo, He TpsabBa fga ce npbekar.
Mpu kbey TpBOYM 3a pa3npbCKBaHE Cb-
LLleCTBYBa ONAacHOCT OT HapaHsiBaHus,
Tbi KaTo efHaTa pbka Mo HEBHUMaHUe
MOXe [a [JOKOCHE CTpysiTa Nof BUCOKO
HansaraHe. AKo n3nonasaHaTa Tpb0a 3a
pasnpbCKBaHe U No-kbca oT 75 CM, He
OvBa ga ce n3nonaea TOYKOBa CTPyMHaA
1032 Unu poTopHa aro3a.

Mpu n3nons3BaHe Ha NoYUCTBALLM Npe-
napatu TpsibBa fa ce B3eMe Nof BHU-
MaHue TabnuuaTa ¢ napameTpu no
6e3onacHOCT Ha Npon3BoANTENS Ha No-



yYncTBaLUMS Npenapar, creuunanHo yka-
3aHMATa 3a NIMYHO 3aLUTHO
obopyaBaHe.

Mpean nouncTBaHeTo TpsbBa fa ce Ha-
npaBu OLlEHKa Ha pUckoBeTe 3a Mo-
BbPXHOCTTa 3a NOYUCTBaHE 1 Aa ce
YCTaHOBAT U3SUCKBAHUATA 3a 3alluTa Ha
3apaseTo. TpsibBa aa ce npeanpuemat
CbOTBETHUTE HEOBXOAMMU 3aLLUNTHU
MepKMU.

Morat ga ce n3nonssart camo Mo4nCT-
BalLW cpefcTBa, 3a KOUTO NPOV3BOAU-
TENAaT Ha ypeaa e Jarn cBoeTo
cbrnacue.

Tosu ypen e paspaboTeH 3a nona3eaHe
Ha npenapaTty 3a No4YncTBaHe, KOUTO ce
[OCTaBAT UNU NpenopbYBaT OT Npous-
BoauTens. Nanon3saHeTo Ha Apyru
npenapartu 3a No4YNCTBaHe U XnMu-
Kanu MoXe [a BrioLluv HagexaHocTTa 1
6e3onacHocTTa Ha ypeaa.
MpenopbYaHWTE NoYncTBaLLM Cpea-
CTBa He TpsiGBa fa ce M3non3ear He-
paspegeHu. NpoaykTuTe ca cUrypHu 3a
eKcnnoartauusi, Tbi KaTo He CbabpXaT
BeLLeCTBa, BpeHW 3a OKonHaTa cpeja.
Mpn KOHTaKT Ha NoYncTBaLLM cpeacTBa
C ouuTe Te BegHara Tpsbea oa ce us-
nnakHaT OCHOBHO C BOAA, a npu Normnb-
LllaHe BeHara fa ce KoHcynTtupaTte ¢
nekap.

MouncTBaLwmMTE CpeacTBa Aa ce cbxpa-
HSABaT Ha MecTa, HeOCTbMNHM 3a Aeua.
[a He ce oTBaps kanaka npu nycHaT
asuraren.

Cnep pexvm Ha paboTa c ropelya Boga
OCTaBsiTe MapKyunTe a ce oxnagar
1nu 3a kpaTko paboTeTe ¢ ypeaa B pe-
XXMM Ha paboTa cbC cTyaeHa Boaa.
Mpu No-NpoabMKUTENHN Nay3n U3KI0-
YyeTe ypena OT rfnaBHUs NpekbeBad /
npekbCBaya Ha ypeaa unuv ro nussageTe
OT Lencena.

O6cnyxBaHe

— O6cnyxsalloTo nuue Tpsbea ga ns-
nonsBea ypeaa cnopeg npegnucaHusaTa.
Mo Bpeme Ha pabota T0 TpsAbBa aa ce
cbobpassBa C OKONMHUTE NPeaMeTH 1
[a BHMMaBa 3a TpeTu nuua n ocobeHo
3a geua.

— YpenbT HUKora He TpsibBa Aa ce ocTa-
Bs1 6€3 Hag3o0p, AokaTo paboTu.

— YpenbT TpsibBa Aa ce v3nosnsea camo
OT Xopa, KOUTO ca 0by4YeHn 3a eKcno-
aTauusita My 1 KOUTO ca foKasasnu cro-
cobHocTuTe cu 3a paboTa c Hero, 1 ca
HaToOBapEHU C U3NON3BaHETO My. Ype-
ObT He TpsibBa fa ce U3nonsea ot geua
1 Mnagexu.

— Tosu ypen He e npegHasHayeH 3a 06-
CnyxBaHe OT fmua C orpaHuYeHn oman
YeCKW, CEH30PHM U1 YMCTBEHU CrO-
cobHocTu.

—  YpenbT He TpsibBa Aa ce nsnonsea ot
neua, Mnagexu Unm HeoTopusmpaHmn
nuua.

— He nsnonssainTe ypeaa, ako B obcera
My ce HamupaT apyru nuua, 4opu ako
HOCAT 3aLLUMUTHO OOMEKMO.

— [HeuaTta TpsibBa aa 6baaT nog Haasop,
3a [a ce rapaHTupa, 4Ye Hsima fa urpasT
C ypena.

— WsebpBawTte pabotaTa no ypeaa ¢
noaxoasiwu pbkaBuLmp.

— [Nopaau nanusawaTta ot TpbbaTa 3a
pasnpbCcKBaHe BOAHA CTPys Ce nony4a-
Ba peakTuBHa cuna. Npes orbHaTaTa
Tpbba 3a pasnpbckBaHe AelcTBa cuna
Harope. NucToneTta u TpvbaTa 3a pas-
npbCcKkBaHe Aa ce AbpXaT 34paBo.

— [Mpu n3nonasaHe Ha orbHATU NPUCHO-
cobneHus 3a NnpbckaHe peakTUBHaTa
curna v cunuTe Ha ycykBaHe Morart ga
ce NPOMEHST.

TpaHcnopT

Mpu TpaHcnopTa Ha ypeda Aa ce cnupa
MOTOpa 1 ypeaa Aa ce ce 3aKkpensa curyp
HO.
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Moaapbxkka

— [MNpepaun nouncteaHe, obcnyxsBaHe Ha
ypeaa, CMsiHa Ha 4acTtu, ypeabT Tpsb-
Ba [a Ce M3KIYK, KaKTO U ypeau, kou-
TO Ca BKITOYEHU B eneKkTpuyeckaTa
Mpexa TpsibBa Aa ce M3KoyaT OT KOH-
TakTa.

— [llpeau Bcu4ku genHOCTU No ypeda u
npuvHagneXxHocTuTe oceoboaeTe Hans-
raHeTo Ha cucTemara nof BUCOKO Ha-
nsaraHe.

— PemoHTM Tpabea pa ce nsebpuBaT
camo OT OTOpU3NpaHu CepBM3n Unu ot
crneumnanucTu B Tasm obnact, Kouto ca
3ano3HaTy C BCUYKM NpeanucaHus 3a
CUrYPHOCT.

— TlpeHocumu, n3nonssaHe B NpoMULLISIe-
HOCTTa ypeau noanexar Ha npoBepka
32 CUIypPHOCT CbITIAaCHO MECTHUTE pas-
nopeanbu (Hanp. B N'epmaxuna: VDE
0701).

MpuHaaneXxHocTN U pesepBHM Yac-
™

— 3a ga ce usberHaT yCroXxHeHus, pe-
MOHTUTE U MOHTaXa Ha pe3epBHM Yac-
TW Ha ypeda Aa ce U3BbpLuBaT camo OT
OTOpU3NpaHUsA CEpBU3.

— Morar ga ce usnonseart camo npuHag-
NEXHOCTM 1 pe3epBHM YacTu, KOUTO ca
no3BoreHn ot npoussoanTens. Opuru-
HarnHUTe NPUHAANEXHOCTU U OpUrK-
HarHW pe3epBHU YacTu rapaHTMpar
curypHaTa n 6esnpobnemHa pabora Ha
ypeaa.

Ypenu ¢ napa n 6eH3NHOBM ABUra-
Tenm

— [os3BoneHo e nsnon3esaHeTo camo Ha
noco4yeHoTo B NHCTpyKUumMATa 3a yno-
Tpeba ropuso. Npu HenoaxoasLwm ro-
puBa CblLeCcTBYBa ONacHOCT OT
eKcnnosusi.

— Mpw 3apexpaHe Ha ypean ¢ 6eH3nHOBU
aBuratenu Tpsabsa Aa ce BHUMaBa ro-
pMBOTO Aa He nonaga BbpXy ropeLum
NOBBPXHOCTU.
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Monsg, cna3sanTe ykazaHusaTa 3a curyp-
HOCT B YNbTBaHETO 3a ypeau ¢ 6eH3n-
HOBW ABUraTenu.

Mpu ekcnnoaTtauus Ha ypeaa B 3aTBO-
peHu npocTpaHcTBa TpsabBa Aa ce ocu-
rypy 4OCTaTb4yHO NPOBETPSBaHE U
NpaBuUITHO OTBEXAaHe Ha OTpaboTeHu-
Te rasose (OnacHocCT OT OTpaBsiHe).
OTBOpBLT 3a OTBEXAAHE Ha ra3oBeTe He
TpsibBa fa ce 3aTBaps.

He ce HaBexganTe Hag OTBOpaA M He ro
xBaLLanTe ¢ pbue. MNpu napHu aBuraTe-
v oa He ce JOKOCBa NapHUsi KoTen.
(OnacHocT oT usrapsiHe).

TpsibBa ga ce rapaHTupa, 4Ye B 6nmsoct
[0 BXOOOBETE 3a Bb3yX HE Ce Mnoryya-
BaT eMncumn Ha oTpaboTeHn rasose.

Ype.qu C NHeBMaTUYHU WWNHU

Mpy ypeau cbe 3aBUHTEHU S)KaHTU:
Mpean kopurnpaHe Ha HansAraHeTo Ha
MbIfIHEHE Ha r'ymMUTe NpoBepeTe, Aanuv
BCUYKUTE BUHTOBE Ha JKaHTUTe ca d0-
Ope cTerHaTu.

Mpeau kopurnpaHe Ha HaNAraHeTo Ha
MbJfIHEHE HA r'yMUTE NpoBepeTe, Aanu
penyKTopbT 3a HansiraHe Ha KOMMPeCo-
pa e NpaBUIIHO HACTPOEH.

He HagBuwaBanTe MakcMManHo Hans-
raHe Ha rymute. [lonyctMMoTo Hansra-
He Ha rymuTte npu HeobxoaMmocT aa ce
BMOW Ha okaHTaTa. [Npu pasnuuHn
CTOMHOCTU cnaseTe Nno-Huckarta cTon-
HOCT.



Korgsurvepesurite ohutusnéuded

A Enne seadme esmakordset ka-

sutamist tuleb need ohutusjuhi-
sed |1abi lugeda ja vastavalt toimida. Hoidke
need ohutusjuhised hilisema kasutamise tar-
beks vdi jargmise omaniku jaoks alles.

— Enne seadme esmakordset kasutamist
tuleb lugeda seadme kasutusjuhendit ja
jargida eriti ohutusndudeid.

— Seadmele paigaldatud hoiatus- ja teavi-
tussildid edastavad tahtsat infot sead-
mega ohutuks té6tamiseks.

— Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis
toodud méarkustele tuleb jargida ka sea-
dusandja uldisi ohutusalaseid ja dnne-
tusjuhtumite valtimise eeskirju.

Elektriiihendus

— Tuubisildil margitud pinge peab vasta-
ma vooluahela pingele.

- Pistikupesa minimaalne kaitse (vt Teh-
nilised andmed).

— Ohutusklass | - Seadmeid tohib tGihen-
dada ainult nbuetekohaselt maandatud
vooluallikatega.

— Soovitatakse ihendada seade ainult
sellisesse pistikupessa, mis on kaitstud
30 mA rikkevoolu-kaitseliilitiga.

— Tuleb kasutada tootja poolt ettenahtud
toitekaablit, see kehtib ka kaabli vahe-
tamise korral. Tellimisnr. ja taupi vt ka-
sutusjuhendist.

— Enne igakordset kasutamist tuleb kont-
rollida, et vérgupistikuga toitejuhe oleks
kahjustusteta. Kahjustatud toitejuhe
lasta viivitamatult volitatud hooldusto6-
kojal/elektrikul valja vahetada.

— Seadet tohib Ghendada ainult pistikupes-
sa, mis on elektrimontdori poolt paigalda-
tud vastavalt standardile IEC 60364-1.

— Sisselllitamise ajal tekkib lUhiajaline
pingelangus.

— Kui vérgutingimused on ebasoodsad,
vBib see teisi seadmeid negatiivselt mo-
jutada.

— Alla 0,15 ohmise vérguimpedantsi pu-
hul ei ole héired tden&olised.

ET -1

Arge kunagi puudutage vérgupistikut
margade katega.

Jalgige, et toitejuhet voi pikendusjuhet
ei kahjustataks sellest Ulesditmisega,
muljumisega, rebimisega ega muul vii-
sil. Kaitske kaablit kuumuse, dli ja tera-
vate servade eest.

Pikenduskaablil peab olema kasutusju-
hendis toodud ristldige ja kaabel peab
olema kaitstud veepritsmete eest.
Uhenduskoht ei tohi olla vees.
Kasutatava pikendusjuhtme pistik ja
Uhendus peavad olema veepritsmete
suhtes kaitstud.

Ebasobivad pikendusjuhtmed vdivad
olla ohtlikud. Vélistingimustes voib ka-
sutada ainult véljas kasutamiseks luba-
tud ja vastavalt tahistatud piisava
ristldikepinnaga pikendusjuhtmeid.
Kontrollige toitekaablit regulaarsete
ajavahemike tagant vigastuste osas, nt
rebenenud kohad v&i vananemine. Kui
teete kindlaks kahjustuste olemasolu,
tuleb juhe valja vahetada, enne kui jat-
kate masina kasutamist.

Vérgu- voi pikenduskaabli konnektorite
véljavahetamise korral peab olema ta-
gatud kaitstus veepritsmete vastu ning
mehhaaniline stabiilsus.

Masinat ei tohi puhastada voolikust tu-
leva voi kdrgsurvejoaga (lUhiste voi
muude kahjustuste oht).

Arge kasutage seadet temperatuuridel
alla 0 °C.

Veevotuiihendus

Jargige oma veevarustusettevotte eeskirju.
Uhendusvoolikute keermesiihendused
ei tohi lekkida.

Kérgsurvevoolik peab olema terve. De-
fektne kérgsurvevoolik tuleb viivitamatult
valja vahetada. Kasutada tohib ainult toot-
ja poolt soovitatud voolikuid ja Uhendusi.
Tellimisnr. vt kasutusjuhendist.

Kasutamine

Enne kasutamist tuleb kontrollida sead-
me ja selle t06ks vajalikke seadiste sei-
sundit ja t6dkindlust.

91



92

Arge kasutage seadet, kui méni iihen-
duskaabel v6i méni seadme oluline osa
on vigastatud, nt ohutusseadised, kdrg-
survevoolikud, pesupiistolid.

Mitte kunagi ei tohi seadmesse imeda
lahusteid sisaldavat vedelikku voi lah-
jendamata happeid ja lahusteid! Selliste
ainete hulka kuuluvad nt bensiin, varvi-
vedeldi ja kittedli. Pihustumisel tekkiv
udu on eriti tuleohtlik, plahvatusohtlik ja
mirgine. Mitte kasutada atsetooni, lah-
jendamata happeid ja lahusteid, sest
need sddvitavad seadmes kasutatud
materjale.

Seadme kasutamisel ohtlikes piirkon-
dades (nt tanklates) tuleb jargida asja-
kohaseid ohutuseeskirju. On keelatud
kasutada seadet ruumides, kus voib
esineda plahvatusohtu.

Seade peab olema tasasel stabiilsel
alusel.

Kui seadme kasutusjuhendis (Tehnili-
sed andmed) on toodud miiratase Ule
80 dB(A), tuleb kanda kuulmiskaitset.
Koik todtamispiirkonnas asuvad pin-
gestatud detailid peavad olema veeju-
gade eest kaitstud.

Pihustuspustoli hooba ei tohi t66 kaigus
kinni kiiluda.

Kaitseks tagasipritsiva vee ja mustuse
eest kasutada sobivat kaitseriietust ja
kaitseprille.

Kdrgsurveline veejuga voib mittesihipa-
rasel kasutamisel ohtlik olla. Juga ei
tohi suunata inimestele, loomadele,
téotavale elektrilisele aparatuurile ega
seadmele endale.

Veejuga ei tohi suunata teistele inimes-
tele ega iseendale, et puhastada riideid
voi jalandusid.

Sdidukite rehve/rehviventiile tohib puhas-
tamiseks pritsida ainult vahemalt 30 cm
vahemaa tagant. Vastasel korral vdib
kdrgsurvejuga vigastada séiduki rehvi/
rehviventiili. Vigastuse esimeseks tunnu-
seks on rehvi varvimuutus. Vigastatud
rehvid kujutavad endast ohuallikat.
Asbesti ja muid tervistkahjustavaid ai-
neid sisaldavaid materjale ei tohi pritsi-
da.

ET -2

Vigastusoht liihikeste joatorude puhul,
sest kasi vdib kogemata sattuda puu-
tesse kdrgsurvejoaga. Kui kasutatav
joatoru on lihem kui 75 cm, ei tohi ka-
sutada punktdulisi ega rootordiiisi.
Puhastusvahendite kasutamise korral
tuleb jargida puhastusvahendi tootja
ohutuskaarti, eriti seoses isikliku kaitse-
varustuse kasutamisega.

Enne puhastamist tuleb hinnata puhas-
tatava pinna ohutust, et teha kindlaks
ohutus- ja tervisekaitsenduded. Raken-
dada tuleb vajalikud kaitsemeetmed.
Kasutada tohib ainult selliseid puhas-
tusvahendeid, mille puhul on olemas
seadme tootja ndusolek.

Kaesolev seade t66tati valja tootja poolt
tarnitavate voi soovitatavate puhastus-
vahenditega kasutamiseks. Teiste pu-
hastusvahendite v6i kemikaalide
kasutamine vbib mdjutada seadme
ohutust.

Soovitatud puhastusvahendeid ei tohi
kasutada lahjendamata kujul. Tooted
on turvalised, sest ei sisalda keskkon-
nale kahjulikke aineid. Kui puhastusva-
hendit sattub silma, tuleb silmi kohe
pdhjalikult veega loputada ja allaneela-
mise korral pé6érduda arsti poole.
Sailitage puhastusvahendeid lastele
kattesaamatus kohas.

Arge avage katet, kui mootor té6tab.
Laske voolikutel parast sooja veega
tootamist jahtuda voi kaitage seadet IU-
hikest aega kulma veega.

Kui seade pikemat aega ei t66ta, tuleb
see pealllitist / seadme lulitist valja Ili-
tada vaoi toitepistik valja tommata.

Kasitsemine

Kaitaja peab seadet kasutama sihipéara-
selt. Arvestama peab kohapeal valitse-
vate oludega ning to6tamisel
seadmega tuleb silmas pidada kolman-
daid isikuid, eriti lapsi.

Arge kunagi jatke seadet jarelvalveta,
kui see tdotab.

Seadet tohivad kasutada ainult isikud,
keda on seadme kasitsemise osas inst-



rueeritud voi kes on tdestanud oma voi-
meid masina kasitsemiseks ning kellele

on kasutamine otseselt Ulesandeks teh- -
tud. Seadet ei tohi kasutada lapsed ega
noorukid.

— See seade ei ole ette nahtud kasutami-
seks isikute poolt, kelle flilsilised, sen- -
soorsed voi vaimsed véimed on
piiratud.

— Lapset tai perehtyméattémat henkil6t ei-
vat saa kayttaa laitetta.

— Arge kasutage seadet, kui tddpiirkon-
nas viibib kdrvalisi isikuid, sel juhul pea-
vad need isikud kandma
kaitserdivastust. -

— Lapsi tuleb jalgida, kontrollimaks, et
nad seadmega ei mangi.

— Viige t66d seadme juures alati 1abi sobi-
vate kinnastega.

— Joatorust valjuv veejuga pdhjustab ta-
gasilédgijou tekkimise. Nurga all ole-
vast joatorust mojub jéud ules. Hoidke
pustolist ja joatorust tugevasti kinni.

— Nurga all olevaid pritsimisseadiseid ka-
sutades voivad tagasil6ogi- ja podrde-
jéud muutuda.

Transport

Seadme transportimiseks tuleb mootor sei- -
sata ja seade turvaliselt kinnitada.

Tehnohooldus

— Enne seadme puhastamist ja hoolda- —
mist ning detailide vahetamist tuleb
seade valja lillitada ja vorgutoitel sead-
mete puhul vérgupistik valja tdmmata.

— Enne mistahes t66de teostamist sead- -
me ja tervikute juures tuleb kérgsurve-
susteemist réhk vélja lasta.

— Remonttéid tohivad teha ainult volitatud
klienditeenindused vdi vastava ala -
spetsialistid, kes tunnevad kdiki asja-
omaseid ohutuseeskirju.

— Mobiilselt erinevates kohtades kasuta- -
tavaid toostuslikke seadmeid tuleb ohu-
tustehniliselt kontrollida vastavalt
kohapeal kehtivatele eeskirjadele (nt
Saksamaal: VDE 0701).
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Lisavarustus ja varuosad

Et valtida ohtlikke olukordi, tohib re-
monttdid ja varuosade paigaldamist
teostada ainult volitatud klienditeenin-
dus.

Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on voimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

Kuumavee- ja bensiinimootoriga
seadmed

Kasutada tohib ainult kasutusjuhendis
nimetatud kutust. Plahvatusoht sobima-
tute kituste puhul.

Bensiinimootoriga masinate tankimisel
tuleb silmas pidada, et kiitust ei satuks
tulistele pindadele.

Palun jargige bensiinimootoriga sead-
mete kasutusjuhendis olevaid erilisi
ohutusnéudeid.

Kui seadet kaitatakse ruumides, tuleb
hoolitseda kdllaldase ventilatsiooni ja
heitgaaside arastamise eest (murgitus-
oht).

Aratdmbeava ei tohi sulgeda.

Arge kummarduge heitgaaside aratém-
be kohale ega sirutage sinna katt. Pdleti
t66 ajal arge puudutage kuttekatelt.
(Poletusoht).

Tuleb tagada, et 6hu sisselaskeavade
ldhedusse ei eraldu heitgaase.

Ohkrehvidega masinad

Kulgekruvitud velgedega seadmete pu-
hul: Enne rehvide taiterdhu korrigeeri-
mist kontrollige, kas kdik velje kruvi on
korralikult kinni keeratud.

Enne rehvi taiterdhu korrigeerimist
kontrollige, kas kompressoril olev réhu-
alaldi on digestsi reguleeritud.

Rehvi maksimaalset taiterdhkuu ei tohi
Uletada. Rehvi lubatud taiterdhku tuleb
lugeda rehvilt ja vajadusel veljelt. Erine-
vate vaartuste puhul tuleb kehtivaks lu-
geda vaiksem vaartus.
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Augstspiediena tiriSanas aparata drosibas noradijumi

A Pirms uzsakt aparata lietosa-
nu, izlasiet Sos droSibas nora-
dijumus un rikojieties atbilstosi tiem. -

Saglabajiet droSibas noradijumus vélakai

izmantoSanai vai nodoSanai nakosajam -

Tpasniekam.

— Pirms nodoS$anas ekspluatacija, izlasiet -
jisu aparata lietoSanas instrukciju un
obligati ievérojiet droSibas noradiju- -
mus.

— Aparatam piestiprinatas bridindjuma un
noradijumu plaksnites sniedz svarigas
norades par ta droSu ekspluataciju.

— Kopa ar lietoSanas instrukcija ietverta-
jiem noradijumiem ir janem véra likum- -
devéja visparigie droSibas tehnikas
noteikumi un nelaimes gadijumu noveér-
Sanas noteikumi.

Stravas pieslegums

— Razotajfirmas datu plaksnité noradita-
jam barosanas spriegumam jaatbilst
stravas avota spriegumam. _
- Kontaktligzdas minimalais droSinatajs
(skattt Tehniskajos datos).
— Drosibas klase | — lerices drikst pie-
slégt tikai pareizi iezemétiem stravas
avotiem. -
- Razotajfirma rekomendé pieslégt So ie-
rici tikai kontaktligzdai, kas ir aizsargata
ar 30 mA noplides stravas aizsargslé-
dzi.
— Irjaizmanto razotajfirmas noteiktais tik- -
la piesleguma kabelis, tas attiecas art
uz kabela nomainu. Pasatijuma Nr. un
tipus skat. lietoSanas instrukcija.
— Pirms katras lietoSanas reizes parbau-
diet, vai nav bojats pieslégSanas kabe- -
lis ar tikla spraudni. Bojatu
pieslégSanas kabeli nekavéjoties lieciet
nomaintt pilnvarota klientu apkalpo$a- -
nas dienesta vai profesionala elektro-
mehaniska darbnica.
— Aparatu drikst pieslégt tikai tadam elek-
triskajam pieslégumam, kuru ierikojis
elektrikis atbilstoSi IEC 60364.
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leslégSanas laika notiek Tslaiciga sprie-
guma pazeminasanas.

Nelabveéligu tikla apstak|u gadijuma var
rasties traucéjumi citu ieri€u darbiba.
Ja tikla pilna pretestiba ir mazaka par
0,15 omiem, traucéjumu nebds.

Nekad neaizskariet tikla kontaktdaksu
ar slapjam rokam.

Pievérsiet uzmanibu tam, lai tikla pie-
slégSanas kabelis vai pagarinataja ka-
belis netiktu bojats, parbraucot tam
pari, iespiezot, saraujot to vai tamlidzi-
gi. Sargajiet kabeli no karstuma, ellas
un asam malam.

zumam, kads noradrts lietoSanas ins-
trukcija, un tam ir jabat aizsargatam
pret Gdens §lakatam. Savienojums ne-
drikst atrasties Gdenr.

Izmantota pagarinataja kabela spraud-
nim un savienojumam jabat droSiem no
Gdens $|akatam.

Neatbilsto$s pagarinataja kabelis var
bat dzivibai bistams. Tapéc ara apstak-
los izmantojiet tikai atlautus un atbilsto-
8i markétus pagarinataja kabelus ar
pietiekoSu vadu Skérsgriezumu.
Regulari parbaudiet, vai elektribas va-
dam nav bojajumu, piem., plaisu veido-
§anas vai nolietojuma pazimes. Ja
konstaté bojajumus, vads pirms talakas
lietoSanas janomaina.

Nomainot elektribas vada vai pagarina-
taja vada savienojumus, janodrosina,
lai tiktu saglabata vada mehaniska iztu-
riba un aizsardziba pret Gdens S|aka-
tam.

Aparatu nedrikst tirTt, izmantojot Gdeni
vai augstspiediena Gdens striklu (Tsslé-
guma vai citu bojajumu briesmas).
Nelietot ierici, ja temperatdra ir zemaka
par 0 °C.



Udensapgade

levérojiet jusu tdensapgades uznému-
ma izstradatos noradijumus.

Visu piesléguma $|dtenu vitnu savieno-
jumam ir jabat blivam.

Augstspiediena S|atene nedrikst bat bo-
jata. Bojata augstspiediena Slutene ne-
kavéjoties janomaina. Drikst izmantot
tikai razotajfirmas ieteiktas $latenes un
savienojumus. Pasutijuma Nr. skat. lie-
toSanas instrukcija.

LietoSana

Pirms lietoSanas ir japarbauda aparata
un ta darba aprikojuma pienacigs sta-
voklis un ekspluatacijas droSiba.
Nelietojiet aparatu, ja ir bojats kads pie-
sléguma vads vai svarigas aparata da-
las, piem., droSibas ierices,
augstspiediena Slatenes, rokas smidzi-
nasanas pistoles.

jus saturoSus Skidrumus, neatSkaidttas
skabes vai Skidinatajus! Pie tiem pie-
skaitami, pieméram, benzins, krasu $ki-
dinat3ji vai Skidrais kurinamais.
Izsmidzinata migla ir loti ugunsnedrosa,
spradzienbistama un indiga. Neizman-
tojiet acetonu, neat8kaiditas skabes un
mantotos materialus.

Stradajot ar ierici paaugstinata riska zo-
nas (pieméram, degvielas uzpildes sta-
cijas), jaievero atbilstoSie drosibas
noteikumi. lerices izmantoSana spra-
dzienbistamas telpas ir aizliegta.
Aparatam jabat novietotam uz Iidzenas,
stabilas pamatnes.

Ja ierices lietoSanas instrukcija (tehnis-
kie dati) ir noradits trokSnu spiediena I-
menis, kas parsniedz 80 dBA, lietojiet
skanu izoléjo$as austinas.

Visam darba zona eso$ajam stravu va-
dosajam dalam jabat aizsargatam pret
Udens stroklam.

Rokas smidzinasanas pistoles rokturi
darbibas laika nedrikst iespilét.
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Aizsardzibai pret Gdens S|akatam vai
netirumiem valkajiet piemeérotu aizsar-
gapgérbu un aizsargbrilles.

Nepareizi lietojot, augstspiediena strik-
la var bat bistama. Neveérsiet straklu
pret personam, dzivniekiem, ieslégtam
elektriskam iericém vai pret pasu apa-
ratu.

Striklu nedrikst vérst arT uz citiem cilvé-
kiem vai pats uz sevi, lai notiritu apgér-
bu vai apavus.

Transportlidzeklu riepas/riepu ventilus
drikst mazgat tikai no smidzinaSanas
attaluma, kas nav mazaks par 30 cm.
Pretéja gadijuma augstspiediena strik-
la var bojat transportlidzekla riepu/rie-
pas ventili. Pirma bojajuma pazime ir
riepas krasas maina. Bojatas riepas ir
riska faktors.

Nedrikst apsmidzinat azbestu saturo-
Sus un citus materialus, kas satur vese-
[Tbu apdraudosas vielas.

Izmantojot Tsas smidzinaSanas cauru-
les, pastav savainoS$anas risks, jo roka
var nejausi nonakt kontakta ar
augstspiediena striklu. Ja izmantota
smidzinasanas caurule ir 1saka par 75
cm, nedrikst izmantot punktsprauslu vai
rotéjoso sprauslu.

Izmantojot tiriSanas lTdzeklus, jaievéro
tirSanas I1dzekla razotaja droSibas
datu lapa, jo T1pasi noradijumi par indivi-
dualo aizsargaprikojumu.

Pirms tiri8anas javeic tirramas virsmas
risku novértésana, lai noteiktu drosibas
un veselibas aizsardzibas prasibas. At-
bilstoSi tam javeic nepiecieSamie drosi-
bas pasakumi.

Drikst izmantot tikai tadus tiriSanas -
zeklus, kuru lietoSanu ir akceptéjusi ie-
rices razotajfirma.

Sis aparats ir izgatavots darbam ar tiri-
Sanas lidzekliem, ko piegada vai izman-
toSanai iesaka razotajs. Citu tiriSanas
lTdzek|u vai kimikaliju izmantoSana var
kaitét aparata droSibai.

leteiktos tiriSanas IlTdzek|us nedrikst lie-
tot neatSkaidttus. Produkti ir droSi eks-
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pluatacijai, jo nesatur apkartéjai videi
kaitigas vielas. Ja tiriSanas [1dzeklis no-
nak acrs, tas nekavéjosi ir jaizskalo ar
lielu Gdens daudzumu, un ja tirisanas I1-
zeklis tiek norits, nekavéjosi sazinieties
ar arstu.

TiriSanas Iidzek|us uzglabajiet bérniem
nepieejama vieta.

Neatveriet parsegu motora darbibas lai-
ka.

Péc darba ar karstu Gdeni |aujiet Slate-
ném atdzist vai darbiniet aparatu Tsu
bridi ar aukstu tadeni.

llgaku darba partraukumu gadijuma iz-
slédziet aparata galveno slédzi/aparata
slédzi vai atvienojiet kontaktdaksu.

lekartas lietoSana

Lietotajam jaizmanto aparats tikai atbil-
stoSi noteikumiem. Vinam ir janem véra
apkartéjie apstak|i, un stradajot, jauz-
manas no treSam personam un it Tpasi
uz bérniem.

lericei darbojoties, to nekad nedrikst at-
stat bez uzraudzibas.

lerici drikst lietot tikai personas, kuras ir
iepazistinatas ar tas lietoSanas princi-
piem vai kuras ir pieradijusas savas
spéjas to apkalpot, un vinas ir pilnvaro-
tas lietot So ierici lerici aizliegts lietot
bérniem vai jaunieSiem.

ST ierice nav paredzéta, lai to lietotu
personas ar ierobezotam fiziskam, sen-
soriskam un garigam spéjam.

Ar aparatu nedrikst stradat bérni vai ne-
apmacitas personas.

Neizmantojiet aparatu, ja ta tuvuma at-
rodas citas personas, ja vien tas neval-
ka aizsargapgeérbu.

Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka
tie nespéléjas ar ierici.

Darbus pie ierices vienmeér veiciet, tikai
valkajot piemérotus cimdus.

No smidzina$anas caurules izplUstosa
tdens strikla rada atsitiena spéku. Ja
smidzinasanas caurule ir izliekta lenkT,
spéks virzits uz augsu. Turiet pistoli un
smidzinaSanas cauruli stingri.

— Izmantojot izliekto smidzinaSanas cau-
ruli, atsitiena un sagrieSanas spéki var
maintties.

Aparata parvietoSana

Parvadajot aparatu, ir jaizslédz motors, un
aparats ir droSi janostiprina.

Tehniska apkope

— Pirms ierices tiri$anas un tehniskas ap-
kopes, ka arT detalu nomainas, ta ir jaiz-
slédz un iericém, kas darbojas ar tikla
stravu, ir jaatvieno tikla kontaktdaksa.

— Pirms jebkuriem ierices kopSanas dar-
biem samaziniet spiedienu augstspie-
diena sistémas piederumos.

— lerices laboSanu drikst izpildtt tikai au-
torizéti klientu apkalpo$anas dienesti
vai $§as nozares specialisti, kas ir iepa-
zinusies ar visiem svarigajiem droSibas
noteikumiem.

— Parvietojamiem profesionali lietoja-
miem aparatiem ir javeic droSibas par-
baude saskana ar vietéjiem
noteikumiem (piem., Vacija: VDE
0701).

Piederumi un rezerves dalas

— Laiizvairttos no apdraudé&jumiem, labo-
Sanas darbus un mainas detalu iebGvi
drikst veikt tikai autorizéts klientu apal-
posanas dienests.

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucéju-
miem.

Aparati ar karstu adeni un ar benzi-
na motoru

— Drikst izmantot tikai lietoSanas instruk-
cija noradrto degvielu. Lietojot neatbil-
stoSu degvielu, pastav
spradzienbistamiba.

— Uzpildot aparatus ar benzina motoru, ir
jaievero, lai degviela nenoklitu uz kar-
stdm virsmam.
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— Lddzu ievérojiet ipasos droSibas nora-
dijumus, kas ieklauti ar benzina motoru
aprikoto aparatu lietoSanas instrukcija.

— lzmantojot aparéatu telpas, ir janodrosi-
na pietieko8a ventilacija un atgazu izva-
de (saindéSanas briesmas).

— Nedrikst noslégt atgazu atveri.

— Nenoliecieties par atgazu atveri vai ne-
pieskarieties tai ar rokam. Neskarieties
pie apkures katla, ja ekspluatacijas lai-
ka izmantojat degli. (apdegumu risks)

— Janodrosina, lai gaisa ieplides atveru
tuvuma neveidotos izplides gazes.

Aparati ar riepam, kas piepilditas ar
gaisu

— Aparatiem ar pieskrivétiem diskiem:
pirms gaisa spiediena korigéSanas rie-
pas parbaudiet, vai visas diska skrives
ir stingri pievilktas.

- Pirms gaisa spiediena korigésanas rie-
pas parbaudiet, vai ir pareizi noreguléts
kompresora spiediena reduktors.

— Neparsniedziet maksimalo gaisa spie-
dienu riepas. Maksimalo gaisa spiedie-
nu riepas skatiet uz riepas vai attiecigi
uz diska. Ja ir dazadas veértibas, ievéro-
jiet mazako vértibu.

LV -4
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Saugos nurodymai auksto slégio valymo jrenginiui

Prie$ pradédamas naudoti jsi-
gyta prietaisa, perskaitykite

Siuos saugos reikalavimus ir vadovaukités
jais. Saugos reikalavimus iSsaugokite, kad
galétuméte naudotis jais véliau arba per-
duoti kitam savininkui.

Prie$ pradédami naudoti jrenginj per-
skaitykite jo naudojimo instrukcijg ir lai-
kykités jos, o ypac saugos nurodymuy.
Ant jrenginio pritvirtintuose jspéjamuo-
siuose Zenkluose ir nurodymy lentelese
pateikiama svarbi informacija, reikalin-
ga, norint saugiai naudoti prietaisa.

Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy,
nurodymy taip pat reikia laikytis bendry-
ju istatymus leidzianciujy, institucijy nu-
rodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

Elektros sroveé

Jtampa, nurodyta prietaiso modelio len-
teléje, turi sutapti su elektros srovés
Saltinio jtampa.

Minimalus tinklo lizdo saugiklis (zr. sky-
riy ,, Techniniai duomenys®).

| apsaugos klasé - prietaisus galima
jungti tik prie tinkamai jZeminto srovés
Saltinio.

S| prietaisa rekomenduojama jungti tik j
kistukinj lizdg su 30 mA apsauginiu au-
tomatiniu sroves pertraukikliu.

Reikia naudoti gamintojo tiekiama mai-
tinimo laida, taip pat ir keiCiant laida.
UzZsakymo numerj ir modelj rasite nau-
dojimo instrukcijoje.

Kiekvieng kartg prie$ pradédami nau-
doti prietaisg patikrinkite, ar nepazeisti
elektros laidas ir tinklo kiStukas. Pazeis-
tg elektros laidg nedelsdami pakeiskite
oficialioje klienty aptarnavimo tarnyboje
ar elektros prietaisy remonto jmonéje.
Prietaisa junkite tik j elektros lizda,
jrengtg vadovaujantis IEC 60364 stan-
dartu.
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Dél prietaiso jjungimo proceso jtampa
trumpam sumazéja.

Dél maitinimo tinklo trukdziy gali sutrikti
kity prietaisy veikimas.

Esant maZesnei nei 0,15 omy tinklo
varzai, trukdziy neturéty bati.

Niekada nelieskite kiStuko Slapiomis
rankomis.

Patikrinkite, ar maitinimo tinklo arba il-
gintuvo laidas néra pervaZiuotas, su-
spaustas, iStampytas ar kitaip
paZeistas. Saugokite laida nuo karscio,
alyvos ir astriy briauny.

llgintuvo laidas turi bati naudojimo ins-
trukcijoje nurodyto skersmens ir apsau-
gotas nuo drégmés. Jungties negalima
laikyti vandenyje.

Naudojamo ilgintuvo laido kistukas ir
jungtis turi bati apsaugoti nuo purskia-
mo vandens.

Netinkami ilgintuvo laidai gali kelti pavo-
ju. Dirbdami lauke naudokite tik tinka-
mus ir sertifikuotus vidutinio galingumo
ilgintuvy laidus.

Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas
maitinimo laidas, pavyzdZiui, ar neatsi-
rado trikiy arba senéjimo pozymiy.
Rade pazeidimuy, prie§ naudodami prie-
taisg, batinai pakeiskite maitinimo laida.
Jei keiCiate elektros tinklo ar ilginimo
laidy movas, uztikrinkite, kad laidai bus
apsaugoti nuo purskiamo vandens ir at-
spards mechaniniam poveikiui.
Prietaisui plauti nenaudokite vandens
zarnos arba auksto spaudimo vandens
sroveés (gali jvykti trumpas sujungimas
arba kitoks prietaiso pazeidimas).
Esant Zemesnei nei 0 °C temperatirai,
jrenginio naudoti negalima.



Vandens prijungimo antgalis

Laikykités vietos vandentiekio jmonés
reikalavimy.

Visi zarny sujungimai turi bati sandaras.
Auksto slégio zarna neturi biti pazeista.
Pazeistg auksto slégio zarng nedelsda-
mi pakeiskite. Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamas Zarnas ir jungtis. Uz-
sakymo numeriai pateikti naudojimo
instrukcijoje.

Naudojimas

Prie$ pradédami darbag jsitikinkite, kad
prietaisas ir jo darbinés dalys yra geros
baklés ir saugis naudoti.

Nenaudokite prietaiso, jei paZeistas
jungiamasis laidas arba svarbios prie-
taiso dalys, pvz., apsauginiai jtaisai,
auksto slégio zarna, purskimo pistole-
tai.

Niekada nesiurbkite skysc€iy, kuriy su-
détyje yra tirpikliy, arba neskiesty rags-
giy ir tirpikliy! Sioms medziagoms
priklauso, pvz., benzinas, dazy skiedi-
kliai arba mazutas. Susidariusi Siy me-
dziagy dulksna yra ypac degi, sprogi ir
nuodinga. Jokiu badu nenaudokite ace-
tono, neskiesty ragsciy ir tirpikliy, ka-
dangi jie gali pazeisti prietaiso
medziagas.

Jei naudojate prietaisg pavojingoje
aplinkoje (pvz., degalinéje), paisykite
atitinkamy nurodymy dél saugos. Drau-
dziama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

Prietaisas turi stovéti ant lygaus ir tvirto
pagrindo.

Jei prietaiso naudojimo instrukcijoje
(techninéje dokumentacijoje) yra jrasy-
tas didesnis nei 80 dBA garso slégio ly-
gis, reikia naudoti apsauginius ausy
kamsStukus.

Visos dalys, kuriomis teka elektros sro-
vé, dirbant turi bati apsaugotos nuo
vandens.

Naudojant prietaisa, pistoleto svirtis ne-
turi bati suspausta.
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Kad apsisaugotuméte nuo atgalinés
vandens srovés arba atSokusio purvo,
dévékite tinkamus apsauginius rabus
bei uZzsidékite apsauginius akinius.
Netinkamai naudojama auksto slégio
srove kelia pavojy. Draudziama srove
nukreipti jasmenis, gyvinus, veikiancig
elektros jrangg arba patj prietaisa.
Jokiu badu negalima nukreipti sroveés |
kitus asmenis arba save, norint nuvalyti
rabus arba avalyne.

Automobiliy padangas ir padangy ven-
tilius plaukite tik laikydamiesi 30 cm mi-
nimalaus atstumo. Kitu atveju
automobilio padangg ar padangos ven-
tili gali pazeisti auksto slégio srové. Pir-
masis pozymis, kad padanga pazeista
yra jos spalvos pakitimas. Dél pazeisty
automobilio padangy kyla pavojus.
Negalima purksti ant medzZiagu, savo
sudétyje turinciy asbesto ir kity sveika-
tai kenksmingy sudétiniy daliy.
Naudojant trumpus purskimo pavojus,
kyla pavojus susizaloti, auksto slégio
srove gali paliesti rankg. Trumpesnius
nei 75 cm purdkimo antgalius draudzia-
ma naudoti su taskiniai ir rotoriniais
purkstukais.

Naudodami valomagsias priemones, lai-
kykités valomuyjy priemoniy gamintojo
saugos duomeny lapuose pateikty nu-
rodymuy, o ypac reikalavimy dél asmeni-
niy saugos priemoniy.

Laikykités saugos bei sveikatos apsau-
gos reikalavimy, todél prie$ valydami
jverkite su valomu pavirSiumi susijusia,
rizika. Imkités reikiamy saugos priemo-
niy.

Galima naudoti tik prietaiso gamintojo
patvirtintas valymo priemones.

Sis prietaisas sukurtas valymo priemo-
niy, kurias pateikia arba rekomenduoja
naudoti gamintojas, naudojimui. Nau-
dojant kitas valymo priemones arba
chemikalus gali sumazéti prietaiso sau-
gumas.

Rekomenduojamy valymo priemoniy,
negalima naudoti jy nepraskiedus. Ga-
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minius yra saugu naudoti tuomet, kai
juose néra aplinkai kenksmingy me-
dziagy. Valikliui patekus j akis, nedels-
dami gerai iSplaukite vandens srove,
prarije valiklio, nedelsdami kreipkités |
gydytoja.

Valomasias priemones laikykite vai-
kams neprieinamoje vietoje.

Varikliui veikiant gaubto neatidarinéki-
te.

Po karsto vandens rezimo palaukite, kol
atvés Zarnos arba prietaisg jjunkite Sal-
to vandens rezimu.

Jei ilgesnj laikg henaudosite prietaiso,
iSjunkite jj pagrindiniu jungikliu / prietai-
so jungikliu arba iStraukite tinklo kistu-
ka.

Naudojimas

Operatorius prietaisg privalo naudoti
pagal paskirtj. Jis turi paisyti aplinkos
salygu, o dirbdamas su prietaisu — neto-
liese esanciy Zzmoniy, ypac¢ vaiky.

Jei jjungtas variklis, jokiu badu nepaliki-
te prietaiso be priezidros.

Prietaisg gali naudoti tik jgalioti asme-
nys, jrode ir pademonstrave savo suge-
béjimus dirbti su prietaisu. Prietaisg
draudziama naudoti vaikams arba jau-
nuoliams.

Sis jrenginys neskirtas naudoti asme-
nims su fizine, sensorine ar psichine
negalia.

Su prietaisu draudziama dirbti vaikams
arba asmenims, kurie néra iSmokyti juo
naudotis.

Nenaudokite prietaiso, jei jo darbo zo-
noje asmeny, nedévinciy apsauginés
aprangos.

Vaikus bdtina prizidGréti, kad jie nezaisty,
Su jrenginiu.

Prietaisa naudokite tik mdvédami ap-
sauginémis pirstinémis.

IS purdkimo antgalio iSsiverzianti van-
dens srove sukelia atatrankg. Pur§kimo
vamzdZio sukeliama jéga nukreipta |
virSy. Todél tvirtai laikykite pistoletg ir
purskimo vamzdj.
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Naudojant iSvyniotus purdkimo jrengi-
nius, gali pasikeisti atatrankos ir sukimo
jégos.

Transportavimas

Transportuojant prietaisa, jo variklj reikia is-
jungti, o patj prietaisg gerai pritvirtinti.

Techniné prieziura
Pries valant ir aptarnaujant prietaisg bei
kei€iant jo detales, prietaisa reikia is-
jungti, ir, jei prietaisas naudoja maitini-
mo tinklo energija, iStraukti maitinimo
tinklo kistuka.
Pries bet kokius darbus su jrenginiu ir
priedais, pasalinkite slégj iS auksto slé-
gio sistemos.
Remonto darbus gali atlikti tik jgaliota
klienty aptarnavimo tarnyba arba Sios
srities kvalifikuotas, su atitinkamais
saugos nurodymais susipazines perso-
nalas.
Vietoje pakeistus, komerciniais tikslais
naudotus prietaisus batina apzidréti va-
dovaujantis galiojancia vietos tvarka
(pvz., Vokietijoje - VDE 0701).

Priedai ir atsarginés dalys

Siekiant iSvengti gedimu, prietaisa re-
montuoti ir jo atsargines detales keisti
gali tik jgaliota klienty aptarnavimo tar-
nyba.

Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy,
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

Prietaisai su karsSto vandens ir ben-

zino varikliais

Naudokite tik naudojimo instrukcijoje
nurodytus degalus. Naudojant netinka-
mus degalus, kyla sprogimo pavojus.
Pildami degalus | prietaisus su benzini-
niais varikliais uztikrinkite, kad degalai
nepatekty ant jkaitusiy pavirsiy.
Ypatingg démes;j atkreipkite | saugos
nurodymus, pateiktus prietaisy su ben-



zininiais varikliais naudojimo instrukci-
jose.

Naudodami prietaisais patalpose, uZzti-
krinkite pakankama védinimag ir tinkama,
iSmetamujy dujy pasalinimo sistemg
(gali kilti pavojus apsinuodyti).
Neuzdenkite iSmetamuyjy dujy angos.
Nelieskite ir nebikite prie iSmetamuyjy
dujy iSéjimo angos. Veikiant degikliui
nesilieskite prie Sildymo katilo. (Pavojus
nudegti).

Reikia jsitikinti, kad netoli oro jleidimo
angy nebadty iSmetamujy dujy emisijos.

Prietaisai su oro padangomis

Prietaisams su priverztais ratlankiais:
pries$ keisdami padangy pripdtimo slégj,
patikrinkite ar tvirtai uzverzti visi ratlan-
kiy varztai.

Prie§ keisdami padangy pripatimo sleé-
gi, patikrinkite, ar tinkamai nustatytas
kompresoriaus slégio ribotuvas.
Negalima virSyti maksimalaus padangy,
slégio. Leistinas padangy slégis nuro-
dytas ant padangy arba ant ratlankio.
Jei vertés skirtingos, reikia pasirinkti
mazesne verte.
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Bka3iBKM 3 TeXHiKM 6e3neku Ans ouuvlyBa4viB BUCOKOro TUCKY

AN

Mepen BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOIO MpoYUTaNTE Ui

iHCTPYKLi 3 TexHikvu 6e3nekn Ta ainte
3rigHoO HUX. 36epexiTb Ui iIHCTPYKLUIT 3
TeXHikvn 6e3nekun ons noganbLIoro
BUKOPUCTaHHSA abo 4ns HACTYMHOro
KOpUCTyBaya.
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Mepen nepLuMm BUKOPUCTaAHHAM
Baluoro npuctpoto npounTanite gaHy
iHCTpYyKUito 3 ekcnnyaTauii Ta 3BepHiTb
yBary Ha BKa3iBKU 3 TEXHiku Be3neku.
HaHeceHi Ha npucTpin
nonepenXyBarnbHi 3Haku Ta Tabnuykm
[JalTb BaXKNMBI BKa3iBKM AN
6e3neyHoi ekcnnyarawii NpucTpoto.
Pasowm i3 BkasiBkamu B Ui iIHCTPYKLi
ANs ekcnnyarauii cnig BpaxoByBaTtu
3ararnbHi NpaBuna TexHikn 6e3neku Ta
HOPMU ANsi NonepeXeHHs1 HeLacHux
BUMNaJKiB 3aKOHOL4aBYMX OpraHiB.

Migkno4YeHHA A0 oxepena TOKY

3asHaueHa Hanpyra Ha 3aBoACbKil
Tabnuyui noBMHHa 36iratucs 3
Hanpyrowo y JXepeni TOoKy.
MiHiManbHWI 3aNoBiXXKHUK PO3ETKK
(amB. TexHiyHi gaHi).

Knac 6e3neku | - npucTpoi NoBUHHI
OyTK NigkntoYeHi 0o oKepen ToKy,
3a3eMJIEHNX HANEXHUM YMHOM.
PekomMeHayeTbCA nigknoyaTy Len
NPUCTPI 0O PO3eTKH, Lo 3abe3neyeHa
3aXUCHUM BUMUKa4YeM HaiMipHOIO TOKY
y 30 MA.

HeobxigHo BMKOpUCTOBYBaTH
€IeKTPONPOBOAKY, L0 peKOMeHA0BaHa
BMPOBHMKOM, Lie TaKoX CTOCYETBCS i
3amiHu nposogis. Homep ans
3aMOBIEHHA Ta TUN AMB. iHCTPYKLIIO 3
ekcnnyaTauii.

MepeBipsATU NigknoyYeHHa npunagy Ao
MepexXi Ha NpeaMeT MOLUKOMKEHHS
nepep KOXXHUM BUKOPUCTaHHSAM.
3amiHiTb AedeKTHMIN NPoBia Yepes
aBTOPM30BaHy CePBiCHY Crnyx0y/
enekTpuka.

UK -1

MpucTpii moxe GyTu nig’eaHaHWii nuwe
[0 enekTpUYHOI Mepexi, Lo NOBMHHA
6yTn BCTaHOBINEHA €NEKTPOMOHTEPOM
3rigHo 3 IEC 60364-1.

Mig yac npoueciB BKMHOYEHHS
BMHMKaKOTb KOPOTKOTPUBANi NagiHHSA
Hanpyru.

Y pasi HebnaronpnemHux ymoB Mepexi
MOXYTb BUHMKATU MOLLKOPKEHHS IHLLIMX
nNpPUCTPOIB.

[Mpu noBHoMmy onopi MmeHwe Hix 0,15
OM NOLUKOAXXEHHS HE BUHMKAIOTD.
Hikonu He TopkanTecb MepeXHOro
LUTEKEPY BOMOrMMU pyKamu.
3BepTaniTe yBary Ha Te, Wob MepexHi
kabeni abo nogoBxyBayi He MOXHa
Oyno nowkKoaANTM HAaCTYNMBLUM Ha HUX,
y pe3ynbTaTi NneperMHaHHs, po3ipBaHHs
ab0 noAibHOro yLIKOOXKEHHS.
3axuwante MmepexeHuii kabenb Big
»Kapu, macra Ta rocTpux noBepXOHb.
MoposxxyBay noBuHeH ByTn Takoro
OiaMeTpy, SKUin 3a3HavYeHnin y
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii, i Mae 6yTn
3axuLLEHMM Bi nonagaHHs KpansvH
Boaun. 3'egHaHHsA MepeXxHoro kabeno
He NMOBWHHO NexaTtu y Bogi.

LLitekepn Ta 3’eAHaHHSA NOOOBXyBaYa,
LLIO BMKOPUCTOBYETLCSH, NOBUHHI ByTn
3axMLLEHMMM Big NonagaHHs KpaniuH
BOAMW.

HenpwaaTtHi nogoexyBsadi MOXyTb 6yTn
Hebe3neyHnmun. Ha BigkpuTomy nosiTpi
BMKOPUCTOBYWTE NnuLLIE NpuaaTHUIA ANs
LbOro NoAoBXyBarbHWUI kabenb 3
BiANOBIAHUM MapKyBaHHSM Ta
JocTaTtHiMm giameTpom kabento.
EnektponpoBoaky perynsipHo
ornaaaTv Ha HasiBHICTb YLIKOAXKEHb.
TaKux, K, Hanpuknag, yTBOPeHHs
TpiWMH abo cTapiHHA. AKWO BUABMEHI
YLWKOKEHHS, HEOOXiAHO 3aMiHUTH
niHio Nnepea noganswnm
3aCTOCYBaHHSAM.

Y pasi 3amiHu 3’€qHyBanbHUX
3aTnckadiB MepexHoro kabento abo



nogoexyBaya HeobxigHo 3abesneunTn
3aXMCT Bif NoTpannisiHHA Kpanenb Boau

Ta MexaHiyHy MiLHICTb. _
He go3BonsieTbCcs YnCTUTK Npunag 3
BOASHOrO WnaHra abo cTpymeHem

BOAW MiZ BUCOKMM TUCKOM (Hebe3aneka
KOPOTKOrO 3aMUKaHHS Ta iHLLMX
NOLUKOAXEHD).

He no3BonseTbca ekcnnyaTtauis

NPUCTPOLO NpU TeMMNepaTypi HUXKYe

0 °C. -

MNopaya Boau

3BepHiTb yBary Ha BkasiBkv Bawioro
BOZOMPOBIAHOro NignpuemMcTea.

Pi3bboBi 3’€4HaHHA YCiIX MOHTaXHUX

pyKaBiB NMOBWHHI OyTV repMeTUYHUMU.
LLInaHr BUCOKOro TUCKY HE MOBUHEH -
6yTV noLwKkogKeHUM. MNoLLKOgKEHWUN

LaHr HeobXiAHO HeramHo 3aMiHUTH.
[03BONSAETHCA BUKOPUCTAHHSA LUMNAHTIB _
Ta 3'egHaHb, JoNyLLEeHNX Ans

BMKOPUCTaHHsS BUPOBHUKoM. Homep

ONs 3aMOBMNEHHS AMB. IHCTPYKLitO 3 _
ekcnnyaTauii.

3acTtocyBaHHs

Mepen noyatkom poboTu cnig
nepeBipUTU HaNEeXHWUIN CTaH NPUCTPOIO
Ta poboyoro obnagHaHHs1, a TakoXx X
BiANOBIAHICTb BUMOram 6esnexu.
Ekcnnyatauis npuctpoto
3ab0pOHSAETHLCA B pasi NMOLLKOAXKEHHS
MepeXeBoro LHypa abo BaXIMBUX
YacTWH NPUCTPOLD, HaMpUKNaa,
3anoBiKHYIKIB, BUCOKOHAMIPHUX
LUMaHriB, py4yHUX nictoneTis-
poanunioBadvis.

3a60pOHSIETLCS BCMOKTYBaHHSA
NPUCTPOEM PiAVH, WO MICTATb
PO3YMHHVMKN, @ TaKoX Hepo3baBneHnx
KncnoT abo po3unHHukis! Takumm
peyvoBMHaMM €, Hanpuknag, 6eH3uH,
PO34MHHKK cbapbu Ta masyT. TymaH
nerkosavmMmcTuii, BubyxoHebeaneyHuia
i OTpyTHWMIA. He BUKOpUCTOBYMNTE
aLeToH, Hepo3baBneHi KUCNOoTU Ta
PO34MHHI 3acobi, Tak SK Lji pe4OBUHM

UK -2

BMMMBaKTb Ha MaTepianu, LWo
BMKOPUCTOBYIOTLCSI HA NMPUCTPOI.

Y pasi BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO Y
Hebe3neyHin aingHui (Hanpuknag,
6eH30KonoHKa) HeobxigHo
[OTpUMYyBaTUCS BiAMNOBIAHNX
IHCTPYKLiN 3 TexHikn 6e3neku.
3abopoHEHO BUKOPWCTOBYBATH
NpuCTpin y BUOYyxoHebe3ne4Hnx
NPUMILLLEHHSAX.

MpucTpin cnig posmiwaTi Ha piBHIN,
CTIiVIKUA OCHOBI.

AKWO y IHCTPYKUIT 3 BUKOPUCTaHHSA
npuctpoto (TexHivHi gaHi) pieHb
3BYKOBOTO TUCKy nepesuilye 80 ab(A),
HeobXigHO HOCUTK NpUnaamn 3axucTy
cnyxy.

Bci yacTuHu, Wwo npoBoasTb CTPYM Y
po0bouili 30Hi, NOBUHHI ByTK 3axuLLEHi
BiJ, MOTpannsHHA Kpanenb BoAW.

Mig yac BUKopuCTaHHA pydka
posnunoBaya He NoBUHHa ByTu
3abnokoBaHot0.

Opsirante 3axmMCcHy 04eXy Ta 3axUCHI
OKynsipy Ans 3aXUCTy Big BOAW Ta
Opyay, Wo BiaGpU3KyTLCS.

CTpyMiHb BOAM, LLO 3HAXOAMTLCS Nig
BMCOKMM TUCKOM, MOXE CTaHOBUTU
Hebe3neKy npy HenpaBWUbHOMY
BMKOPUCTaHHi. 3ab0opoHAETbCA
CkepoByBaTW CTPYMiHb BOAW Ha NioJen,
TBapWH, YBIMKHEHE eNeKTpuUYHe
obnagHaHHs 4n Ha cam
BWCOKOHaMipHUA MUIOYNA anapar.

He HanpaBnsTu cTpymiHb Ha cebe abo
Ha iHLWKMX NIoAEN ANst OYULLEHHS OasAry
abo B3yTTA.

ABTOMOGINbHI LUMHW/LIMHHI BEHTUN
HeobXiaHO YNCTUTK 3 MiHIManbHOI
BiAcTaHi posnpuckysaHHsa B 30 cMm. Y
NPOTUNEXHOMY BUNAAKy CTPYMEHEM
nig TUCKOM MOXYTb BYTW NOLUKOXKEHI
aBTOMOOINbHI LUNMHW/LLUWHHI BEHTWNI.
[NepLuoto 03HaKOK MOLLKOAKEHHSA €
3MiHa chap©Ou LWnHK. MOLIKOOKEHI LWMHK
CTaHOBNATbL HeGesneky.
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He moxHa onpuckyBaTy maTepianu, LWo
MicTATb acbecT abo iHwWi maTepianuy,
LLIO 3arpoXyoTb 30pOB’I0.

Mpy BMKOPUCTAHHI KOPOTKMUX
CTPYMUHHUX TPYOOK MOXE BUHUKHYTU
Hebe3neka TpaBMyBaHHS, OCKINbK/
pyKka MoOXe BUMagKoBO BCTYMUTU B
KOHTAKT i3 CTPyMEHEM BMCOKOrO TUCKY.
B pasi 3acTocyBaHHSA CTPYMUHHOI
TpyOKM, AOBXMHA AKOT CKNajae MeHLe
75 cM, BUKOPUCTaHHSA POPCYHKM
KpankoBoOro CTpymeHsi abo poTopHoi
(POPCYHKM HE BUPILLYETHCS.

Mpu 3acTocyBaHHi 3acobis anga
YULLIEHHSA cnig 4OTpUMyBaTUCS BUMOT
cepTudikaTy 6e3nekun BUpobHMKa,
0cobnNMBO BKasiBOK BiHOCHO
3acTocyBaHHS 3acobiB
iHOMBIAYyanbHOro 3axucTy.

Mepen npoBegeHHAM OYMLLEHHS
HeOobXiAHO OLHUTK CTYMiHb PU3NKY
NOLLKOAXEHHS MOBEPXHI, Lo
OYMLLAETHLCS, 3 METOK BM3HAYEHHS
BMMOT TEXHiKM BE3NEKN Ta OXOPOHM
npadi. Cnig npuRHATX HeoOXiaHi
3axuCHi 3axoau.

Mo>kHa 3acTocoByBaTy nuLLe Ti 3acobm
OIS OUNLLIEHHS, SIKi MOrOAXeHi 3
BUPOBHMKOM MPUCTPOIO.

Llen npuctpint 6yB po3pobneHuii ans
BUKOPUCTAHHS Y HBOMY MUKYMX
3aco0biB, Lo nocta4aTbes abo
pPEKOMEHAYHTHCH BUPOOHMKOM.
BrkopucTaHHS iHWMX Muoumnx 3acobis
abo ximikaTiB MOXXe HeraTUBHO
BMMAVHYTU Ha 6e3neky NpUCTpolo.
3acobu Anst OUYULLIEHHS, WO
pPEKOMEHAYHOTLCS BUPOOHMKOM,
NOBWHHI BUKOPUCTOBYBATUCS Y
po34mMHeHHoMyY Burnagi. Mpoayktv €
HafinHUMK Y BUKOPUCTaHHI, OCKINbKK
BOHMW HE MICTATb PEYOBUH, LLIO
3arpoXytoTb HaBKOMULLHbOMY
cepefoBuLly. Y pasi KOHTakTy 3acoby
ANt OYULLIEHHS 3 OYMMa oapasy
NPOMUTK iX BEMNMKOH KiNMbKICTIO BOAW, Y
pasi 3aKOBTYBaHHS ogpasy
NPOKOHCYNbTYBaTUCA 3 NikapeM.

UK-3

36epiratn 3acobuv Ans YMLEHHs y
HeJOoCTYNHOMY AN AiTen Micui.

He BigkpvBatu kpuLky nig Yac poboTu
OBUryHa.

[aTtn oCTUrHyTK WwnaHram, Lo
npauoloTb B peXumi rapsidoi Boam abo
TMYacoBO NnepeBecTn NPUCTPIN B
pexum poboTn 3 XONOOHO BOAOH.
Mig yac TpuBanux nepeps B
ekcnnyaTauii cnig BUKMIOYUTM NPUCTPIN
3a 4OMNOMOrOH0 FOfIOBHOMO BUMMKaya /
BMMMKa4a npucTpoto abo Big'eaHaTn
MNOro Bif, enekTpomMepexi.

Exkcnnyatauis

KopucTyBay nosuHeH
BUKOPWUCTOBYBATU NPUCTPIN Y
BiQNOBIAHOCTI A0 iHCTPYKUii. BoHa
NOBWHHA BpaxoByBaTh YMOBU
MicueBOCTi, nig Yac poboTu 3
NpUCTPOEM HEOOXiAHO 3BEpTaTu yBary
Ha TpeTix ocib, ocobnmBeo Ha giteln.

He moxHa 3anuwatu npuctpin 6e3
Harnsay nig vyac pobotu.

MpucTpii NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA
ocobamu, Lo NPOWLLMK IHCTPYKTaX 3
MOro BUKOPUCTaHHSA abo BOHM
nigTBEpAMNN CBOI 34aTHOCTI WoJo
0o6cnyroByBaHHSA MPUCTPOLO, @ TAKOX
YNOBHOBAaX€EHi BUKOPUCTOBYBAaTH NOrO.
3abopoHsIETLCS ekcnnyaradis
NPUCTPOIO AiTbMK abo nigniTkamu.

Lli npuctpoi He npusHayeHi ans
BUKOPUCTaHHSA N0gbMY 3 O6MeEXeHUMU
$i3n4YHMMM, CeHCopHMMM abo
pO3yMOBMMMU 3iIBHOCTSIMM.
3abopoHsETLCA ekcnyaTauis
npucTpoto AiTbMu abo
HekBanigikoBaHMMu ocobamu.

He BukopucToByBaTW NPUCTPIlA, KONK B
30Hi JOCSKHOCTI 3HAaXOAATbCS iHLUI
noamn, 0cobnmBo, AKLLIO BOHU HE MaloTb
3aXMCHOrO OfsAry.

HeobxiaHo cTexuTn 3a AitbMu, LWo6
BOHW He rpanu i3 NpucTpoeEM.

Po6oT1u 3 npuctpoem HeobxigHo
3aBXAM NPOBOANTM y CreLjianbHUX
nepyarkax.



Yepes cTpyMiHb BOAW, O BUXOAMUTD 3i
CTpyMEHEeBOI TpyOKW, BUHUKAE cuna
Bigaavi. Yepes ctpymeHeBy TpyoKy, LU0
posTalloBaHa nig KyTom, cuna gie
AoHunay. MNoTpibHo fobpe TpumaTn
nicToneT Ta CTPyMeHeBY TPyOKy.

Mig yac BUKOPUCTaHHSA PO3NpUCKyBadiB,
LLIO BCTAHOBMEHI Nig KyTOM, cuna sigaadi
Ta KPYTIHHSA MOXeE 3MiHIOBATUCS.

TpaHcnopTyBaHHA

MMig yac TpaHcnopTyBaHHA Npunagy
HeobXxigHO BUBECTM 3 eKcnnyaTtauii ABUryH
Ta HagiNHO 3akpinMT npunag.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHs

Mepen npoBeAeHHAM OYULLEHHS Ta
TEXHIYHMX polIT abo y pasi 3amiHn
YaCTMH NPUCTPOIO BUMKHYTM MPUCTPIN,
BUTArHYTN MEPEXEBUN LUTEKEP NpU
poboTi 3 Mepexeto.

Mepen nposeaeHHAM Byab-akux pobiT
3 MPUCTPOEM i OBragHaHHAM
HeobXiAHO CKUHYTK TUCK B CUCTEMI
BWCOKOIO TUCKY.

PeMOHTHI po6oTH MOXYTb
NPOBOAMTUCS NLLE aBTOPU3OBaAHUMMU
cepsicHUMU cnyxbamu abo
creuianictamm y Uin cdepi, aki
O3HaMOMIEHI 3 yCiMa BaXXMBUMMU
npasunammn TexHiku 6esnekn.
HecTtauioHapHi npunaaw, wo
BMKOPWCTOBYIOTBLCS Y MPOMMCIIOBOCTI,
HeobXiaHO nepesipuTU Ha NpeameT
Ge3nekun y BIANOBIAHOCTI 4O Oi0UnNX
MiCUEeBMX AMPEKTMB (Hanpuknaa, y
Himeywuuni: VDE 0701).

O6nagHaHHA Ta 3anacHi YacTUHMU

LLlo6 yHWKHYTM Hebe3nekn, peMOHT i
YCTaHOBKY 3amnacHuX AeTtanen noBuHHi
BUMKOHYBATW TifNbKN aBTOPU30BaHi
CEPBICHI LLEHTpW.

MoxHa BMKOPWUCTOBYBaTU MuLLE Te
obnagHaHHA Ta 3anacHi YacTuHK, Lo
[03BOMEHi AN BUKOPUCTAHHS
BUpo6HMKoM. OpuriHanbHe
obnagHaHHs Ta opuriHanbHi 3anacHi
YaCTWHM € rapaHTi€to TOro, Lo NPUCTPIN

UK-4

Oyne npautoBaTy 6e3neyHo Ta
crnpasHo.

MpucTpoi 3 rapsayoro Bogow Ta
0€eH3nHOBUM ABUIYHOM

HeobxigHO BUKOpUCTOBYBaTH Nu1LLe
TOW TUM NANbHOTO, WO 3a3Ha4YeHnn y
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii. IMig vac
BMKOPUCTaHHSI HENPUAATHUX BUAIB
nanvea icHye HebGeaneka BMOYyXy.

Y npynagax 3 6€H3VHOBMM ABUIYHOM
HeobXigHO 3BepTaTu yBary nig 4yac
3anpaeku Ha Te, Wob 6eH3NH He
NnoTpanuB Ha ropsiyy NOBEPXHIO.

byab nacka, 3BepranTe yBary Ha
0co06nuBi BKasiBKU 3 TEXHIKM Ge3nekn B
IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii Ans npunagis
3 6EH3NHOBUM OBUTYHOM.

Mpw ekcnnyaTauii NpUCTPOIO Y NPUMILLLEHHI
HeobXigHo 3abe3nevynTn JocTaTHe
NPOBITPIOBAHHSA Ta HaNeXHUM BIABIg
BUHMKaOUMX rasie (Hebeaneka OTpyeHHs ).
Buxig rasis He noBMHeH GyTun
3abnokoBaHMM.

He Haxunatucs i He GpaTtucs 3a BiaBig
rasy. He TopkaTncs kasaHy ons
HarpiBaHHs nig Yac BUKOPUCTaHHSA
nanbHUKy. (Hebeaneka oniky).
HeobxigHo nepekoHaTUCh, Lo Nobnnay
BMYCKHOMO NOBITPSIHOro OTBOPY HEMae
BMKUAIB BigNpaLbOBaHWX rasis.

AnapaTM 3 NHeBMaTU4YHUMMU
LWnHaMum

Y nNpucTposix 3 guckamu, Lo
KpiNnsiTbCs 3@ 4ONOMOrot 60nTiB:
Mepepn peryntoBaHHSIM TUCKY B LUMHI
nepesipTe, YN MiLHO 3axaTi BCi FBUHTU
Ha obiai.

Mepen perynoBaHHSAM TUCKY B LUMHAX
cnig nepekoHaTUcs, Wo peayKuinHun
KnanaH Ha KoMnpecopi
BigperynsoBaHuUin NpaBubHoO.

He nepeBuLLyBaTn MakcumanbHe
3HAYeHHs TUCKY B LUMHAX. 3HiMaTn
nokasaHHs1 4oMyCTUMOro TUCKY B
WwunHax Tpeba i3 wuH i 06000Bi koric
[MNpw ogepkaHHi pi3HMX 3HaYeHb cnig
[OTpMMyBaTUCS MiHIMarbHOro.
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Xofapbl KbICbIMMEH XXYMbIC ICTEUTIH Ta3anafbIWTbIH,

Kayincisgik epexenep

ByMbIMbIHBI3AbI anFaLlkbl peT
KongaHy angbiHaa ochbl

Kayincisgik Typanbsl HyckaynapbiH OKbIn
anbin, OCblFaH CarKec apekeT eTiHi3. Ochbl
Kayincisaik HyckaynapbiH KeriHri
nanganaHy yLiH Hemece ocbl GyibIMbIAbI
KeWniH nanganaHaTbIH TynFanap yLwiH
cakTan KOWbIHbI3.

BylbIMbIHBI3AbI iCKe KOCbINy anabiHaa
KonaaHy Typarnbl HyCKayIbIFbIH OKbIN
anbin, kayincisgik Typanbl
HyCKayrnapblHa Hasap eTin oTbIpbIn
opeKeT eTiHi3.

Byiibimaarbl eckepTy XaHe Hyckay
6enrinep maHbI3abl OylibIMabI Kayincia
KonaaHy yLiH Hyckaynapapbl 6epegi.
ManganaHy HyckayblHOafbI
epexenepMeH Koca, xannbl 3aHapl
Kayinci3fik xaHe xxa3aTaibiM OKUFaHbI
angbiH any TananTapbiH cakaTaFaH XeH.

AnekTpre Kocy

ByvbiMHbIH Typi BenriciHaeri kepceTinreH
KepHey KonaaHblfiFaH anekTp ToK
KepHeyHe calikec 6onybl Tuic.

PoseTka yLUiH KOMbINFaH eH, a3
aerenperi kayincisgik Tanan-
wapTTapbiHa (TexHukanblk
ManimeTTep 6enimiHae OKbIHBI3) Ha3ap
ayaapblHbI3.

| kopray knacsl - bybIMaapabIH THICTi
TypZae xepre Kocy bainaHblicbl 6ap anekTp
TOK KepHey ke3iHe KOCbIM KOKfa TUiC.

Byn 6yrbimabl Tek kaHa 30 MA kaTe
anatTblK TOKTaH bIKTbIHAb!I KOPFanTbIH
aybICTbIPbIN KOCKbILL po3eTKarFa KocyFa
yCblHanagpl.

©HpaepyLwi 6enrinereH anekTp Tokka
Kocy kabengi konaaHblHpI3, Oyn anekTp
kabeni aybICTbIpy Ke3iHAe e Konaany
6onbin ecentenefi. TancblipbiC HEMEPI
MeH Typi YLLIiH KongaHy Typansl
HYCKayIbIfblH KapaHbI3.

Kocy kabenaepi meH OylibiM aliacbIiH
KOnZaHy angblHaH angpiHana
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Oy3binFaH xxepnepi 6onfFaH
6onmaraHbIH Tekcepin anbiHpbI3.
Bysbinein kanfaH kabenaepid gepey
TYpAE OCbl XXYMbICTap YLLUiH pyKcaTbl
6ap apHanbl MamaHgap apKbinbl
aybICTbIPThIN anyblHbI3 THIC.

ByrbiMbl Tek anekTpLiHib IEC 60364
CTaHAapTblHa Calikec opblHaarnfaH
ANeKTp po3eTkacbiHa KocyFa 6onagbl.
ByribiMabl KOCY NpouecTep kepHeyaiH,
asaloblH Tyablpagbl.

OneKTp XKeniciHiH akaynbl kesiHae

6acka byrbiMaapabiH, 6y3binybl MyMKiH.

>KeniHiH Tonblk keaeprici 0,15 Om
TemeH bonca 6eret anmaranbin
ByibiM alwackiH elwlkawaHaa cynbl
KonaapblHbI30eH ycTamaHbI3.

OnekTp Tokka Kocy kabeni meH
Y3apTKbILTbIH KUbIMY, KbICbITy, CO3bIny
oHe T.6. HeTuXeciHae nanaa bonfFaH
akaynapgblH 6bonmayblH kagaranay
Kepek. AnekTp kabenaep bICTbIKTbIH,
MalablH 8CEpPIHEH XaHe eTKip

KblpflapAblH 3aKbIMaayblHaH CakTaHbI3.

¥3apTy kabengiH KongaHy Typansl
HyCKayIbIKTa KepCeTinreH anameTp
Gony Kepek, OHbIH, LLaLLbIpaHabl KopFay
6ony kepek. XanraHraH xxepiHe cyaa
XaTyfa 6onmangpl.

BynbiMm awacbl MeH KonaaHbinFaH
y3apTy KabeniHiH, iniHiCiH WwawblipaHabl
Kopfray 6ony kepek.

YKapamcbi3 y3apTy kabengepit
KongaHybl kayinTti 60mnybl MyMKiH.
ChbIpTTa XyMbIC iCTEreHae Tek KaHa
pyKcaT eTinreH xxeHe NnanbIKTbl TYpae
OenrineHreH »xaHe XeTKiNiKTi KenaeHeH,
KMMachl 6ap y3apTy kabengepiH faHa
KONAaHbIHbI3.

OneKTp Tokka Kocy kabeniHiH Oy3binFaH
Xepnepi 6onfaH 6onmaraHblH
apAaribiM TeKCepy Kepek, Mbicarbl
XapbikTap navga 6onybl Hemece
kabengin To3ybl. BysbinfFaH xepnepgai
Taby kesiHae eHAiri konaaHy anabiHaa
kabeniH aybICTbIpYy KaXeT.
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OnekTp ToKKa Kocy kabeni Hemece
y3apTKbILTaFbl Xanfay MydTanapbiH
anmacTblpy kesiHae bypkiHgioeH
cakTanyblH XXeHe MexaHuKanblk
GepIKTIKTi KAaMTamachbI3 eTy KaxerT.
ByibiMabl Cy WnaHriMeH Hemece
XKOFapbl KbICBIMMEH KONAaHFaH cy
arblHbIMEH Tasanayfa 6onvangpl
(kblicka TyMbIKTany Hemece Hacka
3usHaap MyMKiH).

0 °C TemeH TeMmnepaTypachl kesiHae
6yMbiMaapablH konaaHyFa 6onvangpl.

Cyfa Kocy KepHeMmi

CiagiH cy 6epy MeKkeMecCiHiH
HyCKayrnapblHa Hasap eTin oTbIpbIn
apeKeT eTiHj3.

LLnaHrnepaix xanfaHraH xepi
caHnaycbi3 6ony Kepek.

YKorapbl KbICbIMAbI LWAHTiHIH Oy3bInbIn
KeTyiH 6ongbipTnanTbiHAaM TaHAan
anblHpI3. By3binbIn KanFaH xorapbl
KblCbIMAbI LWNAHTICIH Aepey Typae
aybICTbIPTbIN anyblHbI3 THIC. Tek kaHa
OyMbIM LUbIFAPYLLBICHI YChIHATbLIH
LUNaHITep MeH XarnfaHraH Xepinepain
KongaHbinybl TMic. TanceipbiC HOMeEpI
YLWiH KongaHy Typanbl HycKaynbiFbIH
KapaHpI3.

KonpgaHy

ManganaHy angbiHaa OyrbiM MeH
*abablkTapabiH AYPbICTbIFbIH
TEKCEePIHi3.

Erep kabengep Hemece MaHbI3abl
GenwekTep Oy3binbin KeTTi, OyMbiMAbI
KongaHyra 6onmanapl, Mbicanbl KopFay
KYPbINFbINap, XKofapbl KbiCbIMAbI
LUnaHrnep, KONMeH Lwallblipaty
nucToneTTep.

EwkawwaH epiTiHainep KocbinFaH
CYVMbIKTbI 3aTTapAbl Hemece
epiTinMereH KyaTTbl KblLLKbINAap MeH
epiTiHainepai GynbiMFa CopFbIThbIN
anmaHbI3! Meicanbl 6eH3uH, 6osty
epiTiHainepiH ae masyTt. CymbIKTbl
3aTTapAblH WallblipaTbinaTbiH
OypKeHiLi aca Te3 xaHa anbiHagpl,
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Xapblna anbiHaabl XaHe aca 3ahapnsbl.
AUETOH, epiTinMereH KbllKblgap MeH
epiTiHainepai kongaHbaHkI3, ocbl
3aTTap OyMbiMaarbl KongaHbIFaH
MaTepuangapbiHbiH Oy3binybiHA Aa
anapa anagpl.

KayinTi anmakra (Mbicansi >xaHapmanm
Kyto cTaHumsinapaa) bynsiMAabl KongaHy
KesiHae TUICTi kayinci3aik epexxenepiH
cakTay KaxeT. XKapbiny kayni 6ap
Xepnepge nanpanaHyfa TbibiM
canblHaabl.

ByW1bIM Teric XaHe ceHiMai
ThIFbIPLUBIKTLI @nybl KEPEK.

Erep Gy/bIMHBIH KOnAaHy Typansl
HyckaynblkTa (TexHuKanblk
ManimeTTep) abibbic aeHreni 80 ob(A)
XOFapbl bonca, Kynakkan Kui Kepek.
Bopi xymbic 6benimwecine 6ap 6onfaH
TOK ©TKi3ri 6GenwekTepablH, copranay
WalblipaHabl Kopray 6oy Kepek.
KonmeH waulbipaty NMMCTONETIHIH
TYTKACbIHbI XXYMbIC iCTEIEH yaKbITTa
KbicyFa 6onmangpl.

LawbipaHabl Hemece KipaeHri
Kopraynapbl yLUiH KOpPFalTbIH KUIMA )XaHe
KOpFaWTbIH yrannap Tachicy Kepek.
Xorapbl KbICbIMMEH LUbIFapbIIbIn
WawblpanaTblH aFbiMaapbiH NanbIKkChI3
TYpAe KondaHranaa kayin Tycyi MyMKiH.
Ocebl arbiMaapablH agamaapra,
XaHyaprap He aHaapra kapcel, icte
GorFaH anekTp Kypangapra Hemece
ByibIMHBIH ©3iHe Kapchl 6afbiTTanvaysbl
THIC.

Ocebl arbiMaapabIH kKniMaep Hemece asik
Kvimai Tasanyra ywiH 6acka agamgapra
Hemece e3iHe Kapcbl baFblITTanMaybl TUIC.
LUnHanapabl/wiHre aya ToNTbIpaTbIiH
TpybKaHbIH kKaknakTapAbl TEK KaHa eH Killli
derengiri 30 cM To3aHFa anHangelpy apa
KaLWbIKTbIFbIMEH Ta3anyfa bonaabl.
OviTnece WWHaNapAbIH/WiHre aya
TONTbIPATbIH TPYOKaHbIH KaKNafFbIHbIH,
)KOFapbl KbICbIMMEH LUbIFapbIfbin
LallblpanaTbiH afbiMbl apKbirbl Oy3ynysbl
MyMKiH. Bysbinynap GipiHwi 6enri
LUMHaHbIH TYCiHiH ©3repace 6onbin



Tabbinagbl. by3ynfaH wuHanap kayin
KkaTepaiH KaHap ke3i 6onbin caHanagb.
AcbecTThl 3aTTap MeH 6acka 3usiHabl
3aTTapabl TasaHfa aiHanabIpy
6onmangpl.

Kbicka bonaTTaH xacanfaH TyTikTepre
GaiinaHbICTbl xapanaHy kaybi 6ap,
yWTKeHi 6ip kon abaicbl3ga »xofapbl
KbICbIMAbI afbIMbIHA TUIM KETYi MYMKIH.
Erep kongaHaTbiH 6onaTtTaH xxacanfaH
TYTIKTiH y3bIHAbIFbI 75 CM-AEH Kem
6onca, HyKTeni afblHAbIK LYMEeKTi
Hemece poTauussblK LYMEKTI
KonaaHyra 6onmangpl.

Taszanay Oyvibimaap KongaHy kesiHae
Tasanay OyibIM LblFapyLUbIHbIH,
3aTTapAblH Kayincisgik nacnopTThl,
acipece xeKke KopfraHy Kypanaap
Typarnbl Hyckaynapbl CakTay KaxerT.
Kayincisgik »eHe AeHcaynbifblH cakTay
TananTtapgpbl 6enrineny ywiH, Tasanay
angplHaa TasanaHfaH YCTipTiH Kayin-
karepai 6aranayHbl iCTey Kepek.
J1albIKTbl TYpAe KaXeTTi KOpFaHbILL
Wapanapabl KongaHy Kaxer.

By¥ibiM LWbIFapyLUbICHI TapanbiHaH
pyKcaT eTinreH faHa Tasanay
OybimaapabiH KOnaaHbinybl TUIC.

Byn 6yiibiMbl GyMbIM LUbIFAPYLLBLICEIMEH
KOMbINFaH HEMECE YCbIHbINFaH Tasanay
6yMbiMaap navganaHy ywiH. backa
Tasanay Oy/ibiMaap Hemece XUMUSbIK
3aTTeKTep KonaaHy kesiHae OyNbIMHbIH,
KayincisgiriH 6y3blnybl MyMKiH.
¥cblHaTbIH Ta3anay GyibiMaapablH
epiTinmereH KongaHyra 6onmanapl.
OHimaep narpganaHy yLiH Kayincis,
ONTKEHI orapaa 3KONoKuUsiCbiHa 3USHAbI
3aTTap 6onmangpl. Tazanay byribimaap
ke36eH GavinaHbicyna aepey MyKusT
CYMEH LuabIHbI3, XyTyaa Aepey
Jopirepae Mafnyymar arnbiHbl3.
Tasanay OyiibiMaapabl 6ananapabiH
KON XeTnec XepAe cakTaHbI3.
KoafanTKplLbl XXyMbIC iICTENTIH KyWiHAE
KaknakTbl awyfa 6onmangbi.
LLinaHrnepai bICTbIK CyMEH >XYMbIC
TopTibi KeriH cankbiHAATYFa KO Kepek
Hemece OyibiMabl a3 yakblTTa CyblK
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CYMEH XYMbIC TOpTIiBiH apKbinbl
nangaHanyra 6onagabi.

¥3aK yakbIT 6oWbIHLIA icke KOoCblnMai
TypFaH Xarfganaa 6yneiMabl Herisri kocy
TyrmeLueriHeH / ByNbIM KOCKbILbIHAH
Oacbin Hemece kabernb alacbkiH TOKTaH
LblFapbIn anbin ewipin KoNbIHbI3.

KonpaHy

MangananyLwbl GyNbIMAbI HbICaHbIHA
GannaHbICTbl KONAaHy Kepek.
ByMbIMMEH XyMbIC icTey KesiHae
XeprinikTi epekwenikrepre Hasap
ayaapybl Kepek, xakblHaa XypreH
agampapapl, acipece 6ananapasl,
eckepyi Kaxer.

BynbiMabl eLlkallaH Kocynbl KyniHae
YKOHEe aneKTp alacbklH po3eTkagaH
LWblFapMan TypFaH Kkesae kangblpyfa
bonmangbl.

ByibIMab! MHCTPYKTaXaaH eTKeH,
OyMbIMabl KONAaHyFa XYMpikTik 6ap xaHe
6enrini byMbiMabl KonaaHyrFa GyMpbIKTbI
anfaH agampap faHa kongaHybl MyMKiH.
Bananapra Hemece xacecnepimaepre
naviganadyra 6onmaig,.

Byn GyibiM crsnkanbIk, CEHCOPbIK
Hemece akbin eci wekTtenyi 6ap
afjamaapgblH Konaaybl YLLiH apHanvaraH.
Bananapra Hemece Hyckay
OepinreHxok agamaapfa oyn oOybiMAabl
naviganaHyra 6onmangei.

Erep KoprantbiH kunimci3 6acka kicinep
cisre xyblK xepae 6onca, 6ynbimabl
nanganaHyra bonmavbl.

BylibiMMeH oHayFa >xon 6epmey yLUiH,
OyVibIM >xaHbliHAaFbl 6ananapabl
Oakpinan oTbIpy NnasbiM.

ByWbIM XyMbIC icTEreH kesiHge
apkallaH eceri KonFabblH KUiHi3.
LWawblipaTy KyGbIpblHaH aFaTbIH Cy
aFbiMbl apKbIfbl apTKka TapThibin KeTe
any kywi 6onagpl. Bypbiw 6ap
WwaLlblpaTy Kybbipbl apKbinbl
KyLUDKOFapFa TapTbifbin KeTeqi.
MvucToneTTi MeH wallbipaTty KyObIpbIH
XKaKCbl yCTan OTbIPbIHbI3.

Bypbiw 6ap GypikkiliTep KonaaHaraH
Ke3ge apTka TapTbifbin KeTe any KyLui
MeH Bypay KyLi e3repyre MyMKiH.
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TacbimManpay

Tacbimangay kesiHae OyMbIMHbIH
KO3FaNTKbILbLIH eLwipin, 6ynbiMabl HbIK
BekiTy Kepek. _

XeHpey

— bByvbimabl TazanayabiH xaHe byiibiMre
TEeXHUKanbIK KbIBMET KOpCeTYAbIH
anabliHaa, odaH 6acka bernwekTepiHin _
aybICTbIpy anapiHaa, bymbiMabl ewipy
XOHe 3MeKTp XeniCiHeH KyaT Ke3iH
anaTblH OyibiMAbIH allaHbl
po3eTkafdaH Lblfapy Kepek. -

— BapnbiKxymbicTap angbiHaa oynbiMaa
XKoHe DGenLweKkTepAe XofFapFbl KbiICbIM
XYWECiHi KbICbIMCbI3 iCTey Kepex. -

— XeHpgey XymbICTap TEK KaHa OCbl
XYMbICTap YLWiH pykcaTbl 6ap apHaibl
CEPBUCTIK KbI3MET KepceTy OpHbI
Hemece TUICTi Kayinciagik
HycKayrapbIMeH TaHbIC BonFaH, ocbl
canaHblH MamaHaap apKbisbl
aybICTbIPTbIN anyblHpbI3 THIC.

—  XKblimkblMansl eHepkacinTik Oyrbimaap
XeprinikTi epexenepiHe cavikec
KayincisgiriH Tekcepyre xaTagbl
(macanbl F'epmanuaga: VDE 0701).

BynbIM Kepek-KapaKTapbl MeH
Kocankbl 6enwekrepi

— bBysbinyael 6onagbipTnay yuwiH, xxeHaey
XYMbICTapbl MEH KOCanKbI
GernLeKTepiH opHaTy XyMbICTap Tek
KaHa OCbl XXyMbICTap YLUiH pykcaTbl 6ap
apHavibl MamaHgap apkeiibl
aybICTbIPTLIN anyblHbI3 TUIC.

— bByMbIM WbIFapyLbICkl TapanbiHaH —
pyKcaT eTinreH faHa Kepek-xapakrapbl
MeH Kocarnkbl GenwekTepiHiH
KonaaHbinybl Tuic. byibiM
LUbIFAPYLUbICHI LUbIFAPFAH TYMKi Kepek- -
XapakTapbl MeH TYNKi kocasnkbl
GenwekTepiH KonaaHbinFaHbiHAA
OYMbIMHbBIH, Ke4eprici3 XXymbIC icTeyi
YLWiH keningeme 6epinegi.
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blcTbIK CyMeH XaHe 6eH3uH
MOTOPbLIMEH XYMbIC iCTEMTIH
oynbiMaap

Tek FaHa KongaHy Typansl
HycKayrnblkTa 6ap OTbIHAbI
KongaHbinybl TMic. JIankcbl3 OTbIHAbI
nangaHanybl KesiHae Xapbinbin KeTy
kayibi 6ap.

BeH3MH MOTOPbIMEH XXYMbIC ICTENTIH
OyMbIMaapFa OTbIHbIH KyWbIn AanbiHAay
KesiHAe OTbIH bICTbIK 6eTTepiHe Turisy
6onmayblH kagFanay Kepek.

KonpgaHy Typanbl HycKaynbIKTbIH,
Kayincisgik Typanbl HyckaynapbiHa
Hasap eTin OTbIPbIN SpeKeT eTiHi3.
Benme iwiHae GyMbIMHbIH KOnaaHy
KesiHae XeTKINiKTi xxenaeTyai xxaHe
TOTbIK ra3aapablH, KOPbITbIHAbICHI
KamMTamachl3 eTyre kepek (ynayabl
Kayin-katepi).

ToTbIK ra3 yLiH caHblnayabl
ThifbIHOAYFa bonmangbl.

ToTbIK ra3 yLUiH caHpbinayabl TbifblHOAYyFa
6onmMarigbl. XKaHapfbl XXyMbIC iICTENTIH
KesiHae KasaHabl Tvin ketyre 6onmanapl.
(kymikTiH Kayin-kaTtepi).

Aya yLWiH caHblnaynapblHFa XaKblH
Xepae TOTbIK rasgapAblH 3MUCCUSCHI
fbonmay yLiH KamTamMmachI3 eTyre Kepek.

MHeBMaTMKanbIK LWUMHACbI 6ap
oymnbiMaap

BypaHaanbl aeHreneriHi gucki 6ap
OyvibiM: LLMHaHbIH TONTLIPY KbICbIMbIH
nanpey angbiHaa apbip OeHrenekTi
OUCKICIH BUHTTepAiH KaTTbl GypayHbl
TEKCEPIH;3.

LLInHaHbIH TONTLIPY KbICbIMbIH Aanaey
anablHOa KOMNPEeCCOPAbIH, KbICbIM
penyKTopbIH peTTey Aypbic na
TEeKCepiHi3.

Makcumangbl LWMHaHbIH TONTbIpY
KbicbIMAbl acy 6onmanabl. LnHaHbIH
TONTLIPY KbICBIMHBIH, PYKCaT eTinreH
OEeHreniH LWMHaHbIH YCTiHOE Hemece
Keln yakpITTa AeHreneKkTiH AUCKICIH,
YCTiHAE OKbIN LUbIFY KepeK. Op Typni
napameTpnep 6ap 6onca, Kiwi
napamMmeTpabl YCTay Kepekx.



Petunjuk keselamatan untuk pembersih tekanan tinggi

A Bacalah petunjuk

keselamatan ini sebelum

Anda menggunakan perangkat untuk

pertama kalinya dan ikutilah petunjuk yang

disediakan. Simpanlah petunjuk
keselamatan ini untuk pemakaian
kemudian hari atau untuk pemilik
berikutnya.

— Bacalah petunjuk penggunaan
sebelum Anda menggunakan
perangkat ini dan perhatikan terutama
petunjuk keselamatan.

— Label peringatan serta petunjuk yang
tertera di perangkat ini memberikan
petunjuk yang benar untuk penggunaan
yang aman.

— Di samping petunjuk yang ada pada
petunjuk penggunaan harus
diperhatikan juga peraturan
keselamatan dan tindak pencegahan
kecelakaan yang berlaku.

Sambungan listrik

— Periksa apakah tegangan yang ada
sesuai dengan tegangan yang
tercantum dalam perangkat.

— Perlindungan minimal pada stopkontak
(lihat Data Teknis).

— Pelindung kelas | - Perangkat hanya
boleh disambungkan dengan sumber
listrik yang dihubung ke ground
(dibumikan) berdasarkan peraturan.

— Kami sarankan untuk menyambungkan
perangkat ini hanya pada stopkontak
yang diamankan dengan circuit breaker
30 mA.

— Kabel sambungan listrik yang
disarankan oleh produsen perangkat ini
harus digunakan. Demikian juga bila
diperlukan penggantian kabel. Lihat
petunjuk penggunaan untuk nomor
pemesanan dan tipe.

— Periksa bila terdapat kerusakan pada
kabel steker dan steker sebelum
digunakan. Kabel steker yang rusak
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harus segera diganti di pusat servis
resmi/teknisi yang berkompeten.
Perangkat hanya boleh disambungkan
dengan sambungan elektris yang
dipasang oleh teknisi listrik sesuai
dengan IEC 60364-1.

Proses penyalaan menyebabkan
turunnya tegangan listrik dalam waktu
yang singkat.

Pada kondisi listrik yang tidak bagus
dapat menyebabkan gangguan pada
perangkat lain.

Pada ketidakstabilan tegangan listrik
yang kurang dari 0,15 Ohm seharusnya
tidak akan terjadi gangguan.

Jangan pernah menyentuh steker dan
stopkontak dalam kondisi tangan
basah.

Perhatikan bahwa kabel steker atau
kabel tambahan tidak boleh terlalu
pendek, tertindih, tertarik, atau lecet
dan rusak. Kabel harus terlindungi dari
panas, minyak, dan pinggiran yang
tajam.

Kabel sambungan harus mempunyai
penampang lintang yang sesuai
petunjuk penggunaan dan terlindungi
dari cipratan air. Sambungan kabel
tidak boleh tergeletak di air.

Steker dan soket konektor kabel
sambungan harus terlindung dari
cipratan air.

Kabel tambahan yang tidak cocok
dapat membahayakan. Bila Anda
mengoperasikan perangkat di luar
ruangan pergunakanlah kabel
sambungan yang diizinkan dan sesuai
kriteria untuk sambungan listrik dengan
penampang lintang yang mencukupi.
Periksa secara berkala apakah ada
kerusakan pada kabel listrik, misalnya
adanya tanda-tanda sobek atau kabel
listrik sudah usang. Bila ditemukan
kerusakan, kabel harus diganti terlebih
dulu sebelum menggunakan perangkat
lebih lanjut.
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Saat mengganti soket konektor pada
kabel listrik atau kabel sambungan
harus tetap terlindung dari cipratan air
dan harus kuat secara mekanis.
Perangkat tidak boleh dibersihkan
dengan cara menyemprot baik
menggunakan selang biasa atau
selang tekanan tinggi (bahaya korslet
atau kerusakan lainnya).

Jangan gunakan perangkat pada
temperatur di bawah 0 °C.

Sambungan air

Perhatikan peraturan dari perusahan
pemasok air.

Sambungan semua selang harus
kencang.

Selang tekanan tinggi tidak boleh
rusak. Selang tekanan tinggi yang
rusak harus segera diganti. Gunakan
katup, konektor, dan selang tekanan
tinggi hanya yang direkomendasikan
oleh pabrik pembuat. Nomor
pemesanan dapat dilihat di buku
petunjuk penggunaan.

Petunjuk penggunaan

Perangkat dengan perlengkapannya
harus diperiksa sebelum digunakan
serta harus dalam keadaan baik.
Periksa juga keamanan
penggunaannya.

Jangan menyalakan perangkat jika
kabel steker atau bagian perangkat
lainnya seperti selang tekanan tinggi,
pistol penyemprot, atau peralatan

pengaman lainnya dalam kondisi rusak.

Jangan pernah menyedot bahan-bahan
seperti cairan pelarut atau asam murni
dan pelarut. Termasuk mis. bensin,
tiner cat, atau minyak. Kabut semprotan
sangat mudah terbakar, meledak, dan
beracun. Tidak boleh menggunakan,
aseton, asam murni, dan pelarut karena
bahan-bahan tersebut merusak
perangkat.

Ketika menggunakan perangkat di
lokasi berbahaya (mis. SPBU), harap
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perhatikan peraturan keselamatan
yang tercantum. Dilarang
mengoperasikan perangkat di tempat-
tempat yang mudah menimbulkan
ledakan.

Perangkat harus diletakkan di atas
permukaan yang rata dan kuat.
Apabila pada buku petunjuk
penggunaan perangkat ini (lihat data
teknis) tertera batas tingkat tekanan
suara di atas 80 dB(A), maka gunakan
alat pelindung pendengaran.

Seluruh bagian kabel listrik dan
lingkungan di sekitar pengoperasian
harus terlindungi dari air.

Tuas pada pistol penyemprot tidak
boleh terjepit pada saat penggunaan.
Harap gunakan pakaian dan kaca mata
pelindung untuk melindungi dari
semprotan balik dari air dan kotoran.
Semprotan tekanan tinggi dapat
menjadi berbahaya jika tidak digunakan
dengan benar. Jangan mengarahkan
semprotan tekanan tinggi ini ke
manusia, hewan, peralatan elektronik
yang sedang aktif, dan ke perangkat itu
sendiri.

Jangan mengarahkan semprotan
bertekanan tinggi ke perangkat itu
sendiri atau ke yang lainnya untuk
membersihkan pakaian dan sepatu.
Ban/pentil ban kendaraan hanya boleh
dibersihkan dengan jarak semprot
minimal 30 cm. Ban/pentil kendaraan
dapat rusak dan pecah oleh semprotan
bertekanan tinggi. Tanda kerusakan
awal adalah pudarnya warna ban. Ban/
pentil kendaraan yang rusak
membahayakan keselamatan Anda.
Jangan menyemprotkan ke benda yang
mengandung bahan-bahan berbahaya
(mis. asbes).

Pipa semprotan pendek dapat
mengakibatkan risiko cedera, misalnya
tangan secara tidak disengaja terkena
aliran bertekanan tinggi yang
dihasilkannya. Jika pipa semprotan
yang digunakan lebih pendek dari 75



cm, nosel jet runcing atau nosel jet
rotari tidak boleh digunakan.

Dalam penggunaan bahan pembersih
harus memperhatikan petunjuk
keselamatan pembuat bahan
pembersih, terutama petunjuk-petunjuk
untuk alat pengamanan pribadi.
Sebelum membersihkan permukaan
yang harus di bersihkan harus di nilai
untuk menyelidiki permintaan
kesehatan dan keamanan. Mohon
mengambilkan tindakan perlindungan
yang penting.

Gunakanlah hanya bahan pembersih
yang diizinkan oleh produsen
perangkat ini.

Perangkat ini dikembangkan untuk
penggunaan sebagai alat pembersih
yang dibuat dan disarankan oleh pabrik
pembuatnya. Penggunaan alat
pembersih atau bahan kimia yang lain
dapat merusak perangkat.

Bahan pembersih yang disarankan
tidak boleh digunakan tanpa dilarutkan
terlebih dulu. Produk-produk seperti ini
aman untuk digunakan, karena tidak
mengandung bahan yang merusak
lingkungan. Bila mata Anda terkena
bahan pembersih, segera bilas dengan
air hingga bersih. Apabila tertelan
segera hubungi dokter.

Simpan bahan pembersih di tempat
yang aman dari jangkauan anak-anak.
Jangan buka tutup perangkat saat
motornya sedang menyala.

Dinginkan selang setelah penggunaan
dengan air panas atau operasikan
perangkat sebentar dengan
menggunakan air dingin.

Jika tidak dioperasikan dalam jangka
waktu yang lama, harap matikan
sakelar atau cabut steker.

Penggunaan

Harap gunakan perangkat ini dengan
benar. Harap pertimbangkan juga
kondisi wilayah lokal Anda dan kondisi
orang di lapangan yang menggunakan
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perangkat ini. Berhati-hatilah bila ada
anak-anak.

Perangkat harus selalu dalam
pengawasan selama pengoperasian.
Perangkat ini hanya boleh digunakan
oleh orang yang telah diajarkan cara
penggunaannya atau bisa
membuktikan kemampuannya dalam
menggunakan dan jelas-jelas
ditugaskan untuk menggunakan
perangkat ini. Perangkat ini tidak boleh
digunakan oleh anak kecil atau
seseorang yang tidak diperbolehkan
dalam petunjuk penggunaan.
Penggunaan perangkat ini bukan
ditujukan untuk seseorang yang
mempunyai keterbatasan fisik,
sensorik, atau kemampuan
kecerdasan.

Perangkat ini tidak boleh digunakan
oleh anak kecil atau seseorang yang
tidak diperbolehkan dalam petunjuk
penggunaan.

Jangan menggunakan perangkat ini
jika terdapat seseorang dalam
jangkauan semprotan, kecuali ia
memakai pakaian pelindung.

Awasi anak-anak agar tidak bermain-
main dengan perangkat ini.

Selalu gunakan sarung tangan yang
sesuai bila Anda mengoperasikan
perangkat ini.

Akan terjadi daya tolak/rekoil melalui
semprotan air yang keluar dari pipa
penyemprot. Melalui pipa penyemprot
yang tertekuk/terlipat akan keluar gaya
tekanan ke atas. Penang pistol
penyemprot dan pipa penyemprot
dengan kuat.

Pada penggunaan alat penyemprot
yang tertekuk/terlipat bisa terjadi
perubahan pada gaya tolak/rekoil dan
gaya puntir.

Pengangkutan

Pada saat mengangkut perangkat ini
yakinkan bahwa motornya telah dimatikan
dan perangkat terikat dengan kuat.
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Pemeliharaan

Matikan perangkat dan lepaskan kabel
listrik dari stopkontak sebelum
melakukan pembersihan dan
perawatan. Demikian juga sebelum
mengganti komponen-komponen dari
perangkat ini.

Sebelum menggunakan alat dan
perlengkapan tekanan sistem tekanan
tinggi harus di hilangkan.

Perbaikan hanya boleh dikerjakan oleh
pusat servis resmi atau teknisi ahli yang
berkompeten, yang memahami
peraturan keselamatan yang terkait.
Perangkat portabel yang digunakan
secara komersial harus mengikuti
pengujian keamanan yang sesuai
dengan peraturan yang berlaku di
daerah yang bersangkutan (misalnya di
Jerman : VDE 0701).

Aksesori dan suku cadang

Untuk menghindari bahaya, perbaikan
dan pemasangan suku cadang hanya
boleh dilakukan oleh pusat servis resmi
yang berwenang.

Hanya gunakan aksesori dan suku
cadang yang diizinkan oleh produsen.
Aksesori asli dan suku cadang asli akan
memastikan bahwa perangkat Anda
akan bekerja dengan aman dan tanpa
gangguan.

Perangkat dengan air panas dan

motor bensin

Hanya boleh menggunakan bahan
bakar yang tertera di buku petunjuk
penggunaan. Pemakaian bahan bakar
yang tidak sesuai dapat menimbulkan
ledakan.

Untuk perangkat yang menggunakan
bensin, pastikan bahwa tidak ada
bahan bakar yang mengenai
permukaan yang panas selama
pengisian.

Perhatikanlah petunjuk keselamatan
khusus pada buku petunjuk

penggunaan perangkat dengan motor
bensin.

Pastikan terdapat sirkulasi udara yang
cukup bila menggunakan perangkat
dalam ruangan dan gas buang harus
dapat disalurkan keluar (bahaya
keracunan).

Bukaan gas buang tidak boleh tertutup.
Jangan membungkuk di atas bukaan
gas buang atau memegangnya. Pada
perangkat yang menggunakan
pemanas, jangan sentuh boiler. (risiko
terbakar).

Pastikan bahwa di sekitar lubang
masuk udara tidak ada emisi gas
buang.

Perangkat dengan ban angin.

Pada perangkat dengan pelek:
Sebelum memperbaiki tekanan angin
pada ban periksa apakah semua
sekrup pada pelek telah dipasang
dengan kuat.

Sebelum memperbaiki tekanan angin
pada ban periksa apakah alat pengatur
tekanan pada kompresor berada pada
setelan yang benar.

Jangan melampaui tekanan angin
maksimum. Tekanan angin yang
diizinkan dapat dilihat pada roda atau
pelek. Tekanan angin yang diizinkan
dapat dilihat pada roda atau pelek.
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